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ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΑΝΑΘΕΩΡΕΙ ΤΟΥΣ ΠΕΡΙ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ ΝΟΜΟΥΣ ΤΟΥ 2000 ΕΩΣ 2025 

 
ΚΑΤΑΤΑΞΗ ΑΡΘΡΩΝ 

 Προοίμιο. 
 
Άρθρο 
 
1. Συνοπτικός τίτλος.   
  

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 
ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

 
2. Ερμηνεία. 
3. Πεδίο εφαρμογής του παρόντος Νόμου. 
 

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 
ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1356 ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ 

ΕΛΕΓΧΟΥ ΔΙΑΛΟΓΗΣ ΥΠΗΚΟΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ Ή ΑΝΙΘΑΓΕΝΩΝ 
 
4. Ερμηνεία για σκοπούς εφαρμογής του Μέρους Δεύτερου. 
5. Απαιτήσεις σχετικά με τον έλεγχο διαλογής. 
6. Άδεια εισόδου στη Δημοκρατία και έλεγχος διαλογής στην επικράτεια της Δημοκρατίας. 
7. Κράτηση κατά τις διαδικασίες ελέγχου διαλογής. 
8. Ανεξάρτητος μηχανισμός παρακολούθησης θεμελιωδών δικαιωμάτων. 
9. Συνδρομή υπηρεσιών της Ένωσης και διεθνών οργανισμών. 
10. Παροχή πληροφοριών. 
11. Προκαταρκτικός ιατρικός έλεγχος. 
12. Προκαταρκτικός έλεγχος ευαλωτότητας. 
13. Εγγυήσεις για ανηλίκους και ασυνόδευτους ανηλίκους. 
14. Ολοκλήρωση του ελέγχου διαλογής. 
 
 
 

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ 
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΙΤΗΤΩΝ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

 
15. Ερμηνεία για σκοπούς εφαρμογής του Μέρους Τρίτου. 
16. Πεδίο εφαρμογής του Μέρους Τρίτου. 

 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 

 
17. Ενημέρωση κατόπιν υποβολής αίτησης διεθνούς προστασίας. 
18. Έγγραφα. 
19. Οργάνωση των συστημάτων υποδοχής. 
20. Κατανομή αιτητών σε μια γεωγραφική περιοχή. 
21. Περιορισμός της ελεύθερης κυκλοφορίας. 
22. Κράτηση. 
23. Εγγυήσεις για τους κρατούμενους αιτητές. 
24. Συνθήκες κράτησης. 
25. Κράτηση αιτητή με ειδικές ανάγκες υποδοχής. 
26. Διατήρηση της ενότητας της οικογένειας. 
27. Ιατρικές εξετάσεις. 
28. Εκπαίδευση των ανήλικων αιτητών. 
29. Απασχόληση αιτητών. 
30. Μαθήματα γλωσσών και επαγγελματική κατάρτιση. 
31. Γενικοί κανόνες για τις υλικές συνθήκες υποδοχής και την ιατροφαρμακευτική περίθαλψη. 
32. Ρυθμίσεις για τις υλικές συνθήκες υποδοχής. 
33. Συνθήκες υποδοχής σε κράτος μέλος άλλο από εκείνο στο οποίο υποχρεούται να βρίσκεται ο αιτητής. 
34. Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ Ή ΑΝΑΚΛΗΣΗ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 
  

35. Περιορισμός ή ανάκληση των υλικών συνθηκών υποδοχής. 



 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ - ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΑΙΤΗΤΕΣ ΜΕ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 
 
36. Αιτητές με ειδικές ανάγκες υποδοχής. 
37. Αξιολόγηση των ειδικών αναγκών υποδοχής. 
38. Ανήλικοι. 
39. Ασυνόδευτοι ανήλικοι. 
40. Θύματα βασανιστηρίων και βίας. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε - ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΘΕΡΑΠΕΙΑΣ 
41. Προσφυγές. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ - ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 
 
42. Σύστημα προσανατολισμού, παρακολούθησης και ελέγχου των συνθηκών υποδοχής. 
43. Σχέδιο έκτακτης ανάγκης. 
44. Κατάρτιση προσωπικού και επάρκεια πόρων. 
 

ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟ 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΥΠΗΚΟΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΑΝΙΘΑΓΕΝΩΝ           

ΩΣ ΔΙΚΑΙΟΥΧΩΝ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1347 ΓΙΑ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ 
ΥΠΗΚΟΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ Ή ΑΝΙΘΑΓΕΝΩΝ ΩΣ ΔΙΚΑΙΟΥΧΩΝ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

 
45. Πεδίο εφαρμογής του Κεφαλαίου Α του Μέρους Τέταρτου. 
46. Αρμόδια αρχή για σκοπούς του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 
47. Υποβολή πληροφοριών και αξιολόγηση στοιχείων. 
48. Ανάγκες παροχής διεθνούς προστασίας οι οποίες ανακύπτουν επί τόπου. 
49. Παύση καθεστώτος πρόσφυγα. 
50. Αποκλεισμός από το καθεστώς πρόσφυγα. 
51. Χορήγηση του καθεστώτος πρόσφυγα. 
52. Ανάκληση του καθεστώτος πρόσφυγα. 
53. Χορήγηση καθεστώτος επικουρικής προστασίας. 
54. Παύση επικουρικής προστασίας. 
55. Αποκλεισμός από την επικουρική προστασία. 
56. Ανάκληση καθεστώτος επικουρικής προστασίας. 
57. Δικαιώματα και υποχρεώσεις δικαιούχων διεθνούς προστασίας. 
58. Προστασία από την επαναπροώθηση. 
59. Ενημέρωση δικαιούχων διεθνούς προστασίας. 
60. Διατήρηση της οικογενειακής ενότητας. 
61. Άδειες διαμονής. 
62. Ταξιδιωτικό έγγραφο δικαιούχων. 
63. Ελεύθερη κυκλοφορία και μετακίνηση στο εσωτερικό της Ένωσης.  
64. Πρόσβαση στην απασχόληση. 
65. Πρόσβαση στην εκπαίδευση. 
66. Πρόσβαση σε διαδικασίες για την αναγνώριση τίτλων. 
67. Κοινωνική αρωγή και κοινωνική ασφάλιση. 
68. Ιατρική περίθαλψη. 
69. Ασυνόδευτοι ανήλικοι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας. 
70. Πρόσβαση σε κατάλυμα. 
71. Πρόσβαση σε προγράμματα ένταξης. 
72. Συνδρομή για επαναπατρισμό. 
73. Άλλα δικαιώματα δικαιούχων διεθνούς προστασίας. 
74. Υποχρεώσεις αιτητών ή δικαιούχων διεθνούς προστασίας και των μελών των οικογενειών τους. 
75. Συνεργασία. 
76. Προσωπικό. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1348 ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΟΙΝΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ        
ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

 
77. Πεδίο εφαρμογής του Κεφαλαίου Β του Μέρους Τέταρτου. 
78. Αποφαινόμενη αρχή για την εξέταση αιτήσεων και για τις διαδικασίες ανάκλησης διεθνούς προστασίας. 
79. Υποβολή αίτησης. 
80. Αρμόδια αρχή για την παραλαβή και καταχώριση της αίτησης. 
81. Πρόσβαση στη διαδικασία υποβολής αίτησης σε εγκαταστάσεις κράτησης και στα σημεία διέλευσης των συνόρων. 
82. Κατάθεση αίτησης. 
83. Συνδρομή για τη διεκπεραίωση αιτήσεων. 
84. Αρχή της εμπιστευτικότητας. 



 

85. Εγγυήσεις για τους αιτητές κατά τη διοικητική διαδικασία. 
86. Υποχρεώσεις αιτητών και καθήκον συνεργασίας. 
87. Στοιχεία ταυτότητας των αιτητών. 
88. Δικαίωμα παραμονής κατά τη διοικητική διαδικασία. 
89. Συνέντευξη  επί του παραδεκτού και επί της ουσίας. 
90. Προϋποθέσεις της προσωπικής συνέντευξης. 
91. Εισηγητική έκθεση και καταγραφή προσωπικών συνεντεύξεων. 
92. Παροχή νομικής καθοδήγησης, νομικής συνδρομής και εκπροσώπησης. 
93. Εκτίμηση ανάγκης ειδικών διαδικαστικών εγγυήσεων. 
94. Αιτητές που χρήζουν ειδικών διαδικαστικών εγγυήσεων. 
95. Εγγυήσεις για ασυνόδευτους ανηλίκους. 
96. Ιατρική εξέταση κατά την εξέταση της αίτησης. 
97. Εκτίμηση ηλικίας ανηλίκων. 
98. Εξέταση των αιτήσεων. 
99. Διάρκεια της διαδικασίας εξέτασης. 
100. Αποφάσεις επί των αιτήσεων. 
101. Επίδοση αποφάσεων επί αίτησης διεθνούς προστασίας. 
102. Απόρριψη αίτησης και έκδοση απόφασης επιστροφής. 
103. Απόφαση επί του παραδεκτού. 
104. Προδήλως αβάσιμες αιτήσεις. 
105. Ρητή ανάκληση αίτησης. 
106. Σιωπηρή ανάκληση αίτησης. 
107. Ταχεία διαδικασία εξέτασης αιτήσεων. 
108. Προϋποθέσεις για τη διαδικασία ασύλου στα σύνορα και υποχρεωτική εφαρμογή της διαδικασίας ασύλου στα 

σύνορα. 
109. Αποφάσεις στο πλαίσιο της διαδικασίας ασύλου στα σύνορα. 
110. Μέτρα που εφαρμόζονται σε περίπτωση που πληρούται η επαρκής ικανότητα. 
111. Ενημέρωση από κράτος μέλος σε περίπτωση που πληρούται η επαρκής ικανότητα όταν συμπληρώνεται 

ο ετήσιος μέγιστος αριθμός αιτήσεων. 
112. Προθεσμίες διαδικασίας στα σύνορα. 
113. Τοποθεσίες για τη διεξαγωγή της διαδικασίας ασύλου στα σύνορα. 
114. Προσδιορισμός του υπεύθυνου κράτους μέλους και μετεγκατάσταση. 
115. Μεταγενέστερες αιτήσεις. 
116. Εξαίρεση από το δικαίωμα παραμονής σε περίπτωση μεταγενέστερης αίτησης. 
117. Έννοια της πρώτης χώρας ασύλου. 
118. Έννοια της ασφαλούς τρίτης χώρας. 
119. Έννοια της ασφαλούς χώρας καταγωγής. 
120. Ανάκληση καθεστώτος διεθνούς προστασίας. 
121. Παραίτηση καθεστώτος διεθνούς προστασίας. 
122. Δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. 
123. Ανασταλτικό αποτέλεσμα της προσφυγής, δικαίωμα παραμονής κατά την προσφυγή και εξαιρέσεις. 
124. Προθεσμίες Πρωτοκολλητείου. 
125. Διάρκεια του πρώτου βαθμού προσφυγής. 
126. Συνεργασία. 
127. Αποθήκευση δεδομένων. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΗΣ ΕΠΑΝΕΝΩΣΗΣ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ 
 
128. Ερμηνεία για τους σκοπούς του Κεφαλαίου Γ του Μέρους Τέταρτου. 
129. Οικογενειακή επανένωση πρόσφυγα. 
130. Απαίτηση προσκόμισης αποδεικτικών στοιχείων. 
131. Απόρριψη αιτήματος οικογενειακής επανένωσης για λόγους δημόσιας τάξης, εθνικής ασφάλειας ή δημόσιας 

υγείας. 
132. Είσοδος και διαμονή μελών οικογένειας. 
133. Ανάκληση ή μη ανανέωση άδειας διαμονής μέλους οικογένειας πρόσφυγα για λόγους δημόσιας τάξης, εθνικής 

ασφάλειας ή δημόσιας υγείας. 
134. Δικαιώματα μελών οικογένειας του πρόσφυγα. 
135. Αυτόνομη άδεια διαμονής μελών οικογένειας πρόσφυγα. 
136. Απόρριψη αιτήματος οικογενειακής επανένωσης και ανάκληση ή μη ανανέωση άδειας διαμονής. 
137. Δικαίωμα προσφυγής για οικογενειακή επανένωση. 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟ 
ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΥΛΟΥ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΑΝΩΤΕΡΑΣ ΒΙΑΣ 

ΚΑΙ ΜΕΤΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1351 ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΣΥΛΟΥ                                 
ΚΑΙ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ 

 
138. Πεδίο εφαρμογής και ερμηνεία για τους σκοπούς του Κεφαλαίου Α του Μέρους Πέμπτου. 
139. Αρμοδιότητες Υφυπουργείου. 
140. Αρμοδιότητες Υπηρεσίας. 
141. Αρμοδιότητες Αστυνομίας Κύπρου. 
142. Κατάρτιση. 
143. Συνέπειες της μη συμμόρφωσης με την απόφαση μεταφοράς. 
144. Δικαίωμα νομικών συμβουλών. 
145. Εγγυήσεις για ανηλίκους. 
146. Κοινοποίηση απόφασης μεταφοράς. 
147. Προσφυγές. 
148. Κράτηση για τον σκοπό της μεταφοράς. 
149. Μεταφορές. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1359 ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΡΙΣΗΣ    
ΚΑΙ ΑΝΩΤΕΡΑΣ ΒΙΑΣ 

 
150. Ερμηνεία για τους σκοπούς του Κεφαλαίου Β του Μέρους Πέμπτου. 
151. Πεδίο εφαρμογής του Κεφαλαίου Β του Μέρους Πέμπτου. 
152. Αρμόδια αρχή για σκοπούς του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1359. 
153. Κανονισμοί σε σχέση με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1359. 
154. Καταχώριση αιτήσεων. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1350 ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΠΛΑΙΣΙΟΥ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΕΠΑΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΙΣΔΟΧΗ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ 

 
155. Πεδίο εφαρμογής του Κεφαλαίου Γ του Μέρους Πέμπτου. 
156. Αρμόδια αρχή για σκοπούς του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1350. 
157. Σημείο επαφής για επιχειρησιακή συνεργασία. 
158. Κανονισμοί σε σχέση με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1350. 
 

ΜΕΡΟΣ ΕΚΤΟ 
ΠΑΡΟΧΗ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΕΠΙ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΙΣΡΟΗΣ ΕΚΤΟΠΙΣΘΕΝΤΩΝ ΑΛΛΟΔΑΠΩΝ 

 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

 
159. Ερμηνεία για τους σκοπούς του Μέρους Έκτου. 
160. Πεδίο εφαρμογής του Μέρους Έκτου. 
161. Γενικές ρυθμίσεις προσωρινής προστασίας. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
 
162. Διάρκεια προσωρινής προστασίας. 
163. Διαπίστωση μαζικής εισροής. 
164. Λήξη προσωρινής προστασίας. 
165. Επέκταση της προσωρινής προστασίας σε συμπληρωματικές κατηγορίες προσώπων και λήξη. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΔΙΚΑΙΟΥΧΩΝ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
 
166. Δικαίωμα διαμονής και άδεια διαμονής. 
167. Ενημέρωση προσώπων που απολαύουν προσωρινής προστασίας. 
168. Τήρηση προσωπικών δεδομένων. 
169. Επανεισδοχή προσώπων που απολαύουν προσωρινής προστασίας. 
170. Εργασία και επαγγελματική κατάρτιση. 
171. Πρόσβαση σε κατάλυμα, κοινωνική βοήθεια και ιατρική περίθαλψη. 
172. Εκπαίδευση. 
173. Οικογενειακή επανένωση. 
174. Εκπροσώπηση ασυνόδευτου ανηλίκου. 
 



 

 
 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ - ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΣΥΛΟΥ 
 

175. Υποβολή αίτησης από πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας. 
176. Κριτήρια χορήγησης διεθνούς προστασίας. 
177. Σχέση με το καθεστώς διεθνούς προστασίας. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε - ΕΠΑΝΑΠΑΤΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑ ΜΕΤΑ ΤΗ ΛΗΞΗ ΤΗΣ  
ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

 
178. Εκούσιος επαναπατρισμός. 
179. Αναγκαστικός επαναπατρισμός. 
180. Αναστολή επαναπατρισμού. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ - ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗ 
 
181. Καθορισμός δυνατοτήτων υποδοχής. 
182. Μεταφορά προσώπων που απολαύουν προσωρινής προστασίας. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ - ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 
 
183. Εθνικό σημείο επαφής. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Η - ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
 
184. Ρήτρες αποκλεισμού από την προσωρινή προστασία. 
185. Δικαίωμα προσφυγής. 
 
 

ΜΕΡΟΣ ΕΒΔΟΜΟ 
ΠΟΙΚΙΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

 
186. Υπηρεσία Aσύλου. 
187. Αρμόδια αρχή για κέντρα φιλοξενίας και χώρους στέγασης. 
188. Εσωτερικοί κανονισμοί  λειτουργίας κέντρων φιλοξενίας και χώρων στέγασης. 
189. Λήξη φιλοξενίας σε κέντρο φιλοξενίας ή χώρο στέγασης.  
190. Μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου και συνεργασία με άλλες αρμόδιες αρχές. 
191. Κανονισμοί. 
192. Μη αποκάλυψη πληροφοριών και προσωπικά δεδομένα.  
193. Κατάργηση και επιφύλαξη. 
194. Μεταβατικές διατάξεις. 
195. Αναθεωρητική Αρχή Προσφύγων. 
196. Εκχώρηση εξουσιών. 
197. Έναρξη της ισχύος του παρόντος Νόμου.  
 

ΠΙΝΑΚΑΣ Ι 
ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙ 
ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

N. 115(I)/2026 
 

Ο περί Προσφύγων Νόμος του 2026 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

_____________ 
Αριθμός 115(Ι) του 2026 

 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΑΝΑΘΕΩΡΕΙ ΤΟΥΣ ΠΕΡΙ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ ΝΟΜΟΥΣ ΤΟΥ 2000 ΕΩΣ 2025 

 
Προοίμιο. Για σκοπούς- 
  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1346, 
22.5.2024.  

(α)  εναρμόνισης με την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Οδηγία (ΕΕ) 2024/1346 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, σχετικά με τις 
απαιτήσεις για την υποδοχή των αιτούντων διεθνή προστασία (αναδιατύπωση)»∙ και  

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 212, 
7.8.2001, σ. 12. 
 

(β)  εναρμόνισης με την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Οδηγία 2001/55/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 2001, σχετικά με τις ελάχιστες προδιαγραφές παροχής 
προσωρινής προστασίας σε περίπτωση μαζικής εισροής εκτοπισθέντων και μέτρα για 
τη δίκαιη κατανομή των βαρών μεταξύ κρατών μελών όσον αφορά την υποδοχή και την 
αντιμετώπιση των συνεπειών της υποδοχής αυτών των ατόμων»∙ και  

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 251, 
3.10.2003, σ. 12.  

(γ)  εναρμόνισης με την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Οδηγία 2003/86/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με το δικαίωμα οικογενειακής 
επανένωσης»∙ και  

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1348, 
22.5.2024. 
 

(δ)  εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1348 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, για τη 
θέσπιση κοινής διαδικασίας διεθνούς προστασίας στην Ένωση και την κατάργηση της 
οδηγίας 2013/32/ΕΕ»∙ και 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1347, 
22.5.2024. 
 

(ε)  εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1347 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, σχετικά με τις 
απαιτήσεις για την αναγνώριση των υπηκόων τρίτων χωρών ή των ανιθαγενών ως 
δικαιούχων διεθνούς προστασίας, για ένα ενιαίο καθεστώς για τους πρόσφυγες ή για τα 
άτομα που δικαιούνται επικουρική προστασία και για το περιεχόμενο της παρεχόμενης 
προστασίας, για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/109/ΕΚ του Συμβουλίου και για την 
κατάργηση της οδηγίας 2011/95/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου»∙ και 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1356,  
22.5.2024. 

(στ) εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1356 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, για τη 
θέσπιση ελέγχου διαλογής υπηκόων τρίτων χωρών στα εξωτερικά σύνορα και για την 
τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 767/2008, (ΕΕ) 2017/2226, (ΕΕ) 2018/1240 
και (ΕΕ) 2019/817»∙ και 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1359, 
22.5.2024. 

(ζ)  εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1359 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, για την 
αντιμετώπιση καταστάσεων κρίσης και ανωτέρας βίας στον τομέα της μετανάστευσης 
και του ασύλου και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1147»∙ και 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1351, 
22.5.2024. 

(η)  εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1351 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, για τη 
διαχείριση του ασύλου και της μετανάστευσης και την τροποποίηση των κανονισμών 
(ΕΕ) 2021/1147 και (ΕΕ) 2021/1060 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
604/2013»∙ και  

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1358, 
22.5.2024. 

(θ)  εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1358 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, σχετικά με τη 
θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή βιομετρικών δεδομένων προκειμένου να 
εφαρμόζονται αποτελεσματικά οι κανονισμοί (ΕΕ) 2024/1351 και (ΕΕ) 2024/1350 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και η οδηγία 2001/55/ΕΚ του Συμβουλίου 
και να ταυτοποιούνται οι παρανόμως διαμένοντες υπήκοοι τρίτων χωρών και οι 
ανιθαγενείς και σχετικά με αιτήσεις αντιπαραβολής με τα δεδομένα Eurodac που 
υποβάλλουν οι αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών και η  Ευρωπόλ για 
σκοπούς επιβολής του νόμου, την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 2018/1240 και 



 

(ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 603/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου»∙ και 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1349, 
22.5.2024. 

(ι)  εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1349 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, για τη 
θέσπιση διαδικασίας επιστροφής στα σύνορα και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 
2021/1148»∙ και  

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L, 2024/1350, 
22.5.2024.  

(ια)  εφαρμογής της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1350 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, για τη 
θέσπιση Πλαισίου της Ένωσης για την Επανεγκατάσταση και την Εισδοχή για 
Ανθρωπιστικούς Λόγους  και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1147»,  

  
 Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
  
Συνοπτικός  
τίτλος. 

1.  O παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί Προσφύγων Νόμος του 2026. 

  
 ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
  
Ερμηνεία. 2.-(1) Στον παρόντα Νόμο, εκτός εάν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια- 

  
 

 
 
Επίσηµη  
Εφηµερίδα της  
Ε.Ε.: L 157, 
15.6.2002, σ. 1. 

«άδεια διαμονής» σημαίνει εξουσιοδότηση που εκδίδεται από τον Διευθυντή βάσει της οποίας 
επιτρέπεται σε υπήκοο τρίτης χώρας να διαμένει νόμιμα στη Δημοκρατία, σύμφωνα με το στοιχείο 
α) της παραγράφου 2 του άρθρου 1 της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός 
(ΕΚ) αριθ. 1030/2002 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για την καθιέρωση αδειών 
διαμονής ενιαίου τύπου για τους υπηκόους τρίτων χωρών»·  

  

 «αίτηση διεθνούς προστασίας» ή «αίτηση» σημαίνει την αίτηση παροχής προστασίας από την 
Κυπριακή Δημοκρατία που υποβάλλεται από υπήκοο τρίτης χώρας ή ανιθαγενή, ο οποίος δύναται 
να θεωρηθεί ότι αιτείται καθεστώς πρόσφυγα ή καθεστώς επικουρικής προστασίας∙ 

  
 «αιτητής διεθνούς προστασίας» ή «αιτητής» σημαίνει τον υπήκοο τρίτης χώρας ή τον ανιθαγενή 

ο οποίος έχει υποβάλει αίτηση και η ιδιότητα αυτή ισχύει για την περίοδο από την ημερομηνία 
υποβολής της αίτησης μέχρι τη λήψη τελεσίδικης απόφασης σε σχέση με την αίτηση αυτή∙ 

  

 Κεφ. 105. 
2 του 1972 

54 του 1976 
50 του 1988 

197 του 1989 
100(I) του 1996 

43(I) του 1997 
14(I) του 1998 
22(I) του 2001 

164(I) του 2001 
88(I) του 2002 

220(I) του 2002 
66(I) του 2003 

178(I) του 2004 
8(I) του 2007 

184(I) του 2007 
29(I) του 2009 

143(I) του 2009 
153(I) του 2011 

41(I) του 2012 
100(I) του 2012 
117(I) του 2012 

32(I) του 2013 
49(Ι) του 2013 
88(Ι) του 2014 

129(Ι) του 2014 
17(Ι) του 2015 

«αλλοδαπός» έχει την έννοια που αποδίδουν στον όρο αυτό οι διατάξεις του άρθρου 2 του περί 
Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου· 



 

16(I) του 2016 
2(I) του 2017 
9(I) του 2017 

71(I) του 2017 
6(I) του 2019 
8(I) του 2019 

127(I) του 2019 
169(I) του 2019 
116(I) του 2020 
143(I) του 2020 

46(I) του 2021 
114(I) του 2022 
111(Ι) του 2024 
149(Ι) του 2024 

4(Ι) του 2025. 
  
 «ανήλικος» σημαίνει υπήκοο τρίτης χώρας ή ανιθαγενή ηλικίας κάτω των δεκαοχτώ (18) ετών· 
  
 «αρμόδιος λειτουργός» σημαίνει λειτουργό ο οποίος υπηρετεί στην Υπηρεσία Ασύλου· 
  
 «ασυνόδευτος ανήλικος» σημαίνει ανήλικο ηλικίας κάτω των δεκαοχτώ (18) ετών ο οποίος-  
  
 (α) αφικνείται στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές χωρίς να 

συνοδεύεται από γονέα ή ασκούντα τη γονική μέριμνα ή και ενήλικο πρόσωπο 
υπεύθυνο για αυτόν, βάσει νόμου ή πρακτικής, και για όσο χρόνο κανένα τέτοιο ενήλικο 
πρόσωπο δεν ασκεί στην πράξη την επιμέλειά του∙ ή 

  
 (β)  παύει να συνοδεύεται, μετά την είσοδό του στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 

Δημοκρατίας περιοχές∙ 
  
 «ασφαλής τρίτη χώρα» έχει την έννοια που αποδίδει στον όρο αυτό το άρθρο 59 του Κανονισμού 

(ΕΕ) 2024/1348∙ 
  
 «βεβαίωση κατάθεσης αίτησης διεθνούς προστασίας» ή «βεβαίωση κατάθεσης αίτησης» σημαίνει 

βεβαίωση κατάθεσης αίτησης που χορηγείται σε αιτητή από την Υπηρεσία Ασύλου, δυνάμει των 
διατάξεων του άρθρου 80∙ 

  
 «βεβαίωση υποβολής αίτησης διεθνούς προστασίας» ή «βεβαίωση υποβολής αίτησης» σημαίνει 

βεβαίωση υποβολής αίτησης που χορηγείται σε αιτητή από την Υπηρεσία Ασύλου δυνάμει των 
διατάξεων του άρθρου 80· 

  
Επίσημη  
Εφημερίδα της  
Ε.Ε.: L 119, 
4.5.2016, σ. 1. 

«ΓΚΠΔ» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για 
την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ 
(Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων)»∙ 

  
 «Δημοκρατία» σημαίνει την Κυπριακή Δημοκρατία· 
  

 
73(I) του 2017 
32(I) του 2018 

208(I) του 2022 
68(I) του 2024 
52(Ι) του 2025 
68(Ι) του 2025 

120(Ι) του 2025 
10(Ι) του 2026. 

«δημόσιο νοσηλευτήριο» έχει την έννοια που αποδίδεται στον όρο αυτό δυνάμει των διατάξεων 
του περί Ίδρυσης Οργανισμού Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας Νόμου· 

  
 
 
 

 

«Διαδικαστικοί Κανονισμοί» σημαίνει τους διαδικαστικούς κανονισμούς που εκδίδονται από το 
Ανώτατο Δικαστήριο δυνάμει των διατάξεων του Άρθρου 163 του Συντάγματος ή/και τους 
Διαδικαστικούς Κανονισμούς που εκδίδονται από το Ανώτατο Συνταγματικό Δικαστήριο δυνάμει 
των διατάξεων του Άρθρου 135 του Συντάγματος, όπως αυτοί εκάστοτε τροποποιούνται ή 
αντικαθίστανται· 

  
 «Διευθυντής» έχει την έννοια που αποδίδουν στον όρο αυτό οι διατάξεις του άρθρου 2 του περί 

Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου· 
  



 

 «Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας» σημαίνει τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής 
Ευημερίας του Υφυπουργείου Κοινωνικής Πρόνοιας και περιλαμβάνει οποιονδήποτε λειτουργό 
των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας που ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας 
δύναται να ορίσει για όλες ή για μερικές από τις αρμοδιότητες και τα καθήκοντα που ανατίθενται 
σε αυτόν δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου· 

  
 «Διευθυντής Υπηρεσιών Ψυχικής Υγείας» σημαίνει τον Διευθυντή Υπηρεσιών Ψυχικής Υγείας 

του Οργανισμού Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας και περιλαμβάνει οποιονδήποτε ιατρικό λειτουργό 
που ο Διευθυντής Υπηρεσιών Ψυχικής Υγείας όρισε για όλες ή για μερικές από τις αρμοδιότητες 
και τα καθήκοντα που ανατίθενται σε αυτόν δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου· 

  
 

73(I) του 2018 
4(I) του 2020 

141(I) του 2020 
177(I) του 2020 

30(I) του 2023 
34(I) του 2023 

143(I) του 2025 
202(Ι) του 2025 

6(Ι) του 2026. 

«Διοικητικό Δικαστήριο Διεθνούς Προστασίας» ή «Δικαστήριο» σημαίνει το Διοικητικό Δικαστήριο 
Διεθνούς Προστασίας που ιδρύθηκε δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 3 του περί της Ίδρυσης 
και Λειτουργίας Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς Προστασίας Νόμου· 

  
 «εκπρόσωπος ασυνόδευτου ανηλίκου» σημαίνει τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής 

Ευημερίας ή εξουσιοδοτημένο φορέα ή μη κυβερνητική οργάνωση που έχει αποφασιστεί να 
ενεργεί ως εκπρόσωπος του Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, με τις απαραίτητες 
δεξιότητες και εμπειρογνωμοσύνη, μεταξύ άλλων, όσον αφορά τη μεταχείριση και τις ειδικές 
ανάγκες των ανηλίκων, για να εκπροσωπεί και να συνδράμει ασυνόδευτο ανήλικο και να ενεργεί 
εξ ονόματος του εν λόγω ασυνόδευτου ανηλίκου, κατά περίπτωση, προκειμένου να 
διασφαλίζονται το βέλτιστο συμφέρον και η γενική ευημερία αυτού και να δύναται να επωφελείται 
από τα δικαιώματα και να συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στις διατάξεις 
του παρόντος Νόμου: 

  
 Νοείται ότι, ο φορέας ή η μη κυβερνητική οργάνωση ορίζουν φυσικό πρόσωπο για την 

εκπροσώπηση του ανηλίκου· 
  
 «ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές» σημαίνει τις περιοχές της 

Δημοκρατίας στις οποίες η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας ασκεί αποτελεσματικό έλεγχο· 
  
 «Ένωση» σημαίνει την Ευρωπαϊκή Ένωση· 
  
 «Επιτροπή» σημαίνει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή· 
  

Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 77, 
23.03.2016, σ. 1. 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2016/399» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 
«Κανονισμός (ΕΕ) 2016/399 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 
2016, περί κώδικα της Ένωσης σχετικά με το καθεστώς διέλευσης προσώπων από τα σύνορα 
(κώδικας συνόρων του Σένγκεν) (κωδικοποιημένο κείμενο)»· 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 468, 
30.12.2021, σ. 1. 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2021/2303» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 
«Κανονισμός (ΕΕ) 2021/2303 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης 
Δεκεμβρίου 2021, σχετικά με τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Άσυλο και την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 439/2010»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1347» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο  

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1347 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 
Μαΐου 2024, σχετικά με τις απαιτήσεις για την αναγνώριση των υπηκόων τρίτων χωρών ή των 
ανιθαγενών ως δικαιούχων διεθνούς προστασίας, για ένα ενιαίο καθεστώς για τους πρόσφυγες 
ή για τα άτομα που δικαιούνται επικουρική προστασία και για το περιεχόμενο της παρεχόμενης 
προστασίας, για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/109/ΕΚ του Συμβουλίου και για την 
κατάργηση της οδηγίας 2011/95/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1348» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο  

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1348 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 
Μαΐου 2024, για τη θέσπιση κοινής διαδικασίας διεθνούς προστασίας στην Ένωση και την 
κατάργηση της οδηγίας 2013/32/ΕΕ»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1349» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1349 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 



 

Μαΐου 2024, για τη θέσπιση διαδικασίας επιστροφής στα σύνορα και την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/1148»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1350» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1350 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 
Μαΐου 2024, για τη θέσπιση Πλαισίου της Ένωσης για την Επανεγκατάσταση και την Εισδοχή για 
Ανθρωπιστικούς Λόγους και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1147»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1351» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1351 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 
Μαΐου 2024, για τη διαχείριση του ασύλου και της μετανάστευσης και την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΕ) 2021/1147 και (ΕΕ) 2021/1060 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
604/2013»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1356» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1356 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 
Μαΐου 2024, για τη θέσπιση ελέγχου διαλογής υπηκόων τρίτων χωρών στα εξωτερικά σύνορα 
και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 767/2008, (ΕΕ) 2017/2226, (ΕΕ) 2018/1240 
και (ΕΕ) 2019/817»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1358» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1358 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 
Μαΐου 2024, σχετικά με τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή βιομετρικών δεδομένων 
προκειμένου να εφαρμόζονται αποτελεσματικά οι κανονισμοί (ΕΕ) 2024/1351 και (ΕΕ) 2024/1350 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και η οδηγία 2001/55/ΕΚ του Συμβουλίου και 
να ταυτοποιούνται οι παρανόμως διαμένοντες υπήκοοι τρίτων χωρών και οι ανιθαγενείς και 
σχετικά με αιτήσεις αντιπαραβολής με τα δεδομένα Eurodac που υποβάλλουν οι αρχές επιβολής 
του νόμου των κρατών μελών και η Ευρωπόλ για σκοπούς επιβολής του νόμου, την τροποποίηση 
των κανονισμών (ΕΕ) 2018/1240 και (ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 603/2013 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου»· 

  
 «Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1359» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 

«Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1359 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 
Μαΐου 2024, για την αντιμετώπιση καταστάσεων κρίσης και ανωτέρας βίας στον τομέα της 
μετανάστευσης και του ασύλου και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1147»· 

  
 
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 222, 
5.9.2003, σ. 3. 
 

«Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1560/2003» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 
«Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1560/2003 της Επιτροπής, της 2ας Σεπτεμβρίου 2003, για τα μέτρα 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 343/2003 του Συμβουλίου για τη θέσπιση των κριτηρίων 
και μηχανισμών για τον προσδιορισμό του κράτους μέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση 
αίτησης ασύλου που υποβάλλεται σε κράτος μέλος από υπήκοο τρίτης χώρας»· 

  
 «κατάθεση», αναφορικά με αίτηση, σημαίνει την κατάθεση γραπτής αίτησης και ο όρος 

«καταθέτω» τυγχάνει ανάλογης ερμηνείας· 
  
 «κέντρο φιλοξενίας» ή «χώρος στέγασης» σημαίνει κάθε χώρο που χρησιμοποιείται για την 

ομαδική φιλοξενία αιτητών, περιλαμβανομένων ασυνόδευτων ανήλικων ή/και ευάλωτων 
προσώπων, ο οποίος δημιουργείται, λειτουργεί και τυγχάνει διαχείρισης από το Υφυπουργείο 
Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας∙ 

  
 «κηδεμόνας» σημαίνει τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας που εκπροσωπεί 

ασυνόδευτο ανήλικο αιτητή διεθνούς προστασίας ή δικαιούχο διεθνούς προστασίας και ενεργεί 
εξ ονόματός του, κατά περίπτωση, προκειμένου να εξασφαλίζει ότι ο ασυνόδευτος ανήλικος 
δύναται να επωφελείται από τα δικαιώματα και να συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις που 
απορρέουν από τον παρόντα Νόμο, διασφαλίζοντας παράλληλα το βέλτιστο συμφέρον του 
ανηλίκου, ενεργώντας μέσω του εκπροσώπου ασυνόδευτου ανηλίκου∙ 

  
 «Κλιμάκιο» σημαίνει το κατά τόπο αρμόδιο κλιμάκιο της Υπηρεσίας Αλλοδαπών και 

Μετανάστευσης της Αστυνομίας Κύπρου∙  
  
 «κράτος μέλος» σημαίνει κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και περιλαμβάνει τα κράτη που 

αποτελούν συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και την 
Ελβετία· 

  
 «μέλη της οικογένειας» σημαίνει, εφόσον η οικογένεια υπήρχε ήδη πριν από την άφιξη του αιτητή 

στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, τα ακόλουθα μέλη της 



 

οικογένειας του δικαιούχου διεθνούς προστασίας τα οποία βρίσκονται στις ελεγχόμενες από την 
Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, σε σχέση με την αίτηση παροχής διεθνούς προστασίας: 

  
 

184(I) του 2015 
115(I) του 2020. 

(α)  Τον/τη σύζυγο ή τον σύμβιο ή τη συμβία του δικαιούχου διεθνούς προστασίας, 
νοουμένου ότι αναγνωρίζεται η πολιτική συμβίωση σύμφωνα με τον περί Πολιτικής 
Συμβίωσης Νόμο∙ 

  
 

 
19(I) του 1995 

211(I) του 2020. 

(β)  τα ανήλικα ή τα ενήλικα εξαρτώμενα τέκνα των ζευγαριών που αναφέρονται στην 
παράγραφο (α) υπό την προϋπόθεση ότι είναι άγαμα, ανεξαρτήτως εάν γεννήθηκαν 
εντός ή εκτός γάμου ή εάν είναι υιοθετημένα, κατ’ αντιστοιχία με τον περί Υιοθεσίας 
Νόμο: 

  
       Νοείται ότι, ο ανήλικος θεωρείται άγαμος σε περίπτωση τέλεσης γάμου του πριν από 

την ηλικία των δεκαοχτώ (18) ετών· 
  
 (γ)  σε περίπτωση που ο δικαιούχος διεθνούς προστασίας είναι ανήλικος και άγαμος, τον 

πατέρα, τη μητέρα ή άλλον ενήλικα υπεύθυνο για αυτόν, περιλαμβανομένου ενήλικου 
αδελφού ή ενήλικης αδελφής, βάσει νόμου ή πρακτικής της Δημοκρατίας: 

  
      Νοείται ότι, ο ανήλικος θεωρείται άγαμος σε περίπτωση τέλεσης γάμου πριν από την 

ηλικία των δεκαοχτώ (18) ετών· 
  

59(I) του 2010 
114(I) του 2010 
126(I) του 2010 

2(I) του 2012 
37(I) του 2012 

170(I) του 2012 
193(Ι) του 2012 
106(Ι) του 2014 
194(I) του 2014 
176(I) του 2015 

1(I) του 2017 
52(I) του 2017 

115(I) του 2017 
132(I) του 2018 
126(I) του 2019 
194(I) του 2020 

88(I) του 2021 
101(I) του 2021 
168(I) του 2021 

44(I) του 2022 
81(I) του 2022 

150(I) του 2022 
214(I) του 2022 
215(I) του 2022 

22(I) του 2023 
23(I) του 2023 
35(I) του 2023 
15(I) του 2024 
66(I) του 2024 

127(I) του 2024 
157(I) του 2024 

40(I) του 2025. 

«μισθωτός» έχει την έννοια που αποδίδουν στον όρο αυτό οι διατάξεις του περί Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων Νόμου· 

  
 «Μονάδα Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης» σημαίνει τη μονάδα που συστήνεται 

σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 186· 
  

 
            Κεφ. 2. 

42 του 1961 
20 του 1963 
46 του 1970 
40 του 1975 
55 του 1978 
71 του 1981 
92 του 1983 
98 του 1984 

«νομικός σύμβουλος» σημαίνει πρόσωπο εγγεγραμμένο στο Μητρώο των Δικηγόρων που 
Ασκούν το Επάγγελμα σύμφωνα με τις διατάξεις του περί Δικηγόρων Νόμου· 



 

17 του 1985 
52 του 1985 
9 του 1989 

175 του 1991 
212 του 1991 
9(I) του 1993 

56(I) του 1993 
83(I) του 1994 
76(I) του 1995 

103(I) του 1996 
79(I) του 2000 
31(I) του 2001 
41(I) του 2002 

180(I) του 2002 
117(I) του 2003 
130(I) του 2003 
199(I) του 2004 
264(I) του 2004 

21(I) του 2005 
65(I) του 2005 

124(I) του 2005 
158(I) του 2005 
175(I) του 2006 
117(I) του 2007 
103(I) του 2008 
109(I) του 2008 

11(I) του 2009 
130(I) του 2009 

4(I) του 2010 
65(I) του 2010 
14(I) του 2011 

144(I) του 2011 
116(I) του 2012 

18(Ι) του 2013 
84(Ι) του 2014 
92(I) του 2017 

107(I) του 2018 
6(I) του 2020 

41(I) του 2020 
83(I) του 2020 

139(I) του 2020 
200(I) του 2020 

8(I) του 2021 
145(I) του 2021 

38(I) του 2022 
65(I) του 2022 
55(I) του 2023 
99(I) του 2023 
17(I) του 2024. 

  
125(Ι) του 2018 
26(Ι) του 2022. 

«Νόμος 125(Ι) του 2018» σημαίνει τον περί της Προστασίας των Φυσικών Προσώπων Έναντι 
της Επεξεργασίας των Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα και της Ελεύθερης Κυκλοφορίας των 
Δεδομένων αυτών Νόμο∙ 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 348, 
24.12.2008, σ. 98. 

«Οδηγία 2008/115/ΕΚ» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Οδηγία 
2008/115/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, 
σχετικά με τους κοινούς κανόνες και διαδικασίες στα κράτη μέλη για την επιστροφή των 
παρανόμως διαμενόντων υπηκόων τρίτων χωρών»· 

  
 «Οδηγία (ΕΕ) 2024/1346» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Οδηγία (ΕΕ) 

2024/1346 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, σχετικά με 
τις απαιτήσεις για την υποδοχή των αιτούντων διεθνή προστασία (αναδιατύπωση)»· 

  
 

Επίσημη 
Εφημερίδα της  
Ε.Ε.:  L 132, 
29.5.2010, σ. 11. 

«Οργανισμός» σημαίνει τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Άσυλο (EUAA) σύμφωνα 
με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2021/2303, ο οποίος αντικαθιστά και διαδέχεται την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Υποστήριξης για το Άσυλο (EASO), η οποία είχε συσταθεί με τον Κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 439/2010 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Μαΐου 2010, για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Υποστήριξης για το Άσυλο· 



 

  
 «Οργανισμός Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας» σημαίνει τον οργανισμό  ο οποίος ιδρύθηκε δυνάμει 

των διατάξεων του περί Ίδρυσης Οργανισμού Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας Νόμου· 
  
 «πρόγραμμα δραστηριοτήτων» σημαίνει πρόγραμμα που εκάστοτε αποφασίζει το Υφυπουργείο 

για την απασχόληση,  εκπαίδευση και ψυχαγωγία των αιτητών διεθνούς προστασίας ή των 
ασυνόδευτων ανηλίκων που διαμένουν σε κέντρα φιλοξενίας ή χώρους στέγασης που 
λειτουργούν και τυγχάνουν διαχείρισης από το  Υφυπουργείο∙ 

  
 «Προϊστάμενος» σημαίνει τον αρμόδιο λειτουργό ο οποίος προΐσταται της Υπηρεσίας Ασύλου και 

περιλαμβάνει οποιονδήποτε άλλο αρμόδιο λειτουργό της εν λόγω υπηρεσίας που εξουσιοδοτείται 
από τον Υφυπουργό ή από το Υπουργικό Συμβούλιο, για να ασκεί όλες ή οποιεσδήποτε από τις 
εξουσίες ή να εκτελεί όλα ή οποιαδήποτε από τα καθήκοντα του Προϊσταμένου· 

  
 «πρόσφυγας» σημαίνει κάθε υπήκοο τρίτης χώρας ή ανιθαγενή που απολαύει καθεστώτος 

πρόσφυγα κατά την έννοια της Σύµβασης της Γενεύης περί του καθεστώτος των προσφύγων της 
28ης Ιουλίου 1951, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο που υπογράφηκε στη Νέα Υόρκη 
στις 31 Ιανουαρίου 1967, καθώς και όπως αυτός ορίζεται στην παράγραφο 5 του άρθρου 3 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 και στην παράγραφο 1 του άρθρου 3 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348, όπως αυτοί εκάστοτε τροποποιούνται ή αντικαθίστανται· 

  
 «προσωρινή προστασία» έχει την έννοια που αποδίδουν στον όρο αυτό οι διατάξεις του άρθρου 

159· 
  

 «πρώτη χώρα ασύλου» έχει την έννοια που αποδίδει στον όρο αυτό το άρθρο 58 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1348· 

  
 «Σύμβαση» σημαίνει- 
  
 (α)  τη Σύμβαση η οποία αφορά τη Νομική Κατάσταση των Προσφύγων, που έγινε στη 

Γενεύη στις 28 Ιουλίου 1951, η οποία δεσμεύει την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 
σύμφωνα με το Άρθρο 8 της Συνθήκης Εγκαθίδρυσης· και 

  
 

73 του 1968. 
(β)  το συναφές Πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης του 1967 που τροποποίησε τη Σύμβαση, 

το οποίο κυρώθηκε με τον περί Πρωτοκόλλου επί της Νομικής Κατάστασης των 
Προσφύγων (Κυρωτικό) Νόμο του 1968∙ 

  
 «Συμβούλιο» σημαίνει το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 
  

 «τελεσίδικη απόφαση» σημαίνει απόφαση του Προϊσταμένου της Υπηρεσίας Ασύλου σχετικά με 
το εάν χορηγείται ή όχι σε υπήκοο τρίτης χώρας ή σε ανιθαγενή καθεστώς πρόσφυγα ή καθεστώς 
επικουρικής  προστασίας δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου και του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1347, περιλαμβανομένης απόφασης που απορρίπτει την αίτηση ως απαράδεκτη ή 
απόφασης που απορρίπτει αίτηση ως σιωπηρώς ανακληθείσα, και- 

  
 (α)  έχει παρέλθει άπρακτη η προθεσμία για άσκηση προσφυγής κατά της εν λόγω 

απόφασης δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος· ή 
  
 (β)  ασκήθηκε προσφυγή και εκδόθηκε πρωτόδικη απόφαση του Δικαστηρίου επ’ αυτής, 

ανεξαρτήτως εάν μέσω της άσκησης τέτοιας προσφυγής ο αιτητής αποκτά τη 
δυνατότητα να παραμένει στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 
περιοχές μέχρις ότου εκδοθεί η σχετική δικαστική απόφαση: 

  
   Νοείται ότι, τελεσίδικη είναι και η απόφαση του Προϊσταμένου να απορρίψει την αίτηση ως 

ρητώς ανακληθείσα δυνάμει του άρθρου 105, η οποία δεν υπόκειται σε άσκηση προσφυγής 
δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος· 

  
23(Ι) του 2024 
51(Ι) του 2026. 

«Τμήμα» σημαίνει το Τμήμα Μετανάστευσης, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 του περί Ίδρυσης 
Υφυπουργείου Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας και Συναφών Θεμάτων Νόμου· 

  
 «υπήκοος τρίτης χώρας» έχει την έννοια που αποδίδουν στον όρο αυτό τα άρθρα 2 και 18ΟΔ του 

περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου· 
  
 «Υπηρεσία Ασύλου» ή «Υπηρεσία» σημαίνει την Υπηρεσία Ασύλου που προβλέπεται δυνάμει 

του άρθρου 186 του παρόντος Νόμου και όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 του περί Ίδρυσης 
Υφυπουργείου Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας και Συναφών Θεμάτων Νόμου· 

  



 

 «υποβολή», αναφορικά με αίτηση, σημαίνει την έκφραση, προφορικώς ή γραπτώς, προς αρμόδια 
αρχή, της επιθυμίας υπηκόου τρίτης χώρας ή ανιθαγενούς να αιτηθεί διεθνή προστασία και ο 
όρος «υποβάλλω» τυγχάνει ανάλογης ερμηνείας· 

  
 «Υφυπουργείο Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας» ή «Υφυπουργείο» σημαίνει το 

Υφυπουργείο το οποίο καθιδρύθηκε δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 3 του περί Ίδρυσης 
Υφυπουργείου Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας και Συναφών Θεμάτων Νόμου· 

  
 «Υφυπουργός Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας παρά τω Προέδρω» ή «Υφυπουργός» 

σημαίνει το πρόσωπο που διορίζεται από τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας δυνάμει των διατάξεων 
του άρθρου 8 του περί Ίδρυσης Υφυπουργείου Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας και 
Συναφών Θεμάτων Νόμου· 

  
 «χώρα ιθαγένειας» ή «χώρα καταγωγής» σημαίνει τη χώρα ιθαγένειας του αιτητή ή, εάν ο αιτητής 

είναι ανιθαγενής, τη χώρα συνήθους διαμονής του· 
  
 «χώρος κράτησης ανηλίκων» σημαίνει ειδικό χώρο κράτησης εκτός φυλακών, όπως προβλέπεται 

στο εδάφιο (4) του άρθρου 25· 
  

 
83(Ι) του 2011. 

«χώρος κράτησης απαγορευμένων μεταναστών» έχει την έννοια που αποδίδουν στον όρο αυτό 
οι διατάξεις του άρθρου 4 του περί Χώρων Κράτησης Απαγορευμένων Μεταναστών Νόμου. 

  
  (2) Στον παρόντα Νόμο και τους δυνάμει αυτού εκδιδόμενους Κανονισμούς ή/και 

Διατάγματα, αναφορά σε Οδηγία, Κανονισμό ή άλλη πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε νόμο 
ή κανονιστική διοικητική πράξη της Δημοκρατίας σημαίνει αναφορά σε τέτοιο νομοθέτημα, όπως 
αυτό εκάστοτε τροποποιείται, διορθώνεται ή αντικαθίσταται. 

  
Πεδίο 
εφαρμογής 
του παρόντος 
Νόμου. 

3. Η εφαρμογή και ερμηνεία των διατάξεων του παρόντος Νόμου τελεί σε συμφωνία με τη 
Σύμβαση και τις διεθνείς και ευρωπαϊκές συμβάσεις προστασίας των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
που έχουν επικυρωθεί από τη Δημοκρατία. 

  
 ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1356 ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΕΛΕΓΧΟΥ ΔΙΑΛΟΓΗΣ 
ΥΠΗΚΟΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ Ή ΑΝΙΘΑΓΕΝΩΝ 

 
Ερμηνεία  
για σκοπούς 
εφαρμογής  
του Μέρους 
Δεύτερου. 

4. Για τους σκοπούς του παρόντος Μέρους, εκτός εάν από το κείμενο αυτού προκύπτει 
διαφορετική έννοια-  

 «αρχές ελέγχου διαλογής» σημαίνει τις αρχές που ορίζονται με απόφαση του Υπουργικού 
Συμβουλίου, οι οποίες είναι υπεύθυνες για την εκτέλεση των καθηκόντων που προβλέπονται στον 
Κανονισμό (ΕΕ)  2024/1356, εκτός των ιατρικών ελέγχων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
του άρθρου 12 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356· 

  
 «Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης» σημαίνει τον ειδικό χώρο ο οποίος 

ορίζεται με απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου και στον οποίο διενεργούνται οι διαδικασίες 
που προβλέπονται στον Κανονισμό (ΕΕ)  2024/1356. 

  
Απαιτήσεις   
σχετικά με τον 
έλεγχο διαλογής. 

5.-(1) Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356, ο 
έλεγχος διαλογής διενεργείται σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης. 

  
  (2) Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356, ο 

έλεγχος διαλογής διενεργείται σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης ή σε 
οποιαδήποτε άλλη ενδεδειγμένη και κατάλληλη τοποθεσία εντός της επικράτειας της 
Δημοκρατίας, η οποία ορίζεται με απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου. 

  
  (3) Για τη διαδικασία ελέγχου διαλογής συμπληρώνεται σχετικό έντυπο ελέγχου διαλογής, 

σε τύπο που καθορίζεται από τις αρχές ελέγχου διαλογής, το οποίο περιλαμβάνει στοιχεία 
σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356.  

  
  (4) Η δυνατότητα πρόσβασης των οργανώσεων και των προσώπων που παρέχουν 

συμβουλές και καθοδήγηση σε υπηκόους τρίτων χωρών ή ανιθαγενείς κατά τη διάρκεια του 
ελέγχου διαλογής, κατά τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 6 του άρθρου 8 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1356, περιορίζεται από την Αστυνομία Κύπρου ή από τις αρχές ελέγχου διαλογής με γραπτή 
απόφασή τους, όταν αυτό κρίνεται αντικειμενικά απαραίτητο για την ασφάλεια, τη δημόσια τάξη 



 

ή τη διαχείριση Κέντρου Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης και υπό τον όρο της 
παραγράφου 6 του άρθρου 8 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356.  

  
Άδεια εισόδου 
στη Δημοκρατία 
και έλεγχος 
διαλογής στην 
επικράτεια της 
Δημοκρατίας.  

6.-(1)(α) Οι υπήκοοι τρίτων χωρών ή ανιθαγενείς που υπόκεινται σε έλεγχο διαλογής δυνάμει 
των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356 δεν έχουν δικαίωμα 
εισόδου στη Δημοκρατία και παραμένουν στη διάθεση των αρχών ελέγχου διαλογής καθ’ όλη τη 
διάρκεια του ελέγχου διαλογής. 

  
 (β) Οι υπήκοοι τρίτων χωρών ή ανιθαγενείς που υπόκεινται σε έλεγχο διαλογής δυνάμει του 

άρθρου 7 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356 παραμένουν στη διάθεση των αρχών ελέγχου 
διαλογής καθ’ όλη τη διάρκεια του ελέγχου διαλογής. 

  
  (2) Η διαδικασία ελέγχου διαλογής συνεπάγεται την παρουσία υπηκόων τρίτων χωρών ή 

ανιθαγενών σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης και την παραμονή αυτών 
στους χώρους του καθ’ όλη τη διάρκεια της διενέργειας του ελέγχου διαλογής, σύμφωνα με τους 
όρους και τις προϋποθέσεις των εσωτερικών κανονισμών λειτουργίας του κέντρου που 
εκπονούνται από τις αρχές ελέγχου διαλογής και δύναται να τυγχάνουν διαβούλευσης με 
εμπλεκόμενες υπηρεσίες της Δημοκρατίας, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, του Οργανισμού και της 
Υπάτης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες. 

  
  (3) Ο υπεύθυνος του Κέντρου Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης δύναται να 

χορηγήσει άδεια προσωρινής εξόδου από το Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και 
Ταυτοποίησης για σοβαρούς λόγους υγείας του παραμένοντος στο Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, 
Υποδοχής και Ταυτοποίησης. 

  
Κράτηση  
κατά τις  
διαδικασίες  
ελέγχου  
διαλογής. 

7.-(1) Εκτός εάν στη συγκεκριμένη περίπτωση είναι εφικτό να εφαρμοστούν αποτελεσματικά 
άλλα λιγότερο περιοριστικά εναλλακτικά μέτρα και εφόσον κρίνεται αναγκαίο και κατόπιν ατομικής 
αξιολόγησης κάθε περίπτωσης, το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει γραπτό διάταγμα με 
το οποίο να θέτει υπό κράτηση υπήκοο τρίτης χώρας ή ανιθαγενή σε περίπτωση που 
διαπιστώνεται κίνδυνος διαφυγής από Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης. 

  
  (2) Η κράτηση υπηκόων τρίτων χωρών ή ανιθαγενών που έχουν υποβάλει αίτηση διεθνούς 

προστασίας διατάσσεται σύμφωνα με το άρθρο 22. 
  
  (3) Η κράτηση υπηκόων τρίτων χωρών ή ανιθαγενών που δεν έχουν υποβάλει αίτηση 

διεθνούς προστασίας διατάσσεται σύμφωνα με τις διατάξεις του περί Αλλοδαπών και 
Μεταναστεύσεως Νόμου.   

  
  (4) Για σκοπούς εφαρμογής του εδαφίου (1), ο κίνδυνος διαφυγής έχει την έννοια που 

αποδίδουν στον όρο αυτό οι διατάξεις του άρθρου 18ΟΔ του περί Αλλοδαπών και 
Μεταναστεύσεως Νόμου.  

  
Ανεξάρτητος 
μηχανισμός 
παρακολούθησης 
θεμελιωδών 
δικαιωμάτων. 

3 του 1991 
98(I) του 1994 

101(I) του 1995 
1(I) του 2000 

36(I) του 2004 
158(I) του 2011 
45(Ι) του 2014 

127(I) του 2022. 

8.-(1) Τηρουμένων των διατάξεων του περί Επιτρόπου Διοικήσεως Νόμου, ο Επίτροπος 
Διοικήσεως και Προστασίας Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων ενεργεί ως ανεξάρτητος μηχανισμός 
παρακολούθησης των θεμελιωδών δικαιωμάτων σε σχέση με τον έλεγχο διαλογής σύμφωνα με 
το άρθρο 10 του Κανονισμού (ΕΕ)  2024/1356 και για σκοπούς εφαρμογής του. 

  
  (2) Ο Επίτροπος Διοικήσεως και Προστασίας Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων λειτουργεί και ως 

ανεξάρτητος μηχανισμός παρακολούθησης των θεμελιωδών δικαιωμάτων σε σχέση με τη 
διαδικασία ασύλου στα σύνορα ως αυτή προβλέπεται στο άρθρο 108 του παρόντος Νόμου κατ’ 
εφαρμογή του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (3) Η πρόσβαση σε σχετικές τοποθεσίες ή διαβαθμισμένες πληροφορίες χορηγείται μόνο σε 

πρόσωπα που ενεργούν εξ ονόματος του ανεξάρτητου μηχανισμού παρακολούθησης και έχουν 
λάβει κατάλληλη διαπίστευση ασφαλείας από τις αρχές ελέγχου διαλογής. 

  



 

  (4) Ο Επίτροπος Διοικήσεως και Προστασίας Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων δύναται να 
συνεπικουρείται από άλλες ανεξάρτητες αρχές, διεθνείς οργανισμούς και μη κυβερνητικές 
οργανώσεις κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων του που προβλέπονται στα εδάφια (1) και (2). 

  
  (5) Για την αποτελεσματική άσκηση των καθηκόντων του, ο Επίτροπος Διοικήσεως και 

Προστασίας Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων λαμβάνει την απαραίτητη χρηματοδότηση. 
  
Συνδρομή 
υπηρεσιών  
της Ένωσης  
και διεθνών 
οργανισμών. 

9. Υπηρεσίες της Ένωσης, περιλαμβανομένων του Οργανισμού και του Ευρωπαϊκού 
Οργανισμού Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής, ή άλλων διεθνών οργανισμών, δύναται να 
παρέχουν συνδρομή στις διαδικασίες ελέγχου διαλογής, υποδοχής και ταυτοποίησης, στο 
πλαίσιο των αρμοδιοτήτων τους, κατόπιν αιτήματος του Υφυπουργείου ή/και του Αρχηγού 
Αστυνομίας. 

  
Παροχή 
πληροφοριών.  

10. Οι αρχές ελέγχου διαλογής δύναται να εξουσιοδοτούν σχετικούς και αρμόδιους εθνικούς, 
διεθνείς και μη κυβερνητικούς οργανισμούς και φορείς να παρέχουν στους υπηκόους τρίτων 
χωρών ή ανιθαγενείς τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 11 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1356 κατά τη διάρκεια του ελέγχου διαλογής. 

  
Προκαταρκτικός 
ιατρικός έλεγχος. 
Πίνακας Ι. 

11.-(1) Οι υπήκοοι τρίτων χωρών ή ανιθαγενείς που εισέρχονται σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, 
Υποδοχής και Ταυτοποίησης υποβάλλονται σε προκαταρκτικό ιατρικό έλεγχο σύμφωνα με το 
άρθρο 12 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356 και τον Πίνακα Ι του παρόντος Νόμου.  

  
  (2) Σε περίπτωση που υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής υποβάλει αίτηση διεθνούς 

προστασίας δυνάμει του άρθρου 79 του Κεφαλαίου Β του Μέρους Τέταρτου, ο προκαταρκτικός 
ιατρικός έλεγχος που προβλέπεται στο εδάφιο (1) αποτελεί μέρος της ιατρικής εξέτασης που 
προβλέπεται στο άρθρο 24 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348.  

  
  (3) Ο προκαταρκτικός ιατρικός έλεγχος που προβλέπεται στο εδάφιο (1) 

πραγματοποιείται σε ειδικά διαμορφωμένο χώρο εντός του Κέντρου Ελέγχου Διαλογής, 
Υποδοχής και Ταυτοποίησης, την ευθύνη στελέχωσης και λειτουργίας του οποίου φέρει το 
Υπουργείο Υγείας και ο Οργανισμός Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας. 

  
Προκαταρκτικός 
έλεγχος 
ευαλωτότητας. 

12.-(1) Κατ’ εφαρμογή του άρθρου 12 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356 οι υπήκοοι τρίτων 
χωρών ή ανιθαγενείς που εισέρχονται σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης 
υποβάλλονται σε προκαταρκτικό έλεγχο ευαλωτότητας, συμπληρώνοντας ειδικό έντυπο, ο τύπος 
του οποίου αποφασίζεται από τις αρχές ελέγχου διαλογής.  

  
  (2)  Ο αρμόδιος λειτουργός του Κέντρου Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης 

είναι ειδικά καταρτισμένος για τη διεξαγωγή προκαταρκτικού ελέγχου ευαλωτότητας και 
παραπέμπει τα πρόσωπα που έχουν ειδικές ανάγκες υποδοχής ή ειδικές διαδικαστικές ανάγκες 
στην κατά περίπτωση αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας, ώστε να τους παρασχεθεί εξειδικευμένη 
φροντίδα ή συνέχεια της θεραπευτικής αγωγής, όταν αυτό απαιτείται. 

  
  (3) Σε περίπτωση ανηλίκων, οι αρχές ελέγχου διαλογής παρέχουν υποστήριξη με τρόπο 

φιλικό προς τα παιδιά και κατάλληλο για την ηλικία τους, από προσωπικό καταρτισμένο και 
ειδικευμένο στον χειρισμό ανηλίκων, σε συνεργασία με τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής 
Ευημερίας. 

  
  (4) Ο προκαταρκτικός έλεγχος ευαλωτότητας που αναφέρεται στο εδάφιο (1) δύναται να 

εντάσσεται στην εκτίμηση των ειδικών αναγκών υποδοχής που πραγματοποιείται σύμφωνα με το 
άρθρο 37 του παρόντος Νόμου, στην εκτίμηση των ειδικών διαδικαστικών αναγκών που 
προβλέπονται στο άρθρο 20 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και στον έλεγχο ευαλωτότητας που 
απαιτείται δυνάμει του περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου.  

  
Εγγυήσεις για 
ανηλίκους και 
ασυνόδευτους 
ανηλίκους. 

13.-(1) Σε περίπτωση ασυνόδευτου ανηλίκου, ο Προϊστάμενος ενημερώνει σχετικά τον 
Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, ο οποίος το συντομότερο δυνατόν ορίζει λειτουργό 
των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ή εξουσιοδοτημένο φορέα ή μη κυβερνητική οργάνωση, 
που ενεργεί ως εκπρόσωπος του Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, ως εκπρόσωπο 
του ανηλίκου για την εκπροσώπησή του στη διαδικασία του παρόντος Μέρους και ο εκπρόσωπος 
αυτός διασφαλίζει το βέλτιστο συμφέρον του ανηλίκου, την πρόσβαση στα δικαιώματά του και τη 
συμμόρφωσή του με τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1356. 

  
  (2) Για τους σκοπούς του εδαφίου (1) και κατ’ εφαρμογή του άρθρου 13 του Κανονισμού 

(ΕΕ) 2024/356, ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας διασφαλίζει τη συμμόρφωση με 
την παράγραφο 5 του άρθρου 13 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356.  

  



 

Ολοκλήρωση  
του ελέγχου 
διαλογής.  

14.-(1) Με την ολοκλήρωση του ελέγχου διαλογής εντός των προθεσμιών που προβλέπονται 
στον Κανονισμό (ΕΕ)  2024/1356, η διαδικασία διαλογής τερματίζεται και οι υπήκοοι τρίτων 
χωρών ή ανιθαγενείς παραπέμπονται, αναλόγως της περίπτωσης, σε διαδικασία- 

  
 (α) αίτησης διεθνούς προστασίας· ή 
  
 (β) επιστροφής· ή 
  
 (γ)  εφαρμογής προγράμματος μετεγκατάστασης. 
  
  (2) Σε περίπτωση που έχουν παρέλθει οι προθεσμίες που προβλέπονται στο άρθρο 8 του 

Κανονισμού (ΕΕ)  2024/1356 και ο έλεγχος διαλογής δεν έχει ολοκληρωθεί, τερματίζεται και οι 
υπήκοοι τρίτων χωρών ή ανιθαγενείς παραπέμπονται στην κατάλληλη διαδικασία των 
παραγράφων (α) έως (γ) του εδαφίου (1). 

  
  (3)(α) Σε περίπτωση που ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής δεν υποβάλει αίτηση και 

εφόσον έχει ολοκληρωθεί ο έλεγχος διαλογής, ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής 
παραπέμπεται σε διαδικασίες επιστροφής που προβλέπονται στον περί Αλλοδαπών και 
Μεταναστεύσεως Νόμο.   

  
 (β) Το έντυπο ελέγχου διαλογής που αναφέρεται στο εδάφιο (3) του άρθρου 5 διαβιβάζεται 

στην Αστυνομία Κύπρου και στο Τμήμα. 
  
 (4)(α) Σε περίπτωση που ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής υποβάλλει αίτηση, 

παραπέμπεται σε Κλιμάκιο, το οποίο δύναται να βρίσκεται εντός των εγκαταστάσεων του Κέντρου 
Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης, με σκοπό την καταχώριση της αίτησης στο 
μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου από αρμόδιο προσωπικό του Κλιμακίου. 

  
 (β) Το έντυπο ελέγχου διαλογής που αναφέρεται στο εδάφιο (3) του  άρθρου 5 διαβιβάζεται 

στο Κλιμάκιο στο οποίο καταχωρίζεται η αίτηση και το υπεύθυνο προσωπικό μεριμνά για την 
καταχώριση αυτού στον φάκελο του αιτητή. 

  

 (5)(α) Σε περίπτωση που ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής εμπίπτει σε πρόγραμμα 
μετεγκατάστασης, παραπέμπεται για σκοπούς διαδικασίας στην Υπηρεσία Ασύλου.        

  

 (β) Το έντυπο ελέγχου διαλογής που προβλέπεται στο εδάφιο (3) του άρθρου 5 διαβιβάζεται 
στην Υπηρεσία Ασύλου η οποία μεριμνά για την καταχώριση αυτού στον φάκελο του αιτητή. 

  
 (6) Στα πρόσωπα που προβλέπονται στο εδάφιο (4) χορηγείται βεβαίωση υποβολής αίτησης 

διεθνούς προστασίας σύμφωνα με την παράγραφο (α) του εδαφίου (4) του άρθρου 80.  
  
 (7) Τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 80, η παραλαβή των αιτήσεων από την Υπηρεσία 

Ασύλου και οι συνεντεύξεις των αιτητών δύναται να πραγματοποιούνται εντός των εγκαταστάσεων 
του Κέντρου Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης, σε χώρο στον οποίο διασφαλίζεται 
η εμπιστευτικότητα, και σε κάθε στάδιο των διαδικασιών η υποβολή αίτησης επιβάλλει υποχρέωση 
διαχωρισμού του αιτητή από τους υπόλοιπους διαμένοντες στο Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, 
Υποδοχής και Ταυτοποίησης, υπό την επιφύλαξη της ολοκλήρωσης του ελέγχου διαλογής και την 
παραπομπή του σε κατάλληλο κέντρο φιλοξενίας ή χώρο στέγασης. 

  
 (8) Κατά την υποβολή των αιτήσεων από υπηκόους τρίτων χωρών ή ανιθαγενείς, αρμόδιοι 

λειτουργοί της Υπηρεσίας Ασύλου, περιλαμβανομένου και άλλου διοικητικού ή και γραμματειακού 
προσωπικού, προβαίνουν σε διαχωρισμό των αιτήσεων ανά χώρα καταγωγής, με ειδική 
σημείωση στο μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 

  
 ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ 

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΙΤΗΤΩΝ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
  
Ερμηνεία  
για σκοπούς 
εφαρμογής 
του Μέρους 
Τρίτου. 

15. Για τους σκοπούς του παρόντος Μέρους, εκτός εάν από το κείμενο αυτού προκύπτει 
διαφορετική έννοια- 

  



 

 «αιτητής με ειδικές ανάγκες υποδοχής» σημαίνει τον αιτητή δυνάμει του άρθρου 36, ο οποίος 
χρειάζεται ειδικές συνθήκες ή εγγυήσεις, προκειμένου να απολαύει των δικαιωμάτων και να 
συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στο παρόν Μέρος∙ 

  
 «βοήθημα για τα καθημερινά έξοδα» σημαίνει βοήθημα που παρέχεται περιοδικά στους αιτητές, 

ώστε να δύνανται να απολαμβάνουν έναν ελάχιστο βαθμό αυτονομίας στην καθημερινή τους ζωή, 
το οποίο παρέχεται ως χρηματικό ποσό, σε δελτία, σε είδος ή ως συνδυασμός αυτών, υπό την 
προϋπόθεση ότι το βοήθημα αυτό περιλαμβάνει χρηματικό ποσό· 

  
 «διαφυγή» σημαίνει την ενέργεια διά της οποίας ο αιτητής δεν παραμένει στη διάθεση των 

αρμόδιων διοικητικών ή δικαστικών αρχών, περιλαμβανομένης της εγκατάλειψης του εδάφους 
των ελεγχόμενων από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχών χωρίς την άδεια των αρμόδιων 
αρχών, για λόγους που δεν είναι πέραν του ελέγχου του αιτητή· 

  
 «κίνδυνος διαφυγής» σημαίνει την ύπαρξη ειδικών λόγων και περιστάσεων, σε ατομική 

περίπτωση, που βασίζονται σε αντικειμενικά κριτήρια τα οποία καθορίζονται από το κυπριακό 
δίκαιο, επί τη βάσει των οποίων εικάζεται ότι ο αιτητής ή ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής 
θα μπορούσε να διαφύγει· 

  
 «κράτηση» σημαίνει περιορισμό σε ειδικό χώρο που επιβάλλεται σε αιτητή με αποτέλεσμα τη 

στέρηση της ελευθερίας κυκλοφορίας του∙ 
  
 «μέλη της οικογένειας» σημαίνει, εφόσον η οικογένεια υπήρχε ήδη πριν από την άφιξη του αιτητή 

στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, τα ακόλουθα μέλη της 
οικογένειας του αιτητή τα οποία βρίσκονται στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας περιοχές κατά τη διάρκεια της διαδικασίας παροχής διεθνούς προστασίας: 

  
 

 
(α)  Τον/τη σύζυγο ή τον σύμβιο ή τη συμβία του αιτητή, νοουμένου ότι αναγνωρίζεται η    

πολιτική συμβίωση σύμφωνα με τον περί Πολιτικής Συμβίωσης Νόμο∙ 
  
 
 
  

(β) τα ανήλικα ή τα ενήλικα εξαρτώμενα τέκνα των ζευγαριών που αναφέρονται στην 
παράγραφο (α) ή του αιτητή, υπό την προϋπόθεση ότι είναι άγαμα και ανεξαρτήτως εάν 
γεννήθηκαν εντός ή εκτός γάμου ή εάν είναι υιοθετημένα κατ’ αντιστοιχία με τον περί 
Υιοθεσίας Νόμο: 

  
 Νοείται ότι, ο ανήλικος θεωρείται άγαμος, σε περίπτωση τέλεσης γάμου του πριν από 

την ηλικία των δεκαοχτώ (18) ετών· 
  
  (γ) σε περίπτωση που ο αιτητής είναι ανήλικος και άγαμος, τον πατέρα, τη μητέρα ή άλλον 

ενήλικα υπεύθυνο για τον εν λόγω αιτητή, περιλαμβανομένου ενήλικου αδελφού ή 
ενήλικης αδελφής, βάσει νόμου ή πρακτικής της Δημοκρατίας: 

  
 Νοείται ότι, ο ανήλικος θεωρείται άγαμος σε περίπτωση τέλεσης γάμου του πριν από 

την ηλικία των δεκαοχτώ (18) ετών· 
  
 «συνθήκες υποδοχής» σημαίνει την πλήρη δέσμη μέτρων που η Δημοκρατία εφαρμόζει προς 

όφελος των αιτητών σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Μέρους· 
  
 «υλικές συνθήκες υποδοχής» σημαίνει τις συνθήκες υποδοχής οι οποίες περιλαμβάνουν την 

παροχή στέγης, τροφής, ρουχισμού και ειδών προσωπικής υγιεινής που παρέχονται σε είδος, 
υπό μορφή οικονομικού βοηθήματος, δελτίων ή συνδυασμό αυτών, καθώς και βοήθημα για τα 
καθημερινά έξοδα. 

  
Πεδίο  
εφαρμογής 
του Μέρους 
Τρίτου. 

16.-(1)(α) Οι διατάξεις του παρόντος Μέρους εφαρμόζονται σε όλους τους υπηκόους τρίτων 
χωρών και τους ανιθαγενείς που υποβάλλουν αίτηση στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας περιοχές, περιλαμβανομένων των εξωτερικών συνόρων, στα χωρικά ύδατα ή σε 
ζώνη διέλευσης, εφόσον οι εν λόγω υπήκοοι τρίτων χωρών και ανιθαγενείς έχουν δικαίωµα 
παραµονής στις ελεγχόµενες από την Κυβέρνηση της Δηµοκρατίας περιοχές ως αιτητές. 

  
 (β) Οι διατάξεις του παρόντος Μέρους εφαρμόζονται επίσης στα μέλη της οικογένειας του 

αιτητή που αφορούν στην αίτησή του. 
  
  (2) Οι διατάξεις του παρόντος Μέρους δεν εφαρμόζονται επί αιτήσεων χορήγησης 

διπλωματικού ή εδαφικού ασύλου οι οποίες υποβάλλονται σε διπλωματικές αρχές και μόνιμες 
αντιπροσωπείες της Δημοκρατίας στο εξωτερικό ή σε αντιπροσωπείες κράτους μέλους. 

  
 
 



 

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 
  
Ενημέρωση  
κατόπιν  
υποβολής 
αίτησης  
διεθνούς 
προστασίας. 

17.-(1)(α) Η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει στους αιτητές πληροφορίες σχετικά με τις συνθήκες 
υποδοχής που προβλέπονται στο παρόν Μέρος, περιλαμβανομένων πληροφοριών ειδικά για το 
οικείο σύστημα υποδοχής, το συντομότερο δυνατόν και εγκαίρως, ώστε να δύνανται οι αιτητές να 
απολαύουν ουσιαστικά των δικαιωμάτων τους και να συμμορφώνονται με τις υποχρεώσεις που 
προβλέπονται στο παρόν Μέρος. 

  
 (β) Η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει ιδίως στους αιτητές τυποποιημένες πληροφορίες σχετικά 

με τις συνθήκες υποδοχής που προβλέπονται στο παρόν Μέρος, χρησιμοποιώντας υπόδειγμα 
του Οργανισμού, το συντομότερο δυνατόν και το αργότερο εντός τριών (3) ημερών από την 
υποβολή της αίτησης ή εντός του χρονικού πλαισίου της καταχώρισής της σύμφωνα με τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348 και το άρθρο 80 του παρόντος Νόμου. 

  
 (γ)  Η Υπηρεσία Ασύλου ενημερώνει τους αιτητές για τις οργανώσεις ή τις ομάδες 

προσώπων που παρέχουν ειδική νομική συνδρομή και εκπροσώπηση, περιλαμβανομένων 
πληροφοριών σχετικά με οργανώσεις ή ομάδες προσώπων που παρέχουν δωρεάν την εν λόγω 
νομική συνδρομή και εκπροσώπηση, καθώς και για τις οργανώσεις οι οποίες δύνανται να 
συνδράμουν ή να ενημερώνουν τους αιτητές για τις υπάρχουσες συνθήκες υποδοχής, 
περιλαμβανομένης της ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης. 

  
 (δ) Στις πληροφορίες που προβλέπονται στις διατάξεις του παρόντος εδαφίου 

περιλαμβάνονται πληροφορίες για την κατανομή αιτητών σε μια γεωγραφική περιοχή, 
περιλαμβανομένων των γεωγραφικών ορίων της εν λόγω περιοχής, σύμφωνα με το εδάφιο (1) 
του άρθρου 20. 

  
 (2)(α) Η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει τις πληροφορίες που προβλέπονται στο εδάφιο (1) 

γραπτώς σε συνοπτική, διαφανή, κατανοητή και εύκολα προσβάσιμη μορφή, διατυπωμένες με 
σαφή και απλό τρόπο και σε γλώσσα που κατανοεί ή ευλόγως εικάζεται ότι κατανοεί ο αιτητής  
και, εφόσον είναι αναγκαίο, οι εν λόγω πληροφορίες παρέχονται και προφορικώς ή, κατά 
περίπτωση, σε οπτική μορφή, όπως με τη χρήση βίντεο ή εικονογραμμάτων, και προσαρμόζονται 
στις ανάγκες του αιτητή. 

  
 (β) Σε περίπτωση ασυνόδευτου ανηλίκου, η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει τις πληροφορίες που 

προβλέπονται στο εδάφιο (1) με τρόπο κατάλληλο για την ηλικία του και κατά τρόπο που 
διασφαλίζει ότι ο ασυνόδευτος ανήλικος τις κατανοεί, χρησιμοποιώντας κατά περίπτωση 
ενημερωτικό υλικό ειδικά προσαρμοσμένο για ανηλίκους στην παρουσία του εκπροσώπου του 
ασυνόδευτου ανηλίκου. 

  
 (γ) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει στον αιτητή τις πληροφορίες 

που προβλέπονται στο εδάφιο (1) μέσω διερμηνείας ή, κατά περίπτωση, σε οπτική μορφή, όπως 
βίντεο ή εικονογράμματα, εφόσον δεν είναι σε θέση να παράσχει τις εν λόγω πληροφορίες 
γραπτώς εντός της προθεσμίας που προβλέπεται στο παρόν άρθρο, διότι η γλώσσα που κατανοεί 
ή εικάζεται ευλόγως ότι κατανοεί ο αιτητής είναι σπάνια γλώσσα και ακολούθως ο αιτητής 
επιβεβαιώνει ότι κατανοεί τις παρασχεθείσες πληροφορίες. 

  
 (δ) Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο (γ), η Υπηρεσία Ασύλου 

εξασφαλίζει το συντομότερο δυνατόν γραπτή μετάφραση των πληροφοριών που προβλέπονται 
στο εδάφιο (1) και την παρέχει στον αιτητή, εκτός εάν είναι σαφές ότι η παροχή αυτή δεν είναι 
πλέον αναγκαία. 

  
Έγγραφα. 18.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου διασφαλίζει ότι ο αιτητής διαθέτει τα έγγραφα που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1 του άρθρου 29 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 
  
  (2) Η Υπηρεσία Ασύλου δεν απαιτεί από τους αιτητές, απλώς και μόνο επειδή είναι αιτητές 

ή αποκλειστικά λόγω της ιθαγένειάς τους, να προσκομίζουν περιττό ή δυσανάλογο όγκο 
εγγράφων, ούτε επιβάλλει σε αυτούς άλλες διοικητικές απαιτήσεις πριν τους χορηγηθούν τα 
δικαιώματα τα οποία οι αιτητές δικαιούνται δυνάμει του παρόντος Μέρους. 

  
  (3) Ο Διευθυντής, μετά από σύσταση του Προϊσταμένου, δύναται να χορηγεί σε αιτητή 

ταξιδιωτικό έγγραφο, η ισχύς του οποίου περιορίζεται στον σκοπό και την αναγκαία διάρκεια που 
αιτιολογούν την έκδοση του εγγράφου, αποκλειστικά σε περίπτωση κατά την οποία ανακύπτουν 
σοβαροί ανθρωπιστικοί λόγοι ή άλλοι επιτακτικοί λόγοι οι οποίοι υπαγορεύουν την παρουσία του 
αιτητή σε άλλο κράτος. 

  



 

Οργάνωση των 
συστημάτων 
υποδοχής. 

19.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου οργανώνει ελεύθερα το σύστημα υποδοχής της Δημοκρατίας, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Μέρους, και οι αιτητές έχουν δικαίωμα ελεύθερης 
διακίνησης στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές. 

  
  (2) Υπό την προϋπόθεση ότι όλοι οι αιτητές απολαμβάνουν ουσιαστικά τα δικαιώματά τους 

δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Μέρους, η Υπηρεσία Ασύλου τους κατανέμει σε κέντρα 
φιλοξενίας ή χώρους στέγασης εντός της Δημοκρατίας στο πλαίσιο της διαχείρισης του 
συστήματος ασύλου και υποδοχής της Δημοκρατίας. 

  
  (3) Κατά την κατανομή ή ανακατανομή των αιτητών σε κέντρα φιλοξενίας ή χώρους 

στέγασης, η Υπηρεσία Ασύλου λαμβάνει υπόψη αντικειμενικούς παράγοντες, περιλαμβανομένης 
της οικογενειακής ενότητας δυνάμει του άρθρου 26 και των ειδικών αναγκών υποδοχής των 
αιτητών δυνάμει του άρθρου 36. 

  
  (4) Η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει υλικές συνθήκες υποδοχής στους αιτητές που έχουν 

κατανεμηθεί δυνάμει του εδαφίου (2), εφόσον αυτοί διαμένουν σε κέντρα φιλοξενίας ή χώρους 
στέγασης.  

  
  (5) Η Υπηρεσία Ασύλου θεσπίζει μηχανισμούς για την αξιολόγηση και αντιμετώπιση των 

αναγκών του συστήματος υποδοχής της Δημοκρατίας, περιλαμβανομένων μηχανισμών για την 
επαλήθευση της πραγματικής διαμονής των αιτητών στα κέντρα φιλοξενίας ή στους χώρους 
στέγασης στους οποίους έχουν κατανεμηθεί οι αιτητές σύμφωνα με το εδάφιο (2).  

  
 (6)(α) Οι αιτητές παρέχουν στα Κλιμάκια ή στην Υπηρεσία Ασύλου την τρέχουσα διεύθυνση 

του τόπου διαμονής τους, αριθμό τηλεφώνου και, εάν διαθέτουν, ηλεκτρονική ταχυδρομική 
διεύθυνση. 

  
 (β) Οι αιτητές, σε περίπτωση αλλαγής των στοιχείων που προβλέπονται στην παράγραφο (α), 

ενημερώνουν το συντομότερο δυνατόν τα Κλιμάκια ή την Υπηρεσία Ασύλου, συμπληρώνοντας 
έντυπο κατά τον τύπο που αποφασίζεται από τον Προϊστάμενο. 

  
       (7) Για σκοπούς εφαρμογής του παρόντος άρθρου, η απόφαση που λαμβάνεται δυνάμει των 

διατάξεων του παρόντος άρθρου δεν αποτελεί διοικητική πράξη.   
  
Κατανομή  
αιτητών σε μια 
γεωγραφική 
περιοχή. 

20.-(1) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται με απόφασή του, η οποία συνιστά κανονιστική 
διοικητική πράξη και δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας, να κατανέμει τους 
αιτητές σε γεωγραφική περιοχή εντός των ελεγχόμενων από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 
περιοχών στην οποία οι αιτητές δύναται να κυκλοφορούν ελεύθερα κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας παροχής διεθνούς προστασίας σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348, 
αποκλειστικά για τη διασφάλιση της ταχείας, αποδοτικής και αποτελεσματικής επεξεργασίας των 
αιτήσεών τους σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348 ή για τη γεωγραφική κατανομή των 
εν λόγω αιτητών, λαμβάνοντας υπόψη τις δυνατότητες των σχετικών γεωγραφικών περιοχών: 

  
 Νοείται ότι, οι αιτητές έχουν ουσιαστική πρόσβαση στα δικαιώματά τους δυνάμει του παρόντος 

Μέρους και στις διαδικαστικές εγγυήσεις στο πλαίσιο της διαδικασίας παροχής διεθνούς 
προστασίας εντός της γεωγραφικής περιοχής στην οποία κατανέμονται: 

  
 Νοείται περαιτέρω ότι, η γεωγραφική περιοχή που προβλέπεται στο παρόν εδάφιο είναι 

επαρκώς ευρεία, επιτρέπει την πρόσβαση στις αναγκαίες δημόσιες υποδομές και δεν επηρεάζει 
την αναπαλλοτρίωτη σφαίρα της ιδιωτικής ζωής των αιτητών. 

  
 (2)(α) Ο Προϊστάμενος επιτρέπει σε αιτητή να εγκαταλείψει προσωρινά τη γεωγραφική 

περιοχή για δεόντως αιτιολογημένους, επείγοντες και σοβαρούς οικογενειακούς λόγους ή για να 
λάβει αναγκαία ιατρική περίθαλψη, εφόσον δεν διατίθεται εντός της γεωγραφικής περιοχής, 
κατόπιν άδειας του Προϊσταμένου και έγκρισης αίτησης του αιτητή, ο τύπος της οποίας 
αποφασίζεται από τον Προϊστάμενο.  

  
 (β) Σε περίπτωση που αιτητής εγκαταλείπει τη γεωγραφική περιοχή χωρίς άδεια του 

Προϊσταμένου, η παροχή υλικών συνθηκών υποδοχής δύναται να ανακαλείται ή να περιορίζεται, 
σύμφωνα με το άρθρο 35:  

  
 Νοείται ότι, αιτητής δεν ζητεί άδεια προκειμένου να παρουσιαστεί σε διοικητική αρχή ή 

δικαστήριο της Δημοκρατίας, εφόσον έχει κληθεί και η παρουσία του είναι αναγκαία, οφείλει 
ωστόσο να ενημερώνει εκ των προτέρων τον Προϊστάμενο για τις υποχρεώσεις αυτές. 

  
      (3) Εάν διαπιστωθεί, περιλαμβανομένης απόφασης του Δικαστηρίου επί προσφυγής που 

υποβάλλεται δυνάμει του άρθρου 41, ότι δεν έχει χορηγηθεί στον αιτητή ουσιαστική πρόσβαση 
στα δικαιώματά του δυνάμει του παρόντος Μέρους ή στις διαδικαστικές εγγυήσεις στο πλαίσιο της 



 

διαδικασίας παροχής διεθνούς προστασίας εντός της γεωγραφικής περιοχής που έχει 
κατανεμηθεί σύμφωνα με το παρόν άρθρο, η κατανομή του εν λόγω αιτητή στην εν λόγω 
γεωγραφική περιοχή παύει να ισχύει. 

  
Περιορισμός  
της ελεύθερης 
κυκλοφορίας. 

21.-(1) Ο Προϊστάμενος δύναται με απόφασή του, σε περίπτωση που κρίνεται αναγκαίο, να 
καθορίζει τη διαμονή του αιτητή σε συγκεκριμένο τόπο διαμονής προσαρμοσμένο για τη στέγαση 
των αιτητών, για λόγους δημόσιας τάξης ή αποτελεσματικής αποτροπής της διαφυγής του αιτητή, 
όταν υπάρχει κίνδυνος διαφυγής, ιδίως όσον αφορά αιτητές οι οποίοι- 

  
 (α)  υποχρεούνται να βρίσκονται σε άλλο κράτος μέλος σύμφωνα με την παράγραφο 4 του 

άρθρου 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351∙ ή 
  
 (β)  έχουν μεταφερθεί στο κράτος μέλος που υποχρεούνται να βρίσκονται σύμφωνα με την 

παράγραφο 4 του άρθρου 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, μετά τη διαφυγή τους σε 
άλλο κράτος μέλος. 

  
  (2) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας παρέχουν υλικές συνθήκες υποδοχής στους αιτητές 

των οποίων ο τόπος διαμονής έχει καθοριστεί δυνάμει του εδαφίου (1), νοουμένου ότι αυτοί 
διαμένουν στον συγκεκριμένο τόπο διαμονής. 

  
  (3) Ο Προϊστάμενος δύναται, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, να απαιτήσει την εμφάνιση του 

αιτητή ενώπιον της Υπηρεσίας Ασύλου ή άλλων αρμόδιων αρχών της Δημοκρατίας σε 
συγκεκριμένη χρονική στιγμή ή σε εύλογα χρονικά διαστήματα, χωρίς να θίγονται δυσανάλογα τα 
δικαιώματα του αιτητή, ως αυτά προβλέπονται δυνάμει του παρόντος Μέρους, ώστε να 
διασφαλιστεί η τήρηση των αποφάσεων που αναφέρονται στο εδάφιο (1) ή/και η αποτελεσματική 
πρόληψη της διαφυγής αιτητή.  

  
  (4) Ο Προϊστάμενος δύναται με απόφασή του να χορηγήσει στον αιτητή άδεια προσωρινής 

διαμονής εκτός του καθοριζόμενου τόπου διαμονής δυνάμει του εδαφίου (1), μετά από αίτηση 
του αιτητή κατά τον τύπο που αποφασίζεται από τον Προϊστάμενο, σε ατομική, αμερόληπτη, 
αντικειμενική και αιτιολογημένη βάση: 

  
 Νοείται ότι, ο αιτητής δεν ζητεί άδεια προκειμένου να παρουσιαστεί σε διοικητική αρχή ή 

δικαστήριο της Δημοκρατίας, εφόσον έχει κληθεί και η παρουσία του είναι αναγκαία, οφείλει 
ωστόσο να ενημερώνει εκ των προτέρων τον Προϊστάμενο για τις υποχρεώσεις αυτές. 

  
  (5) Οι αποφάσεις που λαμβάνονται δυνάμει των εδαφίων (1) και (4) είναι αναλογικές και 

εξατομικευμένες και λαμβάνουν υπόψη τις ειδικές ανάγκες υποδοχής του εν λόγω αιτητή. 
  
 (6)(α)Ο Προϊστάμενος αναφέρει στις αποφάσεις που λαμβάνονται δυνάμει των εδαφίων (1) ή 

(4) τους πραγματικούς και, κατά περίπτωση, τους νομικούς λόγους αυτών. 
  
 (β) Οι εν λόγω αποφάσεις κοινοποιούνται στον αιτητή γραπτώς και περιέχουν ενημέρωση για 

το δικαίωμά του να προσφύγει εναντίον των αποφάσεων αυτών δυνάμει του άρθρου 41, καθώς 
και αναφορά στις συνέπειες μη τήρησης των υποχρεώσεων που επιβάλλουν οι αποφάσεις. 

  
 (γ) Η κοινοποίηση των αποφάσεων παρέχεται σε γλώσσα σαφή και απλή, την οποία οι αιτητές 

κατανοούν ή ευλόγως εικάζεται ότι κατανοούν και σε συνοπτική, διαφανή, κατανοητή και εύκολα 
προσβάσιμη μορφή. 

  
Κράτηση. 22.-(1) Αιτητής δεν κρατείται αποκλειστικά επειδή έχει υποβάλει αίτηση διεθνούς προστασίας 

ή λόγω της ιθαγένειάς του και η κράτηση δεν έχει τιμωρητικό χαρακτήρα. 
  
  (2) Εφόσον κρίνεται αναγκαίο και κατόπιν ατομικής αξιολόγησης κάθε περίπτωσης, το 

Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει διάταγμα με το οποίο να θέτει υπό κράτηση αιτητή, εκτός 
εάν στη συγκεκριμένη περίπτωση είναι εφικτό να εφαρμοστούν αποτελεσματικά άλλα λιγότερο 
περιοριστικά εναλλακτικά μέτρα, όπως τα προβλεπόμενα στο εδάφιο (4), μόνο για έναν ή 
περισσότερους από τους ακόλουθους λόγους: 

  
 (α)   Για τη διαπίστωση ή επαλήθευση της ταυτότητας ή της ιθαγένειας του αιτητή· 
  
 (β)  για τον προσδιορισμό των στοιχείων εκείνων στα οποία βασίζεται η αίτηση, η απόκτηση 

των οποίων θα ήταν σε άλλη περίπτωση αδύνατη, ιδίως όταν υπάρχει κίνδυνος διαφυγής 
του αιτητή· 

  
 (γ)  για να εξασφαλιστεί η συμμόρφωση του αιτητή με την απόφαση του Προϊσταμένου που 

λαμβάνεται σύμφωνα με το εδάφιο (1) του άρθρου 21, σε περίπτωση που ο αιτητής δεν 
έχει συμμορφωθεί με την απόφαση αυτή και εξακολουθεί να υπάρχει κίνδυνος διαφυγής· 



 

  
 (δ)  για να αποφασιστεί στο πλαίσιο διαδικασίας στα σύνορα σύμφωνα με το άρθρο 43 του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και άρθρο 108 του παρόντος Νόμου το δικαίωμα του αιτητή 
για είσοδο στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές· 

  
 (ε)   σε περίπτωση που ο αιτητής κρατείται στο πλαίσιο διαδικασίας επιστροφής δυνάμει του 

περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου, προκειμένου να προετοιμάζεται η 
επιστροφή ή να διεξάγεται η διαδικασία απομάκρυνσης, και το Υπουργικό Συμβούλιο 
τεκμηριώνει βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, περιλαμβανομένου του γεγονότος ότι ο 
αιτητής είχε ήδη την ευκαιρία πρόσβασης στη διαδικασία χορήγησης διεθνούς 
προστασίας, ότι υπάρχουν βάσιμοι λόγοι να θεωρείται ότι ο αιτητής υποβάλλει αίτηση 
προκειμένου να καθυστερήσει απλώς ή να εμποδίσει την εκτέλεση απόφασης 
επιστροφής·  

  
 (στ) σε περίπτωση κατά την οποία απαιτείται για την προστασία της εθνικής ασφάλειας ή/και 

της δημόσιας τάξης· 
  
 (ζ)  σε περίπτωση κατά την οποία τυγχάνει εφαρμογής το άρθρο 44 του Κανονισμού (ΕΕ) 

2024/1351. 
  
       (3) Κατά την κράτηση αιτητή, λαμβάνονται υπόψη τυχόν ορατές ενδείξεις, δηλώσεις ή 

συμπεριφορές που υποδηλώνουν ότι ο αιτητής έχει ειδικές ανάγκες υποδοχής και, σε περίπτωση 
που η αξιολόγηση που προβλέπεται στο άρθρο 37 δεν έχει ολοκληρωθεί, πρέπει να 
ολοκληρώνεται χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και τα αποτελέσματά της να λαμβάνονται 
υπόψη, όταν αποφασίζεται εάν θα συνεχιστεί η κράτηση ή εάν πρέπει να προσαρμοστούν οι 
συνθήκες κράτησης. 

  
       (4) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται, αντί να θέσει τον αιτητή υπό κράτηση, να επιβάλει 

εναλλακτικά μέτρα ή/και υποχρεώσεις για όσο χρονικό διάστημα κρίνει σκόπιμο, υπό τις 
περιστάσεις, που στοχεύουν στην αποφυγή του κινδύνου διαφυγής, όπως ιδίως είναι τα 
ακόλουθα: 

  
 (α) Η τακτική εμφάνιση ενώπιον των αρχών της Δημοκρατίας· ή/και 
  
 (β) η κατάθεση κατάλληλης χρηματικής εγγύησης· ή/και 
  
 (γ)   η κατάθεση εγγράφων· ή/και 
  
 (δ) η υποχρέωση διαμονής σε υποδεικνυόμενο μέρος, περιλαμβανομένου κέντρου 

φιλοξενίας· ή/και  
  
 (ε)  η επιτήρηση από την Αστυνομία Κύπρου. 
  
Εγγυήσεις  
για τους 
κρατούμενους 
αιτητές.  

23.-(1)(α) Η κράτηση αιτητή έχει τη μικρότερη δυνατή διάρκεια και διαρκεί μόνο για όσο 
διάστημα ισχύει λόγος κράτησης που προβλέπεται στο εδάφιο (2) του άρθρου 22. 

 (β) Οι διοικητικές διαδικασίες που συνδέονται με λόγο κράτησης που προβλέπεται στο εδάφιο 
(2) του άρθρου 22 εκτελούνται χωρίς περιττές καθυστερήσεις και καθυστερήσεις των διοικητικών 
διαδικασιών που δεν δύναται να αποδοθούν στον αιτητή δεν δικαιολογούν τη συνέχιση της 
κράτησης. 

  
  (2) Το προβλεπόμενο στο άρθρο 22 διάταγμα παραθέτει τους πραγματικούς και νομικούς 

λόγους βάσει των οποίων εκδίδεται και τους λόγους για τους οποίους δεν είναι δυνατή η 
αποτελεσματική εφαρμογή λιγότερο περιοριστικών εναλλακτικών μέτρων και αντίγραφό του 
επιδίδεται στον επηρεαζόμενο αιτητή. 

  
 (3)(α) Το διάταγμα κράτησης υπόκειται σε προσφυγή ενώπιον του Δικαστηρίου δυνάμει των 

διατάξεων του Άρθρου 146 του Συντάγματος.   
  
 (β)(i)  Η πρωτοβάθμια εκδίκαση προσφυγής η οποία αναφέρεται στην παράγραφο (α) 

ολοκληρώνεται σε εξατομικευμένη βάση το συντομότερο δυνατόν και η δικαστική 
απόφαση εκδίδεται το αργότερο εντός δεκαπέντε (15) ημερών ή, σε εξαιρετικές 
περιπτώσεις, εντός είκοσι μίας (21) ημερών από την καταχώριση της προσφυγής. 

      (ii) Το Ανώτατο Δικαστήριο ή και το Ανώτατο Συνταγματικό Δικαστήριο δύναται να εκδίδουν 
Διαδικαστικούς Κανονισμούς για τη διασφάλιση της εφαρμογής των διατάξεων της  
υποπαραγράφου (i).  



 

    (iii) Οι διατάξεις της υποπαραγράφου (i) παύουν να εφαρμόζονται σε περίπτωση έκδοσης 
Διαδικαστικών Κανονισμών από το Ανώτατο Δικαστήριο οι οποίοι διασφαλίζουν την 
εκδίκαση της προσφυγής όχι αργότερα από την προθεσμία που προβλέπεται στην 
υποπαράγραφο (i).   

  
 (γ) Το Υπουργικό Συμβούλιο απολύει αμέσως τον επηρεαζόμενο υπό κράτηση αιτητή, σε 

περίπτωση που το διάταγμα κράτησής του ακυρωθεί από το Δικαστήριο βάσει του Άρθρου 146 
του Συντάγματος ή ανακληθεί από το Υπουργικό Συμβούλιο ή σε περίπτωση που η πρωτοβάθμια 
εκδίκαση της προσφυγής δεν ολοκληρωθεί εντός είκοσι μίας (21) ημερών από την καταχώριση 
της προσφυγής. 

  
 (δ) Σε περίπτωση που τυγχάνουν εφαρμογής οι διατάξεις της παραγράφου (γ), όταν το 

Δικαστήριο ακυρώνει το διάταγμα κράτησης ενημερώνει άμεσα την Υπηρεσία Ασύλου και το 
μηχανογραφημένο σύστημά της. 

  
 (4)(α)(i)   Η διάρκεια κράτησης δυνάμει του παρόντος άρθρου υπόκειται σε αίτηση ενώπιον 

του Ανωτάτου Δικαστηρίου για την έκδοση εντάλματος habeas corpus δυνάμει του 
Άρθρου 155.4 του Συντάγματος. 

                (ii)  Ο υπό κράτηση αιτητής δικαιούται να καταχωρίσει πέραν της μίας αίτησης η οποία 
αναφέρεται στην υποπαράγραφο (i), ιδίως όταν η κράτηση είναι παρατεταμένης 
διάρκειας ή όταν προκύπτουν σχετικές περιστάσεις ή όταν νέα στοιχεία καθίστανται 
διαθέσιμα, τα οποία ενδέχεται να επηρεάζουν τη νομιμότητα της διάρκειας 
κράτησης. 

  
     (β)(i)  Η πρωτοβάθμια εκδίκαση της αίτησης, η οποία αναφέρεται στην παράγραφο (α), 

ολοκληρώνεται το συντομότερο δυνατόν και η δικαστική απόφαση εκδίδεται εντός 
τριών (3) εβδομάδων από την καταχώριση της αίτησης, εκτός εάν συντρέχουν λόγοι 
ανωτέρας βίας∙ το εκδικάζον δε δικαστήριο δίδει τις αναγκαίες εκείνες οδηγίες προς 
επιτάχυνση της όλης διαδικασίας. 

                (ii) Το Ανώτατο Δικαστήριο δύναται να εκδίδει Διαδικαστικούς Κανονισμούς για τη 
διασφάλιση της εφαρμογής των διατάξεων της υποπαραγράφου (i) και οι διατάξεις 
της υποπαραγράφου (i) παύουν να εφαρμόζονται σε περίπτωση έκδοσης 
Διαδικαστικών Κανονισμών από το Ανώτατο Δικαστήριο οι οποίοι διασφαλίζουν την 
εκδίκαση της αίτησης όχι αργότερα από την προθεσμία που προβλέπεται στην 
υποπαράγραφο (i). 

  
 (γ) Το Υπουργικό Συμβούλιο απολύει αμέσως τον επηρεαζόμενο υπό κράτηση αιτητή, σε 

περίπτωση που η αίτησή του, η οποία προβλέπεται στην παράγραφο (α), γίνει δεκτή από το 
Ανώτατο Δικαστήριο και ενημερώνει αμέσως την Υπηρεσία Ασύλου, η οποία προβαίνει στη 
σχετική σημείωση στο μηχανογραφημένο σύστημά της. 

  
 
 
 

 
165(Ι) του 2002 

22(Ι) του 2005 
77(Ι) του 2005 
43(Ι) του 2006 

132(Ι) του 2009 
172(Ι) του 2011 

8(Ι) του 2012 
64(Ι) του 2014 

105(Ι) του 2014 
140(Ι) του 2014 

20(Ι) του 2015 
173(Ι) του 2015 
111(Ι) του 2016 
72(Ι) του 2019 

128(Ι) του 2024 
170(Ι) του 2024. 

 (5) Το Υπουργικό Συμβούλιο ενημερώνει αμέσως και γραπτώς κάθε υπό κράτηση αιτητή, σε 
γλώσσα που είτε κατανοεί είτε εύλογα θεωρείται ότι κατανοεί, για τους λόγους κράτησης, για τις 
δικαστικές διαδικασίες που προβλέπονται στα εδάφια (3) και (4) και για τη δυνατότητα αίτησης για 
την παροχή δωρεάν νομικής αρωγής και εκπροσώπησης στο πλαίσιο αυτών των διαδικασιών, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του περί Νομικής Αρωγής Νόμου. 

  
Συνθήκες 
κράτησης. 

24.-(1)(α) Η  κράτηση αιτητών λαμβάνει χώρα κατά κανόνα σε ειδικές εγκαταστάσεις κράτησης 
και, σε περίπτωση που αυτό δεν είναι εφικτό και εξ ανάγκης χρησιμοποιείται σωφρονιστικό 
ίδρυμα, οι υπό κράτηση αιτητές κρατούνται χωριστά από τους κρατούμενους για ποινικά 
αδικήματα και ισχύουν οι συνθήκες κράτησης που προβλέπονται στο παρόν άρθρο. 

  



 

 (β) Στο μέτρο του δυνατού, οι αιτητές κρατούνται χωριστά από άλλους υπηκόους τρίτων 
χωρών οι οποίοι δεν έχουν καταθέσει αίτηση και, σε περίπτωση που αυτό δεν είναι δυνατό, 
εφαρμόζονται στους υπό κράτηση αιτητές οι συνθήκες κράτησης που προβλέπονται στο παρόν 
Μέρος. 

  
  (2) Οι αιτητές που τελούν υπό κράτηση έχουν πρόσβαση σε υπαίθριους χώρους. 
  
  (3) Οι εμπλεκόμενες αρμόδιες αρχές μεριμνούν, ώστε τα πρόσωπα που εκπροσωπούν την 

Υπάτη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες και οι οργανώσεις οι οποίες 
ενεργούν εξ ονόματος της Υπάτης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες στη 
Δημοκρατία να έχουν δυνατότητα επικοινωνίας και να δύναται να επισκέπτονται τους αιτητές υπό 
κράτηση, υπό συνθήκες που δεν θίγουν τον ιδιωτικό βίο των κρατουμένων.  

  
  (4)(α) Οι εμπλεκόμενες αρμόδιες αρχές μεριμνούν ώστε- 
  
 (i)  να γίνεται πλήρως σεβαστό το δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή των οικογενειών 

που κρατούνται·  
 (ii) να διασφαλίζεται η δυνατότητα των μελών της οικογένειας, των νομικών 

συμβούλων ή των συνήγορων, καθώς και των προσώπων που 
εκπροσωπούν μη κυβερνητικές οργανώσεις που αναγνωρίζονται διά νόμου 
ή από τις αρχές της Δημοκρατίας, να επικοινωνούν και να επισκέπτονται τους 
υπό κράτηση αιτητές σε συνθήκες που σέβονται την ιδιωτικότητα. 

  
 (β) Η Αστυνομία Κύπρου ή άλλη αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας, υπό τον  έλεγχο της οποίας 

υπάγεται η εγκατάσταση κράτησης στην οποία βρίσκεται ο υπό κράτηση αιτητής, με γραπτή 
απόφασή της δύναται να περιορίσει το δικαίωμα πρόσβασης στην εγκατάσταση κράτησης το 
οποίο προβλέπεται στην υποπαράγραφο (ii) της παραγράφου (α), όταν κρίνει αυτόν τον 
περιορισμό αντικειμενικά απαραίτητο για την ασφάλεια, τη δημόσια τάξη ή τη διοικητική διαχείριση 
της εγκατάστασης κράτησης, εφόσον η εν λόγω πρόσβαση δεν περιορίζεται υπερβολικά ούτε 
καθίσταται αδύνατη. 

  
  (5) Η Αστυνομία Κύπρου ή άλλη αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας, υπό τον έλεγχο της οποίας 

υπάγεται η εγκατάσταση κράτησης στην οποία βρίσκεται ο υπό κράτηση αιτητής, του παρέχει 
συστηματικά πληροφορίες οι οποίες επεξηγούν τους κανονισμούς που εφαρμόζονται στην 
εγκατάσταση κράτησης και περιλαμβάνουν τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του σε γλώσσα 
την οποία είτε κατανοεί είτε ευλόγως εικάζεται ότι κατανοεί: 

  
 Νοείται ότι, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, η Αστυνομία Κύπρου ή άλλη αρμόδια 

αρχή της Δημοκρατίας, υπό τον έλεγχο της οποίας υπάγεται η κλειστή περιοχή στην οποία 
βρίσκεται ο υπό κράτηση αιτητής, δύναται να παρεκκλίνει από την υποχρέωση αυτή για εύλογη 
περίοδο, η οποία είναι όσο το δυνατόν συντομότερη, σε περίπτωση που ο αιτητής κρατείται σε 
ζώνη διέλευσης ή σε συνοριακό σημείο διέλευσης, και η παρέκκλιση αυτή δεν ισχύει στις 
περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 43 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
Κράτηση  
αιτητή  
με ειδικές  
ανάγκες  
υποδοχής. 

25.-(1)(α) Σε περίπτωση κράτησης αιτητή με ειδικές ανάγκες υποδοχής, η υγεία, 
περιλαμβανομένης της ψυχικής υγείας, αποτελεί πρωταρχικό μέλημα των αρχών της 
Δημοκρατίας και το πρόσωπο αυτό δεν κρατείται σε περίπτωση που η κράτησή του θα έθετε σε 
σοβαρό κίνδυνο τη σωματική και ψυχική του υγεία. 

  
 (β) Η Αστυνομία Κύπρου ή άλλη αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας, υπό τον έλεγχο της οποίας 

υπάγεται η εγκατάσταση κράτησης στην οποία βρίσκεται αιτητής με ειδικές ανάγκες υποδοχής, 
διασφαλίζει την τακτική παρακολούθηση και την έγκαιρη και επαρκή υποστήριξή του, 
λαμβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη κατάστασή του, περιλαμβανομένης της σωματικής και 
πνευματικής υγείας του. 

  
 (2)(α) Κατά κανόνα, οι ανήλικοι δεν τίθενται υπό κράτηση και τοποθετούνται σε κατάλληλο 

κατάλυμα σύμφωνα με τα άρθρα 38 και 39. 
  
 (β) Κατάλληλες εναλλακτικές λύσεις, αντί της κράτησης, χρησιμοποιούνται, κατά κανόνα, για 

οικογένειες με ανηλίκους, σύμφωνα με την αρχή της οικογενειακής ενότητας, οι οποίες 
τοποθετούνται σε κατάλληλο κατάλυμα.   

  
 (γ) Οι ανήλικοι δύναται να τεθούν υπό κράτηση, η οποία συνιστά έσχατο μέτρο, αφού 

αξιολογηθεί ότι η κράτηση είναι προς το βέλτιστο συμφέρον του ανηλίκου σύμφωνα με το άρθρο 
38, και εφόσον αποδειχθεί ότι δεν δύναται να εφαρμοστούν άλλα εναλλακτικά και λιγότερο 
περιοριστικά μέτρα, σε περίπτωση- 

  



 

 (i) συνοδευόμενων ανηλίκων, όταν ο γονέας ή ο κύριος φροντιστής του ανηλίκου τελεί υπό 
κράτηση· ή 

 (ii)  ασυνόδευτων ανηλίκων, όταν η κράτηση διασφαλίζει τα συμφέροντα του ανηλίκου. 
  
 (3)(α)  Η κράτηση δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου (2) γίνεται σε χώρο κράτησης 

ανηλίκων, έχει όσο το δυνατόν συντομότερη διάρκεια και καταβάλλεται κάθε δυνατή προσπάθεια 
για την άρση της κράτησης και την τοποθέτηση του ανηλίκου σε κέντρο φιλοξενίας ή χώρο 
στέγασης κατάλληλο για ανηλίκους, αντί σε σωφρονιστικό ίδρυμα:  

  
 Νοείται ότι, το βέλτιστο συμφέρον του παιδιού, όπως προβλέπεται στο άρθρο 38, αποτελεί 

πρωταρχικό μέλημα για τις αρχές της Δημοκρατίας. 
  
 (β) Οι ανήλικοι που κρατούνται έχουν δικαίωμα εκπαίδευσης σύμφωνα με το άρθρο 28, εκτός 

εάν η παροχή εκπαίδευσης έχει περιορισμένη αξία για αυτούς λόγω της πολύ σύντομης περιόδου 
κράτησής τους και τους παρέχεται η δυνατότητα ενασχόλησης με δραστηριότητες ελεύθερου 
χρόνου, περιλαμβανομένων των παιχνιδιών και των εκπαιδευτικών και ψυχαγωγικών 
δραστηριοτήτων που αρμόζουν στην ηλικία τους. 

  
 (4)(α)  Ο χώρος κράτησης ανηλίκων καθορίζεται με διάταγμα του Υπουργού Δικαιοσύνης και 

Δημοσίας Τάξεως, που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας· βρίσκεται δε 
εκτός των φυλακών και είναι ειδικά προσαρμοσμένος για την κράτηση ανήλικων αιτητών και 
δικαιούχων διεθνούς προστασίας, διασφαλίζοντας την άσκηση των δικαιωμάτων των παιδιών, 
ανεξάρτητα από τον περιορισμό της προσωπικής τους ελευθερίας, και πληροί τις προδιαγραφές 
και προϋποθέσεις που καθορίζονται στο εν λόγω διάταγμα. 

  
 (β) Οι υπό κράτηση ασυνόδευτοι ανήλικοι στεγάζονται χωριστά από τους ενήλικες. 
  
  (5) Στις οικογένειες υπό κράτηση παρέχεται χωριστό κατάλυμα, υπό συνθήκες που 

διασφαλίζουν την προστασία της ιδιωτικής και οικογενειακής ζωής. 
  
  (6) Οι γυναίκες υπό κράτηση στεγάζονται χωριστά από τους άντρες, εκτός εάν οι τελευταίοι 

αποτελούν μέλη της οικογένειάς τους και υπό την προϋπόθεση της συγκατάθεσης όλων των 
ενδιαφερομένων να στεγαστούν μαζί: 

  
 Νοείται ότι, το παρόν εδάφιο δεν εφαρμόζεται όσον αφορά τη χρήση κοινόχρηστων χώρων 

που έχουν σχεδιαστεί για ψυχαγωγικές ή κοινωνικές δραστηριότητες, περιλαμβανομένης της 
παροχής γευμάτων. 

  
  (7) Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις και για εύλογη χρονική περίοδο, η οποία είναι 

όσο το δυνατόν συντομότερη, η Αστυνομία Κύπρου ή άλλη αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας, υπό 
τον έλεγχο της οποίας υπάγεται η κλειστή περιοχή στην οποία βρίσκεται ο υπό κράτηση αιτητής, 
δύναται να παρεκκλίνει από τα εδάφια (4), (5) και (6), σε περίπτωση που ο υπό κράτηση αιτητής 
κρατείται σε συνοριακό σημείο διέλευσης ή σε ζώνη διέλευσης:  

  
 Νοείται ότι, σε περίπτωση εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος εδαφίου ενημερώνεται 

σχετικά η Επιτροπή και ο Οργανισμός. 
  
Διατήρηση της  
ενότητας της  
οικογένειας. 
 

26. Σε περίπτωση παροχής στέγασης σε αιτητή σύμφωνα με το άρθρο 32, το Υφυπουργείο 
λαμβάνει, στο μέτρο του δυνατού και με τη συγκατάθεση του αιτητή, τα κατάλληλα μέτρα για τη 
διατήρηση της ενότητας της οικογένειάς του η οποία βρίσκεται στις ελεγχόμενες από την 
Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές. 

  
Ιατρικές  
εξετάσεις. 
 
Πίνακας Ι. 

27.-(1) Με την παραλαβή της βεβαίωσης υποβολής αίτησης, ο αιτητής παραπέμπεται από τον 
υπεύθυνο του Κλιμακίου ή άλλου χώρου υποβολής της αίτησης, σε δημόσιο νοσηλευτήριο, για 
την υποβολή του σε ιατρικές εξετάσεις και στους αναγκαίους εμβολιασμούς που προβλέπονται 
στον Πίνακα Ι, για λόγους δημόσιας υγείας. 

  
  (2) Ο αιτητής υποχρεούται να παρουσιάζεται για υποβολή στις πιο πάνω αναφερόμενες 

ιατρικές εξετάσεις εντός τριών (3) ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της βεβαίωσης 
υποβολής αίτησης και να επιδεικνύει τη βεβαίωση αυτή και οποιοδήποτε άλλο έγγραφο 
αποδεικτικό της ταυτότητάς του, εάν υπάρχει. 

  
  (3) Ανεξαρτήτως των διατάξεων του περί Ίδρυσης Οργανισμού Κρατικών Υπηρεσιών 

Υγείας Νόμου, οι ιατρικές εξετάσεις των αιτητών πραγματοποιούνται ατελώς για τους αιτητές. 
  
  (4) Με την παραλαβή των αποτελεσμάτων των ιατρικών εξετάσεων, ο αιτητής 

παρουσιάζεται εκ νέου στο δημόσιο νοσηλευτήριο για τελική αξιολόγηση της υγείας του και ο 
εξετάζων ιατρός ετοιμάζει σχετική έκθεση. 



 

  
 
 
 

 

 (5) Τα συνολικά αποτελέσματα των ιατρικών εξετάσεων και η έκθεση του ιατρού 
παραδίδονται στον αιτητή, ο οποίος τα παραδίδει στο Κλιμάκιο, και τηρουμένων των διατάξεων 
του ΓΚΠΔ και του Νόμου 125(Ι) του 2018, αφού εξασφαλιστεί εκ των προτέρων η ρητή 
συγκατάθεση του αιτητή, το Κλιμάκιο κοινοποιεί τα αποτελέσματα των εξετάσεων στην Υπηρεσία 
Ασύλου, τα οποία καταχωρίζονται στον διοικητικό φάκελο του αιτητή. 

  
  (6) Το Υπουργείο Υγείας και ο Οργανισμός Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας είναι οι αρμόδιες 

αρχές για την εφαρμογή των εδαφίων (1) έως (4), καθώς και για την παράδοση στον αιτητή των 
ιατρικών εξετάσεων και της έκθεσης, δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου (5).  

  
Εκπαίδευση  
των ανήλικων 
αιτητών. 

24(Ι) του 1993 
220(I) του 2004 

1(I) του 2019 
105(I) του 2022 

30(I) του 2024 
164(Ι) του 2025. 

28.-(1)(α) Ανήλικοι αιτητές και ανήλικα τέκνα αιτητών κατά την παραμονή τους στη 
Δημοκρατία εντάσσονται στο δημόσιο εκπαιδευτικό σύστημα, υπό τις ίδιες προϋποθέσεις που 
ισχύουν για τους πολίτες της Δημοκρατίας σύμφωνα με τον περί Δημοτικής και Μέσης 
Εκπαίδευσης (Υποχρεωτική Φοίτηση και Παροχή Δωρεάν Παιδείας) Νόμο, για όσο χρονικό 
διάστημα δεν εκτελείται οποιοδήποτε μέτρο απομάκρυνσης κατά αυτών ή των γονέων τους.   

   
 (β) Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου (α) οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν 

υπόψη τις ειδικές ανάγκες των ανηλίκων, ιδίως όσον αφορά τον σεβασμό του δικαιώματος του 
παιδιού στην εκπαίδευση και την πρόσβαση σε ιατρική περίθαλψη, και καταβάλλουν κάθε 
προσπάθεια, ώστε να διασφαλισθεί η συνέχιση της εκπαίδευσης των ανηλίκων για όσο χρονικό 
διάστημα δεν εκτελείται μέτρο απομάκρυνσης κατά αυτών ή των γονέων τους∙ η εκπαίδευση δε 
των ανηλίκων ενσωματώνεται, κατά κανόνα, στην εκπαίδευση που λαμβάνουν οι πολίτες της 
Δημοκρατίας και είναι της ίδιας ποιότητας. 

  
  (2) Το δικαίωμα στην παρακολούθηση σπουδών μέσης εκπαίδευσης δεν ανακαλείται 

αποκλειστικά και μόνο λόγω ενηλικίωσης του ανηλίκου. 
  
 (3)(α) Η προβλεπόμενη στο εδάφιο (1) πρόσβαση στο δημόσιο εκπαιδευτικό σύστημα 

παρέχεται αμέσως και, σε κάθε περίπτωση, εντός δύο (2) μηνών από την ημερομηνία κατάθεσης 
της αίτησης από τον ανήλικο ή εξ ονόματός του, λαμβανομένων υπόψη των σχολικών διακοπών. 

   
 (β) Όπου κρίνεται απαραίτητο για τη διευκόλυνση της πρόσβασης και της συμμετοχής 

ανήλικων αιτητών στο δημόσιο εκπαιδευτικό σύστημα, παρέχονται προπαρασκευαστικά 
μαθήματα, περιλαμβανομένων γλωσσικών μαθημάτων. 

  
  (4) Σε περίπτωση που η πρόσβαση στο δημόσιο εκπαιδευτικό σύστημα, όπως 

προβλέπεται στο εδάφιο (1), είναι αδύνατη λόγω της ειδικής κατάστασης του ανηλίκου, οι 
αρμόδιες υπηρεσίες του Υπουργείου Παιδείας, Αθλητισμού και Νεολαίας διευθετούν την 
εφαρμογή άλλων κατάλληλων εκπαιδευτικών ρυθμίσεων.  

  
  (5) Αρμόδια αρχή για την εφαρμογή και ρύθμιση ειδικότερων όρων και προϋποθέσεων 

εφαρμογής του παρόντος άρθρου ορίζεται  το Υπουργείο Παιδείας, Αθλητισμού και Νεολαίας, σε 
συνεργασία με το Υφυπουργείο. 

  
Απασχόληση 
αιτητών. 

29.-(1)(α) Ο αιτητής, το αργότερο εντός έξι (6) μηνών από την ημερομηνία καταχώρισης της 
αίτησης διεθνούς προστασίας σύμφωνα με το άρθρο 80, έχει δικαίωμα πρόσβασης στην αγορά 
εργασίας, εφόσον δεν έχει εκδοθεί πρωτοβάθμια απόφαση επί της αίτησης από τον Προϊστάμενο 
και η καθυστέρηση δεν δύναται να αποδοθεί στον αιτητή. 

   
 (β) Όταν η αίτηση εξετάζεται με την ταχεία διαδικασία σύμφωνα με το άρθρο 107 και σύμφωνα 

με τα στοιχεία α) έως στ) της παραγράφου 1 του άρθρου 42 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, δεν 
παρέχεται πρόσβαση στην αγορά εργασίας ή, εάν έχει ήδη παρασχεθεί, ανακαλείται. 

   
 (2)(α) Στους αιτητές που έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας σύμφωνα με το εδάφιο (1), 

εξασφαλίζεται ουσιαστική πρόσβαση υπό τους όρους και προϋποθέσεις που εφαρμόζονται 
σύμφωνα με το κυπριακό δίκαιο. 

   
 (β) Για λόγους σχετικούς με την πολιτική για την αγορά εργασίας, μεταξύ άλλων όσον αφορά 

τα επίπεδα ανεργίας των νέων, ο Υπουργός Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων, με 
διάταγμά του το οποίο- 

   
 (i)     εκδίδει, κατόπιν διαβούλευσης με τον Υφυπουργό· 

 (ii)     συνιστά κανονιστική διοικητική πράξη· και 



 

 (iii) δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας, 
    
 δύναται να θέτει όρους και προϋποθέσεις στο προβλεπόμενο στο εδάφιο (1) δικαίωμα 

πρόσβασης στην αγορά εργασίας και να αρνείται την απασχόληση του αιτητή σε συγκεκριμένη 
κενή θέση εργασίας έναντι των πολιτών της Δημοκρατίας ή της Ένωσης ή των υπηκόων τρίτων 
χωρών ή ανιθαγενών που διαμένουν νόμιμα στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας περιοχές. 

   
  (3) Οι αιτητές που έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας σύμφωνα με το εδάφιο (1) 

απολαύουν ίσης μεταχείρισης με τους πολίτες της Δημοκρατίας όσον αφορά- 
  
 (α)  τους όρους απασχόλησης, την ελάχιστη ηλικία εργασίας και τις συνθήκες εργασίας, 

περιλαμβανομένων της αμοιβής και της απόλυσης, των ωρών εργασίας, της άδειας και 
των διακοπών, καθώς και τις απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας στον χώρο εργασίας· 

   
 (β) την ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι, της προσχώρησης και συμμετοχής σε οργάνωση 

εργαζομένων ή εργοδοτών ή σε οποιαδήποτε οργάνωση τα μέλη της οποίας ασκούν 
συγκεκριμένο επάγγελμα, περιλαμβανομένων των πλεονεκτημάτων που παρέχονται από 
τις οργανώσεις αυτές, με την επιφύλαξη των διατάξεων του Άρθρου 21 του Συντάγματος: 

   
  Νοείται ότι, οι αιτητές εξαιρούνται από τη συμμετοχή στη διοίκηση φορέων δημοσίου 

δικαίου και από την άσκηση λειτουργήματος δημοσίου δικαίου· 
   
 (γ) την εκπαίδευση και επαγγελματική κατάρτιση, περιλαμβανομένων των μαθημάτων 

κατάρτισης για τη βελτίωση των δεξιοτήτων, της πρακτικής εμπειρίας στον χώρο 
εργασίας και των υπηρεσιών επαγγελματικού προσανατολισμού: 

   
           Νοείται ότι, οι αιτητές δεν έχουν δικαίωμα σε-  
   
 (i) επιδοτήσεις και δάνεια σχετικά με την εκπαίδευση, την επαγγελματική κατάρτιση 

και την καταβολή διδάκτρων σύμφωνα με το κυπριακό δίκαιο όσον αφορά την 
πρόσβαση στην ανώτατη εκπαίδευση· και 

 (ii)  εκπαίδευση και επαγγελματική κατάρτιση που δεν παρέχονται στο πλαίσιο 
υφιστάμενης σύμβασης εργασίας· 

   
 (δ)   την αναγνώριση των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και λοιπών αποδεικτικών επίσημων 

τίτλων στο πλαίσιο των υφιστάμενων διαδικασιών αναγνώρισης αλλοδαπών τίτλων 
σπουδών· και 

   
 (ε)   την πρόσβαση σε κατάλληλα συστήματα για την αξιολόγηση, επικύρωση και 

αναγνώριση των αποτελεσμάτων της προηγούμενης μάθησης και της πείρας των 
αιτητών. 

  
  (4) Για τις περιπτώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους (δ) και (ε) του εδαφίου (3), ο 

αιτητής δεν απολαύει ίσης μεταχείρισης με τους πολίτες της Δημοκρατίας για τουλάχιστον τρεις 
(3) μήνες από την ημερομηνία καταχώρισης της αίτησης παροχής διεθνούς προστασίας. 

  
 
 
 
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 166, 
30.4.2004, σ.1. 

 (5) Οι αιτητές που απασχολούνται ή, λόγω προηγούμενης απασχόλησης, δικαιούνται 
παροχές κοινωνικής ασφάλισης από τη Δημοκρατία απολαύουν ίσης μεταχείρισης με τους 
πολίτες της Δημοκρατίας όσον αφορά τους κλάδους κοινωνικής ασφάλισης που προβλέπονται 
στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 3 του Κανονισμού (ΕΚ) 883/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 29ης Απριλίου 2004 για τον συντονισμό των συστημάτων 
κοινωνικής ασφάλειας. 

  
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 344, 
29.12.2010, σ.1. 

 (6) Με την επιφύλαξη του Κανονισμού (ΕΕ) 1231/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, για την επέκταση της εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 883/2004 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 987/2009 στους υπηκόους τρίτων χωρών οι 
οποίοι δεν διέπονται ήδη από τους κανονισμούς αυτούς μόνον λόγω της ιθαγένειάς τους, η ίση 
μεταχείριση δυνάμει του εδαφίου (5) δύναται να περιορίζεται αποκλείοντας παροχές κοινωνικής 
ασφάλισης που δεν εξαρτώνται από περιόδους απασχόλησης ή εισφορών. 

  
  (7) Το δικαίωμα ίσης μεταχείρισης του παρόντος άρθρου δεν συνεπάγεται δικαίωμα 

διαμονής στις περιπτώσεις στις οποίες απόφαση που εκδόθηκε σύμφωνα με το Κεφάλαιο Β του 
Μέρους Τέταρτου και τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348 έχει ως αποτέλεσμα τον τερματισμό του 
δικαιώματος παραμονής του αιτητή. 

  



 

 
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 255, 
30.9.2005, σ.22. 

 (8) Για τους σκοπούς της παραγράφου (δ) του εδαφίου (3) και με την επιφύλαξη της 
παραγράφου 2 του άρθρου 2 και της παραγράφου 3 του άρθρου 3 της Οδηγίας 2005/36/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με την 
αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων, οι αρμόδιες αρχές της Δημοκρατίας διευκολύνουν, 
στο μέτρο του δυνατού, την πλήρη πρόσβαση στις υφιστάμενες διαδικασίες για την αναγνώριση 
τίτλων σπουδών αλλοδαπής για τους αιτητές που δεν μπορούν να τεκμηριώσουν τα προσόντα 
τους. 

  
  (9) Το προβλεπόμενο στο εδάφιο (1) δικαίωμα πρόσβασης στην αγορά εργασίας- 
  
       (α)    δεν επηρεάζεται από την καταχώριση, δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος, 

προσφυγής κατά αρνητικής απόφασης του Προϊσταμένου, και όπου ο αιτητής έχει 
δικαίωμα παραμονής στη Δημοκρατία κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 
προσφυγής· 

   
        (β) τερματίζεται- 
   
 (i) με την άπρακτη παρέλευση της προθεσμίας για άσκηση προσφυγής δυνάμει 

του Άρθρου 146 του Συντάγματος, κατά αρνητικής απόφασης του 
Προϊσταμένου· ή 

 (ii) με την κοινοποίηση στον αιτητή απόφασης του Δικαστηρίου η οποία 
απορρίπτει τυχόν προσφυγή του δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος 
κατά αρνητικής απόφασης του Προϊσταμένου. 

  
  (10) Οι εργοδότες που απασχολούν αιτητές υποχρεούνται να ενημερώνουν το 

Πληροφοριακό Σύστημα «ΕΡΓΑΝΗ» του Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων με 
βάση το οποίο κάθε εργοδότης οφείλει να τηρεί μητρώο προσλήψεων, στο οποίο καταχωρίζει, 
κατά σειρά ημερομηνίας πρόσληψης, τα ακόλουθα προσωπικά στοιχεία για κάθε μισθωτό:   

  
  (α) Αύξοντα αριθμό· 
   
  (β) ονοματεπώνυμο· 
   
  (γ) αριθμό δελτίου ταυτότητας· 
   
  (δ) αριθμό κοινωνικών ασφαλίσεων· 
   
  (ε) ημερομηνία πρόσληψης· και  
   
          (στ) ημερομηνία έναρξης της απασχόλησης. 
  
 (11)(α) Το Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων ενημερώνει την Υπηρεσία 

Ασύλου και τις Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας για κάθε νέα καταχώριση εργοδότησης στο 
σύστημα «ΕΡΓΑΝΗ». 

   
 (β) Ο αιτητής ενημερώνει την Υπηρεσία Ασύλου για κάθε έναρξη επαγγέλματος ή για κάθε 

σύμβαση εξαρτημένης εργασίας που συνάπτει, για σκοπούς διαχείρισης από την Υπηρεσία 
Ασύλου ή τις Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας των υλικών συνθηκών διαβίωσης και λήψης 
σχετικής απόφασης. 

   
 (γ) Η Υπηρεσία Ασύλου δύναται να ανταλλάσσει, τηρουμένων των διατάξεων του ΓΚΠΔ και 

του Νόμου 125(Ι) του 2018, στοιχεία με το Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
και τις Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας για την εργοδότηση και το καθεστώς αιτητών και την 
πορεία της αίτησης διεθνούς προστασίας.   

   
 (12)(α) Αιτητής που απασχολείται κατά παράβαση των διατάξεων του παρόντος άρθρου 

ή/και διατάγματος που εκδίδεται δυνάμει αυτού διαπράττει ποινικό αδίκημα και υπόκειται σε 
ποινή φυλάκισης που δεν υπερβαίνει τους τρεις (3) μήνες ή σε χρηματική ποινή που δεν 
υπερβαίνει τις δύο χιλιάδες ευρώ (€2.000) ή και στις δύο αυτές ποινές. 

   
 (β) Εργοδότης που απασχολεί αιτητή κατά παράβαση των διατάξεων του παρόντος άρθρου 

ή/και διατάγματος που εκδίδεται δυνάμει αυτού διαπράττει ποινικό αδίκημα και υπόκειται σε 
ποινή φυλάκισης που δεν υπερβαίνει τα πέντε (5) έτη ή σε χρηματική ποινή που δεν υπερβαίνει 
τις είκοσι χιλιάδες ευρώ (€20.000) ή και στις δύο αυτές ποινές. 

  
  (13) Σε περίπτωση διαπίστωσης παράβασης των διατάξεων του παρόντος άρθρου ή/και 

διατάγματος που εκδίδεται δυνάμει αυτού από τους επιθεωρητές της Υπηρεσίας Επιθεωρήσεων 
του Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων, ο προϊστάμενος της εν λόγω υπηρεσίας 



 

ενημερώνει αμέσως την Αστυνομία Κύπρου για διερεύνηση της διάπραξης ποινικού αδικήματος 
και λήψη μέτρων. 

  
  (14) Σε περίπτωση διαπίστωσης παράβασης των διατάξεων του παρόντος άρθρου ή/και 

διατάγματος που εκδίδεται δυνάμει αυτού από τους επιθεωρητές της Υπηρεσίας Επιθεωρήσεων 
του Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων, ο προϊστάμενος της εν λόγω υπηρεσίας 
επιβάλλει διοικητικό πρόστιμο ή/και άλλες διοικητικές κυρώσεις στον εργοδότη του αιτητή ως 
ακολούθως:  

  
 (α) Σε περίπτωση πρώτης παράβασης, διοικητικό πρόστιμο που δεν υπερβαίνει τα χίλια 

πεντακόσια ευρώ (€1.500) και στέρηση του δικαιώματος απαχόλησης αιτητή στον 
εργοδότη για διάστημα που δεν υπερβαίνει τους έξι (6) μήνες· 

  
 (β) σε περίπτωση δεύτερης παράβασης, διοικητικό πρόστιμο που δεν υπερβαίνει τις τρεις 

χιλιάδες ευρώ (€3.000) και στέρηση του δικαιώματος απασχόλησης αιτητή στον 
εργοδότη για διάστημα που δεν υπερβαίνει τους δώδεκα (12) μήνες· 

  
 (γ) σε περίπτωση οποιασδήποτε μεταγενέστερης παράβασης, διοικητικό πρόστιμο που δεν 

υπερβαίνει τις τρεις χιλιάδες ευρώ (€3.000) για κάθε γενόμενη παράβαση και μόνιμη 
στέρηση του δικαιώματος απασχόλησης αιτητή στον εργοδότη. 

  
  (15) Προτού επιβάλει διοικητικό πρόστιμο ή/και άλλες διοικητικές κυρώσεις δυνάμει του 

εδαφίου (14), ο προϊστάμενος της Υπηρεσίας Επιθεωρήσεων του Υπουργείου Εργασίας και 
Κοινωνικών Ασφαλίσεων ειδοποιεί το επηρεαζόμενο πρόσωπο για την πρόθεσή του να επιβάλει 
το διοικητικό πρόστιμο ή/και τις άλλες διοικητικές κυρώσεις και το ενημερώνει για τους λόγους για 
τους οποίους προτίθεται να ενεργήσει τοιουτοτρόπως, παρέχοντάς του το δικαίωμα υποβολής 
παραστάσεων εντός προθεσμίας δεκαπέντε (15) ημερών από την ημερομηνία ειδοποίησης. 

  
  (16) Το διοικητικό πρόστιμο ή/και άλλη διοικητική κύρωση επιβάλλεται με γραπτή 

αιτιολογημένη απόφαση του προϊσταμένου της Υπηρεσίας Επιθεωρήσεων του Υπουργείου 
Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων, που κοινοποιείται στο επηρεαζόμενο πρόσωπο και στην 
οποία- 

  
 (α) καθορίζεται η παράβαση· 
  
 (β) περιλαμβάνονται πληροφορίες αναφορικά με το δικαίωμα του επηρεαζόμενου 

προσώπου να προσβάλει την απόφαση με προσφυγή στο Διοικητικό Δικαστήριο, 
σύμφωνα με το Άρθρο 146 του Συντάγματος, καθώς και την προθεσμία εντός της 
οποίας αυτή δύναται να ασκηθεί. 

  
  (17) Η απόφαση για επιβολή διοικητικού προστίμου ή/και άλλων διοικητικών κυρώσεων 

καθίσταται εκτελεστή με την κοινοποίησή της στο επηρεαζόμενο πρόσωπο. 
  
  (18) Σε περίπτωση άρνησης ή παράλειψης πληρωμής διοικητικού προστίμου το οποίο 

επιβλήθηκε δυνάμει του εδαφίου (14), ο προϊστάμενος της Υπηρεσίας Επιθεωρήσεων του 
Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων δύναται να λάβει δικαστικά μέτρα με σκοπό 
την είσπραξη του οφειλόμενου ποσού ως αστικού χρέους οφειλόμενου στη Δημοκρατία. 

  
  (19) Σε περίπτωση που το διοικητικό πρόστιμο που επιβλήθηκε προσβλήθηκε επιτυχώς 

ενώπιον του Διοικητικού Δικαστηρίου, οι διατάξεις του εδαφίου (18) δεν εφαρμόζονται και 
οποιοδήποτε καταβληθέν διοικητικό πρόστιμο επιστρέφεται στο πρόσωπο που το είχε καταβάλει. 

  
Μαθήματα    
γλωσσών και 
επαγγελματική 
κατάρτιση. 

30.-(1) Το Υφυπουργείο, σε συνεργασία με αρμόδια υπουργεία, μεριμνά όπως οι αιτητές 
έχουν πρόσβαση σε μαθήματα γλώσσας, μαθήματα αγωγής του πολίτη ή μαθήματα 
επαγγελματικής κατάρτισης, κατάλληλα προκειμένου να συμβάλουν στην ενίσχυση της 
ικανότητας των αιτητών να ενεργούν αυτόνομα, να αλληλεπιδρούν με κρατικές αρχές ή να 
βρίσκουν απασχόληση ή, ανάλογα με το σύστημα που εφαρμόζεται στη Δημοκρατία, διευκολύνει 
την πρόσβαση σε τέτοια μαθήματα, ανεξαρτήτως εάν οι αιτητές έχουν πρόσβαση στην αγορά 
εργασίας σύμφωνα με το άρθρο 29. 

  
  (2) Σε περίπτωση κατά την οποία οι αιτητές διαθέτουν επαρκή μέσα, το Υφυπουργείο, σε 

συνεργασία με αρμόδια υπουργεία, δύναται να ζητεί από αυτούς να καλύπτουν ή να 
συνεισφέρουν στο κόστος των μαθημάτων που προβλέπονται στο εδάφιο (1). 

  
Γενικοί κανόνες  
για τις υλικές 
συνθήκες  

31.-(1) Από την υποβολή της αίτησης διεθνούς προστασίας σύμφωνα με το άρθρο 26 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και το άρθρο 79 του παρόντος Νόμου, οι Υπηρεσίες Κοινωνικής 
Ευημερίας παρέχουν υλικές συνθήκες υποδοχής στους αιτητές οι οποίοι διαμένουν στις 
ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, με εξαίρεση την παροχή υλικών 



 

υποδοχής και την 
ιατροφαρμακευτική 
περίθαλψη. 

συνθηκών υποδοχής υπό τη μορφή στέγασης σε κέντρα φιλοξενίας ή χώρους στέγασης που 
αποτελεί αρμοδιότητα του Υφυπουργείου. 

   
 (2)(α) Οι υλικές συνθήκες υποδοχής που παρέχονται δυνάμει του εδαφίου (1) και η 

ιατροφαρμακευτική περίθαλψη που παρέχεται δυνάμει του άρθρου 34 εξασφαλίζουν στους 
αιτητές επαρκές βιοτικό επίπεδο, ικανό να διασφαλίζει τη συντήρησή τους, να προστατεύει τη 
σωματική και ψυχική τους υγεία και να σέβεται τα δικαιώματά τους βάσει του Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

   
 (β) Το επαρκές βιοτικό επίπεδο που προβλέπεται στην παράγραφο (α) διασφαλίζεται και 

στην περίπτωση των αιτητών με ειδικές ανάγκες υποδοχής σύμφωνα με το άρθρο 36 και στα 
πρόσωπα που τελούν υπό κράτηση. 

  
  (3) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή/και το Υφυπουργείο αποφασίζουν την παροχή, 

εν όλω ή εν μέρει, των υλικών συνθηκών υποδοχής που προβλέπονται στο εδάφιο (1), υπό την 
προϋπόθεση ότι ο αιτητής δεν διαθέτει επαρκείς πόρους που να του διασφαλίζουν επαρκές 
βιοτικό επίπεδο σύμφωνα με την παράγραφο (α) του εδαφίου (2).  

  
 (4)(α) Με την επιφύλαξη του εδαφίου (2), οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή/και το 

Υφυπουργείο δύναται να ζητήσουν από αιτητή να καλύπτει πλήρως ή να συνεισφέρει στο 
κόστος των υλικών συνθηκών υποδοχής, όταν διαθέτει επαρκή μέσα ως προς τον σκοπό αυτό, 
και ιδίως εάν έχει εργαστεί για εύλογο χρονικό διάστημα: 

   
 Νοείται ότι, για σκοπούς εφαρμογής της παρούσας παραγράφου οι Υπηρεσίες Κοινωνικής 

Ευημερίας ή το Υφυπουργείο δύνανται να λαμβάνουν, τηρουμένων των διατάξεων του ΓΚΠΔ 
και του Νόμου 125(Ι) του 2018,  πληροφόρηση από το σύστημα «ΕΡΓΑΝΗ» του Υπουργείου 
Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων. 

   
 (β) Με την επιφύλαξη του εδαφίου (2), το Υπουργείο Υγείας δύναται να ζητήσει από αιτητή 

να καλύπτει πλήρως ή να συνεισφέρει στο κόστος της λαμβανομένης ιατροφαρμακευτικής 
περίθαλψης, όταν διαθέτει επαρκή μέσα ως προς τον σκοπό αυτό, εκτός εάν η 
ιατροφαρμακευτική περίθαλψη παρέχεται δωρεάν από αρμόδιες αρχές της Δημοκρατίας. 

   
 (5)(α) Εάν διαπιστωθεί ότι ο αιτητής διέθετε επαρκείς πόρους για την κάλυψη του κόστους 

των υλικών συνθηκών υποδοχής ή της ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης που έλαβε σύμφωνα 
με το εδάφιο (4), καθόσον χρόνο παρεχόταν στον αιτητή επαρκές βιοτικό επίπεδο, οι Υπηρεσίες 
Κοινωνικής Ευημερίας ή το Υπουργείο Υγείας, αντίστοιχα, δύναται να απαιτούν από τον αιτητή 
να επιστρέψει το κόστος που σχετίζεται με τις εν λόγω υλικές συνθήκες υποδοχής ή την 
ιατροφαρμακευτική περίθαλψη. 

   
 (β) Για σκοπούς εφαρμογής της παραγράφου (α), οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή το 

Υπουργείο Υγείας δύναται να λαμβάνουν, τηρουμένων των διατάξεων του ΓΚΠΔ και του Νόμου 
125(Ι) του 2018, πληροφόρηση από το σύστημα «ΕΡΓΑΝΗ» του Υπουργείου Εργασίας και 
Κοινωνικών Ασφαλίσεων. 

  
  (6) Κατά την αξιολόγηση των πόρων του αιτητή, όταν ζητείται από τον αιτητή να καλύπτει 

πλήρως ή να συνεισφέρει στο κόστος των υλικών συνθηκών υποδοχής και της 
ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης που έλαβε ή όταν απαιτείται η επιστροφή του κόστους σύμφωνα 
με το εδάφιο (5), τηρείται η αρχή της αναλογικότητας και λαμβάνεται υπόψη η ατομική κατάσταση 
του αιτητή και η ανάγκη σεβασμού της αξιοπρέπειας και της προσωπικής ακεραιότητας, 
περιλαμβανομένων των ειδικών αναγκών υποδοχής του αιτητή. 

   
 (7)(α) Όταν οι υλικές συνθήκες υποδοχής παρέχονται υπό μορφή οικονομικού βοηθήματος, 

το ύψος του ποσού καθορίζεται με απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου, η οποία-  
   
 (i)     δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας· 

 (ii)     προσδιορίζει το ποσό σύμφωνα με το επίπεδο ή τα επίπεδα που έχουν καθοριστεί, 
ώστε να εξασφαλίζει επαρκές βιοτικό επίπεδο στους πολίτες της Δημοκρατίας δυνάμει 
σχετικής νομοθεσίας ή πρακτικής· και 

 (iii) δύναται να επιτρέπει την παροχή λιγότερο ευνοϊκής μεταχείρισης σε σύγκριση με τους 
πολίτες της Δημοκρατίας, ειδικότερα όταν οι υλικές συνθήκες υποδοχής παρέχονται εν 
όλω ή εν μέρει σε είδος ή στην περίπτωση που τα εν λόγω επίπεδα, που παρέχονται 
στους πολίτες της Δημοκρατίας, αποσκοπούν στο να τους εξασφαλίσουν βιοτικό 
επίπεδο υψηλότερο από αυτό που προβλέπεται για τους αιτητές δυνάμει των διατάξεων 
του παρόντος Μέρους. 

   



 

 (β) Το Υφυπουργείο ενημερώνει την Επιτροπή και τον Οργανισμό για τα επίπεδα που 
αναφέρονται στο παρόν άρθρο. 

   
Ρυθμίσεις  
για τις υλικές  
συνθήκες  
υποδοχής. 

32.-(1)(α) Σε περίπτωση που το Υφυπουργείο αποφασίζει την παροχή στέγασης σε είδος, 
αυτή παρέχει στον αιτητή επαρκές βιοτικό επίπεδο, σύμφωνα με το εδάφιο (2) του άρθρου 31, 
και την αναγκαία στήριξη λαμβάνοντας υπόψη τις ειδικές ανάγκες υποδοχής του αιτητή. 

   
 (β) Η παροχή στέγασης λαμβάνει μία από τις ακόλουθες μορφές φιλοξενίας ή αποτελεί 

συνδυασμό αυτών: 
   
  (i) Χώρο που χρησιμοποιείται προς τον σκοπό της στέγασης των αιτητών κατά τη 

διάρκεια της εξέτασης αίτησης που υποβάλλεται στα σύνορα ή σε ζώνες 
διέλευσης∙ 

  (ii) κέντρο φιλοξενίας ενηλίκων ή ασυνόδευτων ανηλίκων· 

  (iii) ιδιωτικές κατοικίες, διαμερίσματα, ξενοδοχεία ή άλλους χώρους 
προσαρμοσμένους για τη στέγαση των αιτητών· 

  (iv) οποιονδήποτε άλλο χώρο στέγασης ο οποίος εγκρίνεται από το Υπουργικό 
Συμβούλιο με απόφαση που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Δημοκρατίας: 

    
 Νοείται ότι, για οποιονδήποτε νέο χώρο στέγασης διεξάγεται επαρκής διαβούλευση με την 

οικεία τοπική αρχή. 
  
  (2) Σε περίπτωση που αιτητής ή μέλος της οικογένειάς του, κατά την υποβολή της 

αίτησης, ενημερώνει τον υπεύθυνο στον χώρο υποβολής της αίτησης ότι δεν διαθέτουν ή/και δεν 
είναι σε θέση να εξασφαλίσουν επί του παρόντος κατάλληλη στέγη, ο υπεύθυνος ενημερώνει 
πάραυτα την Υπηρεσία Ασύλου για να προβεί στις δέουσες ενέργειες παροχής στέγασης. 

  
  (3) Με την επιφύλαξη οποιωνδήποτε ειδικών όρων κράτησης, όπως προβλέπεται στα 

άρθρα 24 και 25, σχετικά με τη στέγαση που προβλέπεται στο εδάφιο (1), το Υφυπουργείο 
μεριμνά ώστε- 

   
 (α) να εξασφαλίζεται στους αιτητές η προστασία της οικογενειακής τους ζωής και 

ειδικότερα η στέγαση των οικογενειών στον ίδιο χώρο· 
   
 (β) οι αιτητές να έχουν τη δυνατότητα επικοινωνίας με συγγενείς, δικηγόρους, νομικούς 

συμβούλους, εκπροσώπους της Υπάτης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για 
τους Πρόσφυγες και άλλες συναφείς εθνικές, διεθνείς και μη κυβερνητικές 
οργανώσεις και φορείς∙ 

   
 (γ) για σκοπούς παροχής συνδρομής στους αιτητές, να παρέχεται  πρόσβαση στα μέλη 

της οικογένειας, στους δικηγόρους ή νομικούς συμβούλους, στους εκπροσώπους 
της Υπάτης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες και στις 
συναφείς μη κυβερνητικές οργανώσεις: 

   
  Νοείται ότι, περιορισμοί στην πρόσβαση αυτή δύναται να επιβάλλονται 

αποκλειστικά για λόγους που σχετίζονται με την ασφάλεια του χώρου και των 
αιτητών. 

  
  (4) Όταν παρέχονται υλικές συνθήκες υποδοχής από τις Υπηρεσίες Κοινωνικής 

Ευημερίας ή όταν παρέχεται στέγαση και φιλοξενία από το Υφυπουργείο, λαμβάνονται υπόψη 
ιδιαίτερα ζητήματα σχετικά με το φύλο, την ηλικία και την κατάσταση των αιτητών με ειδικές 
ανάγκες υποδοχής σύμφωνα με το άρθρο 36. 

  
  (5) Όταν παρέχεται φιλοξενία σε αιτητή υπό τη μορφή που προβλέπεται στο εδάφιο (1), 

το Υφυπουργείο λαμβάνει κατάλληλα μέτρα, στο μέτρο του δυνατού, για την αποτροπή 
βιαιοπραγιών και  βίας, περιλαμβανομένης της βίας που διαπράττεται με σεξουαλικό, έμφυλο, 
ρατσιστικό ή θρησκευτικό κίνητρο. 

  
  (6) Το Υφυπουργείο μεριμνά για την πρόσβαση γυναικών αιτητριών που τοποθετούνται 

σε κέντρα φιλοξενίας ή χώρους στέγασης δυνάμει του εδαφίου (1) σε χωριστές εγκαταστάσεις 
υγιεινής και ασφαλή χώρο για τις ίδιες και τα ανήλικα παιδιά τους. 

  
  (7) Οι αρμόδιες αρχές εξασφαλίζουν, στο μέτρο του δυνατού, τη στέγαση εξαρτώμενων 

ενήλικων αιτητών με ειδικές ανάγκες υποδοχής μαζί με τους ενήλικες στενούς συγγενείς οι οποίοι 



 

βρίσκονται ήδη στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές και οι οποίοι 
έχουν την ευθύνη τους σύμφωνα με τον νόμο και την πρακτική. 

  
  (8) Το Υφυπουργείο μεριμνά ώστε η μεταφορά αιτητή από ένα κέντρο φιλοξενίας ή χώρο 

στέγασης σε άλλο να πραγματοποιείται μόνο όταν είναι αναγκαία, παρέχοντας σε αυτόν τη 
δυνατότητα να ενημερώνει τους δικηγόρους ή νομικούς του συμβούλους για τη μεταφορά και τη 
νέα του διεύθυνση. 

  
 (9)(α) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας και το Υφυπουργείο μεριμνούν για την επαρκή 

κατάρτιση του προσωπικού τους που παρέχει υλικές συνθήκες υποδοχής και δεσμεύονται από 
την αρχή της εμπιστευτικότητας αναφορικά με οποιεσδήποτε πληροφορίες τις οποίες το 
προσωπικό γνωρίζει ως εκ της άσκησης των καθηκόντων ή επ’ ευκαιρία αυτών, σύμφωνα με τα 
άρθρα 84 και 192. 

   
 (β) Το Υφυπουργείο διασφαλίζει, σε συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές, ότι τα πρόσωπα 

που παρέχουν ιατροφαρμακευτική περίθαλψη και εκπαίδευση εντός κέντρων φιλοξενίας ή 
χώρων στέγασης διαθέτουν επαρκή κατάρτιση και δεσμεύονται από την αρχή της 
εμπιστευτικότητας αναφορικά με οποιεσδήποτε πληροφορίες τις οποίες γνωρίζουν ως εκ της 
άσκησης των καθηκόντων ή επ’ ευκαιρία αυτών, σύμφωνα με τα άρθρα 84 και 192. 

  
  (10) Ο Προϊστάμενος δύναται με απόφασή του να επιτρέψει σε αιτητές να συμμετέχουν στη 

διαχείριση των υλικών μέσων και των άυλων παραμέτρων της ζωής στο κέντρο φιλοξενίας ή στον 
χώρο στέγασης, μέσω συμβουλευτικής επιτροπής ή αντιπροσωπευτικού συμβουλευτικού 
οργάνου των διαμενόντων, που συνεργάζεται με τις αρμόδιες αρχές διαχείρισης του κέντρου 
φιλοξενίας. 

  
  (11) Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις και για εύλογο χρονικό διάστημα το οποίο είναι 

όσο το δυνατόν συντομότερο, οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή το Υφυπουργείο, κατά 
περίπτωση, δύνανται κατ’ εξαίρεση να παρέχουν υλικές συνθήκες υποδοχής στο πλαίσιο των 
αρμοδιοτήτων τους οι οποίες είναι διαφορετικές από τις προβλεπόμενες στο παρόν άρθρο, σε 
περίπτωση που- 

  
 (α)    απαιτείται εκτίμηση των ειδικών αναγκών υποδοχής του αιτητή, σύμφωνα με το 

άρθρο 37∙ 
   
   (β) έχουν εξαντληθεί προσωρινά οι συνήθως διαθέσιμες δυνατότητες στέγασης και 

φιλοξενίας ή, λόγω του δυσανάλογα μεγάλου αριθμού αιτητών που πρέπει να 
φιλοξενηθούν ή λόγω ανθρωπογενούς ή φυσικής καταστροφής, οι συνήθως 
διαθέσιμες δυνατότητες στέγασης και φιλοξενίας δεν είναι διαθέσιμες προσωρινά. 

  
  (12) Οι διαφορετικές υλικές συνθήκες υποδοχής που εφαρμόζονται δυνάμει του εδαφίου 

(11) εξασφαλίζουν, σε όλες τις περιστάσεις, πρόσβαση στην ιατροφαρμακευτική περίθαλψη 
σύμφωνα με το άρθρο 34 και επίπεδο διαβίωσης σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης, τον Χάρτη 
των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις διεθνείς υποχρεώσεις της 
Δημοκρατίας. 

  
 (13) Σε περίπτωση που παρέχονται διαφορετικές υλικές συνθήκες υποδοχής σύμφωνα με το 

εδάφιο (11), αυτές κοινοποιούνται χωρίς καθυστέρηση στην Επιτροπή και στον Οργανισμό 
σύμφωνα με το άρθρο 43 σχετικά με την ενεργοποίηση του εθνικού σχεδίου έκτακτης ανάγκης:  

  
 Νοείται ότι, η Επιτροπή και ο Οργανισμός ενημερώνονται  μόλις εκλείψουν οι λόγοι για την 

παροχή των εν λόγω διαφορετικών υλικών συνθηκών υποδοχής δυνάμει του εδαφίου (11). 
  
Συνθήκες  
υποδοχής  
σε κράτος  
μέλος άλλο  
από εκείνο  
στο οποίο 
υποχρεούται  
να βρίσκεται  
ο αιτητής. 

33. Για τους αιτητές στους οποίους κοινοποιείται απόφαση μεταφοράς στο υπεύθυνο κράτος 
μέλος, σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351, ανακαλούνται οι υλικές συνθήκες υποδοχής 
όπως προβλέπονται στα άρθρα 29 έως 32 με απόφαση των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας 
ή του Υφυπουργού, κατά περίπτωση, δυνάμει του άρθρου 35, και οι αιτητές δεν δικαιούνται να 
λαμβάνουν υλικές συνθήκες υποδοχής σε κράτος μέλος άλλο από εκείνο στο οποίο υποχρεούνται 
να βρίσκονται σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351, με την επιφύλαξη της εξασφάλισης 
επαρκούς βιοτικού επιπέδου σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης, περιλαμβανομένου του Χάρτη 
των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και τις διεθνείς υποχρεώσεις της 
Δημοκρατίας. 

  
Ιατροφαρμακευτική 
περίθαλψη. 

34.-(1) Με την υποβολή αίτησης, αιτητής ο οποίος διαμένει στις ελεγχόμενες από την 
Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές δικαιούται- 

  
 (α) δωρεάν απαραίτητη ιατροφαρμακευτική περίθαλψη, επαρκούς ποιότητας, σε όλα τα 

δημόσια ιατρικά ιδρύματα, η οποία περιλαμβάνει τουλάχιστον τις πρώτες βοήθειες, 



 

την αναγκαία θεραπεία ασθενειών, περιλαμβανομένων των σοβαρών ψυχικών 
διαταραχών, και τη σεξουαλική και αναπαραγωγική ιατρική περίθαλψη που είναι 
αναγκαία για την αντιμετώπιση σοβαρών σωματικών παθήσεων· και 

   
 (β) απαραίτητη ιατρική ή άλλη συνδρομή, περιλαμβανομένων των απαραίτητων συσκευών 

αποκατάστασης και βοηθητικών ιατροτεχνολογικών συσκευών σε αιτητές με ειδικές 
ανάγκες υποδοχής, καθώς και, κατά περίπτωση, της κατάλληλης ψυχιατρικής 
περίθαλψης. 

  
  (2) Ανήλικα τέκνα αιτητών και ανήλικοι αιτητές λαμβάνουν τον ίδιο τύπο 

ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης που παρέχεται σε ανήλικους πολίτες της Δημοκρατίας και η 
χορήγηση ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης, η οποία άρχισε προτού ενηλικιωθεί ο ανήλικος και 
κρίνεται αναγκαία από τον θεράποντα ιατρό, συνεχίζει να παρέχεται χωρίς διακοπή ή 
καθυστέρηση και μετά την ενηλικίωση. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ Ή ΑΝΑΚΛΗΣΗ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 
  
Περιορισμός ή 
ανάκληση των 
υλικών συνθηκών 
υποδοχής. 

35.-(1) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή το Υφυπουργείο, κατά περίπτωση, δύνανται με 
αιτιολογημένη απόφαση να περιορίζουν ή να ανακαλούν το βοήθημα για τα καθημερινά έξοδα 
των υλικών συνθηκών υποδοχής, όταν ο αιτητής- 

  
 (α) εγκαταλείπει τη γεωγραφική περιοχή στην οποία έχει κατανεμηθεί σύμφωνα με το άρθρο 

20 ή τον καθορισμένο τόπο διαμονής του σύμφωνα με το άρθρο 21, χωρίς να ενημερώσει 
την Υπηρεσία Ασύλου ή χωρίς να λάβει την αιτούμενη άδεια, ή διαφεύγει∙ 

   
 (β) δεν συνεργάζεται με τις αρμόδιες αρχές ή δεν συμμορφώνεται προς τις διαδικαστικές 

απαιτήσεις που ορίζονται από τις εν λόγω αρχές, περιλαμβανομένων των υποχρεώσεων 
δήλωσης στοιχείων, όπως διεύθυνση κατοικίας ή διαμονής, ηλεκτρονικής ταχυδρομικής 
διεύθυνσης, συμβάσεων εργασίας που συνάπτει ή αυτοπρόσωπης παράστασης∙ 

   
 (γ)   έχει υποβάλει μεταγενέστερη αίτηση όπως προβλέπεται στο στοιχείο 19) του άρθρου 3 του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και στο άρθρο 115 του παρόντος Νόμου· 
   
 (δ)   έχει αποκρύψει τους οικονομικούς του πόρους και έχει, κατά συνέπεια, επωφεληθεί με 

αθέμιτο τρόπο από τις υλικές συνθήκες υποδοχής· 
   
 (ε) έχει παραβιάσει σοβαρά ή επανειλημμένα τους κανόνες του κέντρου φιλοξενίας ή χώρου 

στέγασης ή έχει συμπεριφερθεί με βίαιο ή απειλητικό τρόπο στο κέντρο φιλοξενίας ή στον 
χώρο στέγασης· 

   
 
 

(στ) δεν έχει συμμετάσχει σε υποχρεωτικά προγράμματα ένταξης, όπου αυτά παρέχονται από 
τη Δημοκρατία, εκτός εάν αυτό οφείλεται σε περιστάσεις που είναι πέραν του ελέγχου του 
αιτητή. 

  
  (2) Εάν είναι δεόντως αιτιολογημένο και αναλογικό, οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας 

ή το Υφυπουργείο, κατά περίπτωση, δύνανται με αιτιολογημένη απόφαση- 
  

 (α) να περιορίζουν άλλες υλικές συνθήκες υποδοχής· ή 
   
 (β) όταν εφαρμόζεται η παράγραφος (ε) του εδαφίου (1), να ανακαλούν άλλες υλικές συνθήκες 

υποδοχής. 
  
  (3) Όταν οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή το Υφυπουργείο, κατά περίπτωση, λάβουν 

απόφαση σύμφωνα με τις παραγράφους (α), (β), (ε) ή (στ) του εδαφίου (1) και πάψουν να 
υφίστανται οι περιστάσεις στις οποίες βασίστηκε η εν λόγω απόφαση, εξετάζουν κατά πόσο είναι 
δυνατή η επαναφορά ορισμένων ή όλων των υλικών συνθηκών υποδοχής που ανακλήθηκαν ή 
περιορίστηκαν και, σε περίπτωση που δεν αποκατασταθούν όλες οι υλικές συνθήκες υποδοχής, 
λαμβάνεται δεόντως αιτιολογημένη απόφαση η οποία κοινοποιείται στον αιτητή. 

   
  (4) Οποιαδήποτε απόφαση των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ή του Υφυπουργείου 

δυνάμει των εδαφίων (1) και (2) λαμβάνεται με αντικειμενικό και αμερόληπτο τρόπο με βάση τα 
χαρακτηριστικά της ατομικής υπόθεσης και αιτιολογείται· οι αποφάσεις βασίζονται δε στην ειδική 
κατάσταση του αιτητή, ιδίως όσον αφορά τους αιτητές με ειδικές ανάγκες υποδοχής, 
λαμβανομένης υπόψη της αρχής της αναλογικότητας, και εξασφαλίζεται η πρόσβαση στην 
ιατροφαρμακευτική περίθαλψη σύμφωνα με το άρθρο 34, καθώς και επαρκές επίπεδο διαβίωσης 
σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης, περιλαμβανομένου του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και τις διεθνείς υποχρεώσεις της Δημοκρατίας. 



 

  
  (5) Οι υλικές συνθήκες υποδοχής δεν ανακαλούνται ή περιορίζονται πριν από τη λήψη 

απόφασης η οποία να πληροί τις απαιτήσεις των εδαφίων (1) και (2). 
  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ - ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΑΙΤΗΤΕΣ ΜΕ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 
  
Αιτητές  
με ειδικές  
ανάγκες  
υποδοχής. 

36. Οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν υπόψη την ειδική κατάσταση των αιτητών με ειδικές 
ανάγκες υποδοχής και ιδιαίτερα το γεγονός ότι ορισμένοι αιτητές είναι πιθανότερο να έχουν ειδικές 
ανάγκες υποδοχής, σε περίπτωση κατά την οποία εμπίπτουν σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες 
κατηγορίες: 

  
 (α) Ανήλικοι· 
   
 (β) ασυνόδευτοι ανήλικοι· 
   
 (γ) άτομα με αναπηρίες· 
   
 (δ) ηλικιωμένοι· 
   
 (ε) έγκυες γυναίκες· 
   
 (στ) γυναίκες και άνδρες ομοφυλόφιλοι, αμφιφυλόφιλοι, διεμφυλικά και διαφυλικά άτομα· 
   
 (ζ) μονογονεϊκές οικογένειες με ανήλικα παιδιά· 
   
 (η) θύματα εμπορίας προσώπων· 
   
 (θ) άτομα με σοβαρές ασθένειες· 
   
 (ι) άτομα με ψυχικές διαταραχές, περιλαμβανομένου του συνδρόμου μετατραυματικής 

διαταραχής· 
   
 (ια) άτομα που έχουν υποστεί βασανιστήρια, βιασμό ή άλλες σοβαρές μορφές ψυχολογικής, 

σωματικής ή σεξουαλικής βίας, περιλαμβανομένων θυμάτων  έμφυλης βίας, 
ακρωτηριασμού των γυναικείων γεννητικών οργάνων, γάμου παιδιών ή καταναγκαστικού 
γάμου ή/και βίας με σεξουαλικό, έμφυλο, ρατσιστικό ή θρησκευτικό κίνητρο. 

  
Αξιολόγηση  
των ειδικών 
αναγκών  
υποδοχής. 

 37.-(1)(α) Για την αποτελεσματική εφαρμογή του άρθρου 36, η Υπηρεσία Ασύλου, το 
συντομότερο δυνατόν από την υποβολή αίτησης παροχής διεθνούς προστασίας και σε κάθε 
περίπτωση εντός τριάντα (30) ημερών, προβαίνει σε ατομική εκτίμηση για να διαπιστωθεί κατά 
πόσο ο αιτητής έχει ειδικές ανάγκες υποδοχής, χρησιμοποιώντας διερμηνεία, όπου χρειάζεται. 

   
 (β)(i) Η προβλεπόμενη στην παράγραφο (α) ατομική εκτίμηση δύναται να ενσωματωθεί με 

την εκτίμηση των αναγκών για ειδικές διαδικαστικές εγγυήσεις σύμφωνα με το άρθρο 
93. 

  (ii) Η εν λόγω εκτίμηση δύναται να βασίζεται στο συμπληρωμένο ειδικό έντυπο που 
προβλέπεται στο εδάφιο (1) του άρθρου 12 στην περίπτωση που υπάρχει τέτοιο, 
χωρίς να περιορίζεται η δυνατότητα και μεταγενέστερης εκτίμησης σε άλλο στάδιο 
σύμφωνα  με τον παρόντα Νόμο.   

   
 (γ) Η εκτίμηση που προβλέπεται στο παρόν εδάφιο αρχίζει με τον προσδιορισμό των ειδικών 

αναγκών υποδοχής με βάση ορατές ενδείξεις ή τις δηλώσεις ή συμπεριφορές του αιτητή ή, όπου 
εφαρμόζεται, τις δηλώσεις των γονέων ή του κηδεμόνα και εκπροσώπου του αιτητή. 

   
 (δ) Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται και σε περίπτωση που οι ειδικές ανάγκες 

υποδοχής εμφανιστούν σε μεταγενέστερο στάδιο της διαδικασίας χορήγησης διεθνούς 
προστασίας και, σε περίπτωση που αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας, κατά την εκπλήρωση των 
αρμοδιοτήτων της δυνάμει του παρόντος Νόμου, διαπιστώσει σε μεταγενέστερο στάδιο της 
διαδικασίας χορήγησης διεθνούς προστασίας την ύπαρξη ειδικών αναγκών του αιτητή, 
υποχρεούται να ενημερώσει αμέσως την Υπηρεσία Ασύλου, η οποία και αποφασίζει για την 
παροχή ειδικών αναγκών υποδοχής σύμφωνα με τις διατάξεις του εδαφίου (3). 

   
 (ε) Η Υπηρεσία Ασύλου μεριμνά ώστε η υποστήριξη που παρέχεται σε αιτητές με ειδικές 

ανάγκες υποδοχής σύμφωνα με το παρόν Μέρος να λαμβάνει υπόψη τις ειδικές ανάγκες 
υποδοχής τους καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικασίας χορήγησης διεθνούς προστασίας και για την 
κατάλληλη παρακολούθηση της κατάστασής τους σε συνεργασία με άλλες αρμόδιες αρχές. 

  



 

  (2) Για τους σκοπούς του εδαφίου (1), οι αρμόδιοι λειτουργοί της Υπηρεσίας Ασύλου και 
κάθε ιατρός, ψυχολόγος ή άλλος επαγγελματίας που αξιολογεί τις ειδικές ανάγκες υποδοχής- 

   
 (α) έχουν εκπαιδευτεί και εξακολουθούν να εκπαιδεύονται, ώστε να είναι σε θέση να 

εντοπίζουν ενδείξεις ευαλωτότητας και ενδείξεις ύπαρξης ειδικών αναγκών υποδοχής, 
καθώς και να λαμβάνουν μέτρα για την κάλυψη των αναγκών αυτών, όταν εντοπίζονται· 

   
 (β) περιλαμβάνουν στον φάκελο του αιτητή που τηρούν, πληροφορίες σχετικά με τη φύση 

των ειδικών αναγκών υποδοχής του αιτητή, περιλαμβανομένων περιγραφής των ορατών 
ενδείξεων ή των δηλώσεων ή συμπεριφορών του αιτητή όσον αφορά την εκτίμηση των 
ειδικών αναγκών υποδοχής του, καθώς και των μέτρων που έχουν προσδιοριστεί για την 
αντιμετώπιση των εν λόγω αναγκών, και τις αρχές της Δημοκρατίας που είναι αρμόδιες 
για την παροχή στήριξης σχετικά με τις εν λόγω ανάγκες· και 

   
 (γ)  

 
με την επιφύλαξη συγκατάθεσης, παραπέμπουν τον αιτητή σε κατάλληλο ιατρό ή σε 
ψυχολόγο για περαιτέρω εκτίμηση της ψυχολογικής και σωματικής του κατάστασης, 
εφόσον υπάρχουν ενδείξεις ότι η ψυχική ή σωματική του υγεία δύναται να επηρεάσει τις 
ανάγκες υποδοχής του και, όπου είναι αναγκαίο, παρέχεται διερμηνεία από 
επαγγελματία διερμηνέα, ώστε να εξασφαλίζεται ότι ο αιτητής είναι σε θέση να 
επικοινωνεί με το ιατρικό προσωπικό: 

   
 Νοείται ότι, διερμηνεία δύναται να παρέχεται από άλλα ενήλικα άτομα, με τη συγκατάθεση του 

αιτητή, όπου διαπιστώνεται η έλλειψη καταρτισμένων επαγγελματιών διερμηνέων η οποία 
ενδέχεται να καθυστερήσει την παροχή κατάλληλης φροντίδας στον αιτητή: 

  
 Νοείται περαιτέρω ότι, η Υπηρεσία Ασύλου λαμβάνει υπόψη της τα αποτελέσματα της 

προβλεπόμενης στο εδάφιο (1) εκτίμησης, όταν αποφασίζει για τον τύπο της ειδικής υποστήριξης 
υποδοχής που ενδέχεται να παρασχεθεί στον αιτητή. 

  
  (3) Η Υπηρεσία Ασύλου, αφού λάβει υπόψη της τα αποτελέσματα της ατομικής εκτίμησης 

που προβλέπεται στο εδάφιο (1)-  
   
 (α) αποφασίζει, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος για την ανάγκη παροχής ειδικών 

αναγκών υποδοχής, αναφέροντας στην εν λόγω απόφαση τη φύση τέτοιων ενδεχόμενων 
αναγκών· 

   
 (β) παραπέμπει τον αιτητή με ειδικές ανάγκες υποδοχής στις αρμόδιες αρχές για σκοπούς 

εφαρμογής του παρόντος άρθρου. 
  
  (4) Η εκτίμηση που προβλέπεται στο εδάφιο (1) ισχύει υπό την επιφύλαξη της αξιολόγησης 

των αναγκών διεθνούς προστασίας βάσει του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 
  
Ανήλικοι.  38.-(1) Το βέλτιστο συμφέρον του παιδιού αποτελεί πρωταρχικό μέλημα των αρμόδιων αρχών 

κατά την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Μέρους που ενδέχεται να αφορούν ανηλίκους, 
εξασφαλίζοντας στον ανήλικο επίπεδο διαβίωσης κατάλληλο για τη σωματική, ψυχική, διανοητική, 
ηθική και κοινωνική ανάπτυξή του. 

  
  (2) Κατά την εκτίμηση του βέλτιστου συμφέροντος του παιδιού, οι αρμόδιες αρχές 

λαμβάνουν δεόντως υπόψη ιδίως τους ακόλουθους παράγοντες: 
   
 (α) Τη δυνατότητα  επανένωσης της οικογένειας∙ 
   
 (β) την ποιότητα ζωής και την κοινωνική ανάπτυξη του ανηλίκου, λαμβάνοντας ιδιαίτερα 

υπόψη το υπόβαθρο του ανηλίκου και την ανάγκη για σταθερότητα και συνέχεια της 
φροντίδας∙ 

   
 (γ) ζητήματα ασφάλειας και προστασίας, ιδίως εάν υπάρχει κίνδυνος να καταστεί ο ανήλικος 

θύμα οποιασδήποτε μορφής βίας ή εκμετάλλευσης, περιλαμβανομένης της εμπορίας 
προσώπων∙ 

   
 (δ) τις απόψεις του ανηλίκου, ανάλογα με την ηλικία και την ωριμότητά του. 
  
  (3) Η Υπηρεσία Ασύλου ή και οι φορείς διαχείρισης των κέντρων φιλοξενίας και των χώρων 

στέγασης δυνάμει του άρθρου 187 μεριμνούν ώστε οι ανήλικοι να έχουν πρόσβαση σε 
δραστηριότητες ελεύθερου χρόνου, περιλαμβανομένων παιχνιδιών και ψυχαγωγικών 
δραστηριοτήτων που αρμόζουν στην ηλικία τους, σε υπαίθριες δραστηριότητες εντός των κέντρων 
φιλοξενίας και των χώρων στέγασης, καθώς και σε εκπαιδευτικό υλικό, όπου χρειάζεται. 

  



 

  (4) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή άλλες αρμόδιες αρχές διασφαλίζουν την 
πρόσβαση σε υπηρεσίες αποκατάστασης σε ανηλίκους που είναι θύματα κάθε μορφής 
κατάχρησης, αμέλειας, εκμετάλλευσης, βασανιστηρίων ή σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής 
μεταχείρισης ή που έχουν υποφέρει από ένοπλες συγκρούσεις, καθώς και την παροχή σε αυτούς 
κατάλληλης ψυχολογικής φροντίδας και εξειδικευμένης θεραπείας, εφόσον αυτό απαιτείται. 

  
  (5) Η Υπηρεσία Ασύλου διασφαλίζει ότι τα ανήλικα τέκνα των αιτητών ή οι ανήλικοι αιτητές 

διαμένουν με τους γονείς τους, τα ανήλικα άγαμα αδέλφια τους ή με τον ενήλικα που έχει την ευθύνη 
τους βάσει νόμου ή πρακτικής, εφόσον αυτό είναι προς το βέλτιστο συμφέρον των εν λόγω 
ανηλίκων. 

  
  (6) Οι αρμόδιες αρχές διασφαλίζουν ότι κάθε πρόσωπο που ασχολείται με ανήλικο πληροί 

τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 
   
 

91(Ι) του 2014 
59(Ι) του 2025. 

(α)   Διαθέτει πιστοποιητικό ότι δεν  περιλαμβάνεται στο αρχείο που τηρείται δυνάμει των 
διατάξεων του άρθρου 22 του περί της Πρόληψης και της Καταπολέμησης της Σεξουαλικής 
Κακοποίησης, της Σεξουαλικής Εκμετάλλευσης Παιδιών και της Απεικόνισης Υλικού 
Σεξουαλικής Κακοποίησης Παιδιών· 

   
 (β)   δεν έχει καταδικαστεί τελεσίδικα ή δεν εκκρεμεί σε βάρος του ποινική δίωξη ή διερεύνηση 

για αδικήματα με θύμα παιδί ή αδικήματα που εγείρουν σοβαρή αμφιβολία ως προς την 
ικανότητά του να αναλάβει ρόλο ευθύνης έναντι ανηλίκου· 

   
 (γ)   έλαβε αρχική ή λαμβάνει συνεχή και κατάλληλη εκπαίδευση και κατάρτιση σχετικά με τα 

δικαιώματα και τις ανάγκες των ανηλίκων· 
   
 (δ) δεσμεύεται από τους κανόνες εμπιστευτικότητας που προβλέπονται στα άρθρα 84 και 192 

σε σχέση με τις πληροφορίες που λαμβάνει κατά τη διάρκεια της εργασίας του. 
   
Ασυνόδευτοι 
ανήλικοι. 
 

39.-(1) Τα κατά τόπους Κλιμάκια ενώπιον των οποίων υποβάλλεται η αίτηση του ασυνόδευτου 
ανηλίκου ή προσώπου για το οποίο υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι να πιστεύεται ότι είναι ανήλικος 
και κάθε αρμόδια αρχή που διαπιστώνει την είσοδο στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας περιοχές ασυνόδευτου ανηλίκου ή προσώπου για το οποίο υπάρχουν αντικειμενικοί 
λόγοι να πιστεύεται ότι είναι ανήλικος ενημερώνουν αμέσως για την περίπτωση τον Προϊστάμενο, 
ο οποίος γνωστοποιεί αμέσως την περίπτωση στον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας. 

   
 (2)(α) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, από την ημερομηνία υποβολής της 

αίτησης, ενεργεί ως κηδεμόνας του ασυνόδευτου ανηλίκου και τον εκπροσωπεί μέσω λειτουργού 
των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ή άλλου εξουσιοδοτημένου φορέα ή μη κυβερνητικής 
οργάνωσης, λαμβάνοντας όλα τα αναγκαία μέτρα, δυνάμει του παρόντος Νόμου και των 
εκδιδόμενων δυνάμει αυτού Κανονισμών, για λογαριασμό του ασυνόδευτου ανηλίκου και προς 
διασφάλιση του βέλτιστου συμφέροντός του, σε συνεργασία με την Υπηρεσία Ασύλου και άλλες 
αρμόδιες αρχές και φορείς, προκειμένου ο ασυνόδευτος ανήλικος να επωφελείται και να 
συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στον παρόντα Νόμο. 

   
 
 
 

74(Ι) του 2007 
44(Ι) του 2014. 

(β) Ο εκπρόσωπος του ασυνόδευτου ανήλικου, όταν είναι αναγκαίο, ασκεί νομική ικανότητα για 
λογαριασμό του ασυνόδευτου ανηλίκου ή διασφαλίζει την εκπροσώπησή  του σε δικαστική 
διαδικασία σύμφωνα µε τον περί Επιτρόπου Προστασίας των Δικαιωμάτων του Παιδιού Νόμο και 
τον περί Επιτρόπου Προστασίας Δικαιωμάτων του Παιδιού (Διορισμός Επιτρόπου από το 
Δικαστήριο ως Αντιπρόσωπος Παιδιού) Διαδικαστικό Κανονισμό. 

   
 (γ) Με την υποβολή αίτησης διεθνούς προστασίας από ασυνόδευτο ανήλικο, η Υπηρεσία 

Ασύλου ενημερώνει αμέσως τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας για την εν λόγω 
αίτηση και κάθε σχετικό περιστατικό που αφορά τον ασυνόδευτο ανήλικο. 

  
  (3) Ο αρμόδιος λειτουργός των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας συναντάται με τον 

ασυνόδευτο ανήλικο και τον ενημερώνει για την ανάληψη της κηδεμονίας και εκπροσώπησής του 
από τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας και λαμβάνει υπόψη τις απόψεις του σχετικά 
με τις ανάγκες του, ανάλογα με την ηλικία και την ωριμότητά του. 

  
 (4)(α) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας δεν ενεργεί ως κηδεμόνας 

ασυνόδευτου ανηλίκου σε περίπτωση που η Υπηρεσία Ασύλου ή άλλες αρμόδιες αρχές έχουν 
εκτιμήσει ότι ο αιτητής που ισχυρίζεται ότι είναι ανήλικος είναι, χωρίς καμία αμφιβολία, άνω των 
δεκαοχτώ (18) ετών. 

   
 (β) Η εκτίμηση που προβλέπεται στην παράγραφο (α) βασίζεται στα αποτελέσματα της 

εκτίμησης ηλικίας ανηλίκου δυνάμει του άρθρου 97. 
   



 

 (5)(α) Σε περίπτωση δυσανάλογα μεγάλου αριθμού αιτήσεων που υποβάλλονται από 
ασυνόδευτους ανηλίκους, τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν σχετικά με την κηδεμονία και 
εκπροσώπηση ασυνόδευτου ανηλίκου περιλαμβάνονται στο εθνικό σχέδιο έκτακτης ανάγκης 
σύμφωνα με το άρθρο 43. 

   
 (β) Όταν η εφαρμογή των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο (α) είναι ανεπαρκής για 

την αντιμετώπιση δυσανάλογα μεγάλου αριθμού αιτήσεων που υποβάλλονται από ασυνόδευτους 
ανηλίκους ή σε άλλες εξαιρετικές περιπτώσεις, η αναλογία ανάθεσης αριθμού ασυνόδευτων 
ανηλίκων σε εκπρόσωπο δεν υπερβαίνει τους πενήντα (50) ανά εκπρόσωπο. 

   
 (γ) Για σκοπούς εφαρμογής της παραγράφου (β), η Υπηρεσία Ασύλου ενημερώνει σχετικά την 

Επιτροπή και τον Οργανισμό. 
   
 (6)(α) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας παύει να ενεργεί ως κηδεμόνας και 

εκπρόσωπος ασυνόδευτου ανηλίκου σε περίπτωση που- 
   

 (i) ο ασυνόδευτος ανήλικος, μετά την εφαρμογή της διαδικασίας εκτίμησης ηλικίας δυνάμει του 
άρθρου 97, δεν θεωρείται πλέον ανήλικος· ή 

 (ii) ο ασυνόδευτος ανήλικος, μετά από την εφαρμογή της διαδικασίας εκτίμησης ηλικίας δυνάμει 
του άρθρου 97, κρίνεται ότι δεν είναι ανήλικος· ή 

 (iii) ο αιτητής δεν είναι πλέον ασυνόδευτος ανήλικος. 
   
 (β) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας δεν ορίζει ως εκπρόσωπο ασυνόδευτου 

ανηλίκου πρόσωπο του οποίου τα συμφέροντα συγκρούονται ή θα μπορούσαν ενδεχομένως να 
συγκρούονται με τα συμφέροντα του ασυνόδευτου ανηλίκου. 

  
  (7) Η Υπηρεσία Ασύλου ενημερώνει αμέσως τον ασυνόδευτο ανήλικο, με τρόπο κατάλληλο για 

την ηλικία του και κατά τρόπο που να διασφαλίζει ότι ο ανήλικος κατανοεί τις πληροφορίες αυτές, 
για την ανάληψη της κηδεμονίας και εκπροσώπησης αυτού από τον Διευθυντή Υπηρεσιών 
Κοινωνικής Ευημερίας. 

  
  (8) Η Υπηρεσία Ασύλου ενημερώνει αμέσως τον ασυνόδευτο ανήλικο, με τρόπο κατάλληλο για 

την ηλικία του και κατά τρόπο που να διασφαλίζει ότι ο ανήλικος κατανοεί τις πληροφορίες αυτές, 
για τον τρόπο υποβολής καταγγελίας κατά του εν λόγω εκπροσώπου υπό συνθήκες 
εμπιστευτικότητας και ασφάλειας και οι διατάξεις του παρόντος εδαφίου ισχύουν και για 
ασυνόδευτους ανηλίκους μετά τη χορήγηση διεθνούς προστασίας. 

  
  (9) Η Υπηρεσία Ασύλου ενημερώνει αμέσως τις Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας ή το 

Υφυπουργείο, κατά περίπτωση, ως αρμόδιες για την παροχή υλικών συνθηκών υποδοχής και τη 
φιλοξενία και στέγαση αιτητών, αντίστοιχα, για την ανάληψη της κηδεμονίας και εκπροσώπησης 
του ασυνόδευτου ανηλίκου από τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας. 

  
  (10) Η αλλαγή του προσώπου που ενεργεί ως εκπρόσωπος ασυνόδευτου ανηλίκου 

πραγματοποιείται μόνο όταν είναι αναγκαίο, ιδίως όταν θεωρείται ότι ο εκπρόσωπος δεν έχει 
εκτελέσει επαρκώς τα καθήκοντά του. 

  
 (11)(α) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας διασφαλίζει ότι οι εκπρόσωποι του 

ασυνόδευτου ανηλίκου είναι υπεύθυνοι για αναλογικό και περιορισμένο αριθμό ασυνόδευτων 
ανηλίκων και, υπό κανονικές συνθήκες, για όχι περισσότερους από τριάντα (30) ασυνόδευτους 
ανηλίκους ταυτόχρονα ανά εκπρόσωπο κατά τον ίδιο χρόνο, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι 
εκπρόσωποι του ασυνόδευτου ανήλικου είναι σε θέση να εκτελούν αποτελεσματικά τα καθήκοντά 
τους. 

  
 (β) Τα προβλεπόμενα στην παράγραφο (α) ισχύουν και στις περιπτώσεις εκπροσώπησης και 

κηδεμονίας ασυνόδευτων ανήλικων δικαιούχων διεθνούς προστασίας. 
  
  (12)(α) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας εποπτεύει την ορθή εκτέλεση των 

καθηκόντων των λειτουργών και εκπροσώπων του, μεταξύ άλλων, ελέγχοντας το ποινικό μητρώο 
τους ανά τακτά χρονικά διαστήματα, προκειμένου να εντοπίζονται δυνητικές ασυμβατότητες με 
τον ρόλο τους. 

  
 (β)(i) Ασυνόδευτοι ανήλικοι έχουν δικαίωμα υποβολής καταγγελίας κατά των εκπροσώπων 

του Διευθυντή Κοινωνικής Ευημερίας σύμφωνα με την υποπαράγραφο (ii) της 
παρούσας παραγράφου. 

 (ii) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ορίζει τριμελή Επιτροπή Καταγγελιών 
για την εξέταση καταγγελιών  ασυνόδευτου ανηλίκου κατά του εκπροσώπου του, 
αποτελούμενη από τον ίδιο ως πρόεδρο και δύο λειτουργούς των Υπηρεσιών 
Κοινωνικής Ευημερίας οι οποίοι δεν ασκούν καθήκοντα αναφορικά με ασυνόδευτους 



 

ανηλίκους και η  Επιτροπή Καταγγελιών είναι αρμόδια για την εξέταση, πέραν των 
καταγγελιών των ασυνόδευτων ανηλίκων, αυτεπάγγελτα,  οποιουδήποτε θέματος 
σχετικού με την εκπροσώπησή τους, περιλαμβανομένης της ορθής εκτέλεσης των 
καθηκόντων των λειτουργών και της πιθανής μη τήρησης των προϋποθέσεων της 
παραγράφου (α) του εδαφίου (6) του άρθρου 38:  

   
 Νοείται ότι, η Επιτροπή εξετάζει το παράπονο εντός μίας (1) εβδομάδας από την 

παραλαβή του και ενημερώνει γραπτώς για την απόφασή της τον ασυνόδευτο ανήλικο, 
ενώ δύναται να εκδίδει Κανονισμούς για τη λειτουργία της. 

    
 (iii) Οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου ισχύουν και για ασυνόδευτους ανηλίκους μετά 

τη χορήγηση διεθνούς προστασίας. 
   
 (13)(α) Το Υφυπουργείο διασφαλίζει ότι ασυνόδευτοι ανήλικοι αιτητές, από την ημερομηνία 

υποβολής της αίτησής τους και για όσο χρονικό διάστημα διαθέτουν δικαίωμα παραμονής στις 
ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της  Δημοκρατίας περιοχές σύμφωνα με τον παρόντα Νόμο, 
τοποθετούνται- 

    
 (i)   σε κέντρα φιλοξενίας με ειδικές ρυθμίσεις για ανηλίκους, τα   οποία δεν φιλοξενούν ενήλικες 

και λειτουργούν υπό την αρμοδιότητα και εποπτεία του Υφυπουργείου· ή 

 (ii)   σε άλλου είδους καταλύματα κατάλληλα για ανηλίκους· ή 

 (iii) σε κέντρα φιλοξενίας για ενήλικους αιτητές, ενεργώντας σύμφωνα με τις διατάξεις του 
εδαφίου (2) του άρθρου 38, εφόσον οι ασυνόδευτοι έχουν συμπληρώσει την ηλικία των 
δεκαέξι (16) ετών. 

   
 (β) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας διασφαλίζουν ότι ασυνόδευτοι ανήλικοι αιτητές, από 

την ημερομηνία υποβολής της αίτησης και για όσο χρονικό διάστημα διαθέτουν δικαίωμα 
παραμονής στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές σύμφωνα με τον 
παρόντα Νόμο, τοποθετούνται- 

    
 (i) μαζί με ενήλικους συγγενείς· ή 

 (ii) σε ανάδοχη οικογένεια. 
    
 (γ) Το Υφυπουργείο τηρεί ενήμερο τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας για τη 

ρύθμιση της φιλοξενίας  ασυνόδευτων ανηλίκων παρέχοντας πλήρη στοιχεία. 
   
 (δ) Στο μέτρο του δυνατού κατά την τοποθέτηση που προβλέπεται στην παράγραφο (α), το 

Υφυπουργείο διασφαλίζει ότι τα αδέλφια παραμένουν μαζί, λαμβανομένου  υπόψη του βέλτιστου 
συμφέροντος του εκάστοτε ανηλίκου και ιδίως της ηλικίας και του βαθμού ωριμότητάς του· οι 
μεταβολές δε κατοικίας των ασυνόδευτων ανηλίκων περιορίζονται στο ελάχιστο. 

  
  (14) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, σε συνεργασία με τον Διευθυντή και 

τον Προϊστάμενο, αναζητούν, το συντομότερο δυνατόν μετά την υποβολή της αίτησης, τα μέλη της 
οικογένειας του ασυνόδευτου ανηλίκου, εν ανάγκη με τη βοήθεια διεθνών ή άλλων σχετικών 
οργανώσεων, προστατεύοντας παράλληλα το βέλτιστο συμφέρον του ασυνόδευτου ανηλίκου και, 
σε περίπτωση που υπάρχει κίνδυνος να απειληθεί η ζωή ή η ακεραιότητα του ασυνόδευτου 
ανηλίκου ή των στενών συγγενών του, ιδίως εάν αυτοί διαμένουν στη χώρα καταγωγής, ο 
Διευθυντής διασφαλίζει ότι η συλλογή, η επεξεργασία και η διαβίβαση των πληροφοριών που 
αφορούν τα εν λόγω πρόσωπα γίνεται εμπιστευτικά, ώστε να μη διακυβεύεται η ασφάλειά τους:   

  
 Νοείται ότι, σε περίπτωση που η αναζήτηση έχει αρχίσει μετά την υποβολή αίτησης και δεν έχει 

ολοκληρωθεί μέχρι την χορήγηση καθεστώτος διεθνούς προστασίας σε ασυνόδευτο ανήλικο, 
ισχύουν τα προβλεπόμενα στο εδάφιο (5) του άρθρου 69. 

  
Θύματα 
βασανιστηρίων  
και βίας. 

40.-(1)(α) Ο Προϊστάμενος, σε συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές, διασφαλίζει ότι τα 
πρόσωπα που έχουν υποστεί εμπορία προσώπων, βασανιστήρια, βιασμό ή άλλες σοβαρές 
πράξεις ψυχολογικής, σωματικής ή σεξουαλικής βίας, περιλαμβανομένης της βίας που 
διαπράττεται με σεξουαλικό, έμφυλο, ρατσιστικό ή θρησκευτικό κίνητρο, παραπέμπονται στις 
αρμόδιες αρχές, όπου απαιτείται για την αναγκαία ιατρική ή/και ψυχολογική θεραπεία ή/και 
φροντίδα, περιλαμβανομένων υπηρεσιών αποκατάστασης και παροχής συμβουλών, για τη ζημιά 
που προκλήθηκε από τέτοια πράξη, το συντομότερο δυνατόν μετά τον εντοπισμό των αναγκών 
των εν λόγω ατόμων από τις αρμόδιες αρχές. 

   
 (β) Στα πρόσωπα που προβλέπονται στις διατάξεις της παραγράφου (α) παρέχεται, όπου 

είναι αναγκαίο, διερμηνεία από επαγγελματία διερμηνέα σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παραγράφου (γ) του εδαφίου (2) του άρθρου 37. 

  



 

  (2) Οι απασχολούμενοι με τα πρόσωπα που προβλέπονται στο εδάφιο (1), 
περιλαμβανομένων των επαγγελματιών υγείας, διαθέτουν και συνεχίζουν να λαμβάνουν την 
κατάλληλη κατάρτιση και εκπαίδευση σχετικά με τις ανάγκες αυτών των προσώπων και τις 
κατάλληλες θεραπείες, περιλαμβανομένων των αναγκαίων υπηρεσιών αποκατάστασης, και 
δεσμεύονται από την αρχή της εμπιστευτικότητας σύμφωνα με τα άρθρα 84 και 192, αναφορικά με 
τις πληροφορίες τις οποίες λαμβάνουν κατά την άσκηση της εργασίας τους. 

  
  (3) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Ψυχικής Υγείας, κατόπιν παραπομπής από τον Διευθυντή 

Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ή τον Προϊστάμενο, διασφαλίζει την πρόσβαση σε κατάλληλη 
ψυχιατρική και ψυχολογική θεραπεία ή περίθαλψη των προσώπων που προβλέπονται στο εδάφιο 
(1), όπου αυτό απαιτείται. 

  
  (4) Τα πορίσματα ή οι εκθέσεις που προκύπτουν από τις διατάξεις που προβλέπονται στα 

εδάφια (1) και (3) παραδίδονται στον αιτητή, ο οποίος οφείλει να τα παραδώσει στην Υπηρεσία 
Ασύλου για καταχώρισή τους στον διοικητικό του φάκελο. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε - ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΘΕΡΑΠΕΙΑΣ 
  
Προσφυγές. 41.-(1) Αιτητές έχουν δικαίωμα προσφυγής δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος κατά των 

ακόλουθων αποφάσεων που λαμβάνονται δυνάμει του παρόντος Μέρους:  
  
 (α) Αποφάσεις που αφορούν τη χορήγηση, ανάκληση ή  περιορισμό των υλικών συνθηκών 

υποδοχής· 
   
 (β) αποφάσεις μη χορήγησης της άδειας που αναφέρεται στην παράγραφο (α) του εδαφίου (2) 

του άρθρου 20· 
   
 (γ) αποφάσεις που λαμβάνονται δυνάμει του άρθρου 21. 
  
  (2) Στις περιπτώσεις άσκησης προσφυγής ενώπιον του Δικαστηρίου δυνάμει του εδαφίου 

(1) και σε περίπτωση δικαστικής επανεξέτασης όπως αναφέρεται στο άρθρο 23, παρέχεται, 
κατόπιν αιτήματος του αιτητή, δωρεάν νομική συνδρομή και εκπροσώπηση στις διαδικασίες 
ενώπιον του Δικαστηρίου υπό τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στις διατάξεις 
του περί Νομικής Αρωγής Νόμου.  

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ - ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΤΟΥ 

ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΥΠΟΔΟΧΗΣ 
  
Σύστημα 
προσανατολισμού, 
παρακολούθησης 
και ελέγχου των 
συνθηκών 
υποδοχής. 
 

42. Ο Υφυπουργός συντονίζει την καθιέρωση κατάλληλου συστήματος προσανατολισμού, 
παρακολούθησης και ελέγχου του επιπέδου των συνθηκών υποδοχής του παρόντος Μέρους και 
για τον σκοπό αυτό δύναται να λάβει υπόψη τα διαθέσιμα, μη δεσμευτικά επιχειρησιακά πρότυπα, 
δείκτες, κατευθυντήριες γραμμές ή βέλτιστες πρακτικές όσον αφορά τις συνθήκες υποδοχής που 
εκδίδονται από τον Οργανισμό σύμφωνα με το άρθρο 13 του Kανονισμού (ΕΕ) 2021/2303. 

  
Σχέδιο  
έκτακτης  
ανάγκης. 

43.-(1) Το Υφυπουργείο καταρτίζει σχέδιο έκτακτης ανάγκης κατόπιν διαβούλευσης με τις 
τοπικές αρχές, την κοινωνία των πολιτών και τις διεθνείς οργανώσεις, κατά περίπτωση, το οποίο 
ορίζει τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν ώστε να διασφαλίζεται η κατάλληλη υποδοχή των αιτητών, 
όταν η Δημοκρατία βρίσκεται αντιμέτωπη με δυσανάλογα μεγάλο αριθμό αιτητών διεθνούς 
προστασίας, περιλαμβανομένων των αιτήσεων από ασυνόδευτους ανηλίκους. 

  
  (2) Το σχέδιο έκτακτης ανάγκης περιλαμβάνει μέτρα για την αντιμετώπιση των 

καταστάσεων που προβλέπονται στην παράγραφο (β) του εδαφίου (11) και στο εδάφιο (13) του 
άρθρου 32, το συντομότερο δυνατόν. 

  
  (3) Το σχέδιο έκτακτης ανάγκης δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου (1), λαμβάνει υπόψη 

τις ειδικές εθνικές περιστάσεις, με βάση υπόδειγμα που καταρτίζεται από τον Οργανισμό, 
κοινοποιείται στον Οργανισμό, επανεξετάζεται όταν απαιτείται λόγω μεταβολής των συνθηκών και 
τουλάχιστον ανά τριετία και, σε περίπτωση που επικαιροποιηθεί, κοινοποιείται στον Οργανισμό.  

  
  (4) Το Υφυπουργείο ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή και τον Οργανισμό κάθε φορά που 

ενεργοποιείται το σχέδιο έκτακτης ανάγκης. 
  
  (5) Το Υφυπουργείο παρέχει στον Οργανισμό, κατόπιν αιτήματός του, πληροφορίες σχετικά 

με τα οικεία σχέδια έκτακτης ανάγκης που προβλέπονται στο εδάφιο (1) και ο Οργανισμός 
επικουρεί τη Δημοκρατία, με τη συγκατάθεσή του Υφυπουργείου, στην κατάρτιση και επανεξέταση 
των σχεδίων έκτακτης ανάγκης. 



 

  
Κατάρτιση 
προσωπικού  
και επάρκεια 
πόρων. 

44.-(1) Το Υφυπουργείο λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα ώστε να εξασφαλίζεται ότι το προσωπικό 
των αρχών και των λοιπών οργανώσεων που είναι άμεσα αρμόδιες για την εφαρμογή του παρόντος 
Μέρους έχει λάβει την αναγκαία κατάρτιση σε σχέση με τις ανάγκες των αιτητών, 
περιλαμβανομένων των ανηλίκων:  

  
 Νοείται ότι, στην εκπαίδευση και κατάρτιση του προσωπικού περιλαμβάνονται τα σχετικά 

βασικά τμήματα του ευρωπαϊκού εκπαιδευτικού προγράμματος για το άσυλο που αφορούν τις 
συνθήκες υποδοχής και το εργαλείο για τον εντοπισμό των αιτητών με ειδικές ανάγκες υποδοχής, 
το οποίο καταρτίστηκε από τον Οργανισμό. 

  
  (2) Το Υφυπουργείο εξασφαλίζει τους αναγκαίους πόρους, περιλαμβανομένου του αναγκαίου 

προσωπικού, μεταφραστών και διερμηνέων, για την εφαρμογή του παρόντος Μέρους, 
λαμβάνοντας υπόψη τις εποχικές διακυμάνσεις του αριθμού των αιτητών και, σε περίπτωση που 
οι τοπικές αρχές, η κοινωνία των πολιτών ή οι διεθνείς οργανώσεις συμμετέχουν στην εφαρμογή 
των διατάξεων του παρόντος Μέρους, το Υφυπουργείο εξασφαλίζει σε αυτούς τους αναγκαίους 
πόρους.   

  
 ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟ  

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΥΠΗΚΟΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ 
ΑΝΙΘΑΓΕΝΩΝ ΩΣ ΔΙΚΑΙΟΥΧΩΝ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1347 ΓΙΑ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΥΠΗΚΟΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ Ή ΑΝΙΘΑΓΕΝΩΝ ΩΣ ΔΙΚΑΙΟΥΧΩΝ ΔΙΕΘΝΟΥΣ 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

  
Πεδίο  
εφαρμογής  
του Κεφαλαίου Α 
του Μέρους 
Τέταρτου. 
 

45. Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου έχουν το ίδιο αντικείμενο με τον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1347, δυνάμει του άρθρου 1 αυτού, και εφαρμόζονται για την αναγνώριση των υπηκόων 
τρίτων χωρών ή ανιθαγενών ως δικαιούχων διεθνούς προστασίας, για την παροχή καθεστώτος 
πρόσφυγα ή επικουρικής προστασίας και το περιεχόμενο της παρεχόμενης διεθνούς προστασίας.  

  

Αρμόδια αρχή  
για σκοπούς του 
Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1347. 

46. Η Υπηρεσία Ασύλου ορίζεται ως η αποφαινόμενη αρχή για σκοπούς εφαρμογής του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 και ο Προϊστάμενος λαμβάνει απόφαση επί της αίτησης σύμφωνα με 
τον εν λόγω Κανονισμό κατά το διοικητικό στάδιο της διαδικασίας. 

  

Υποβολή 
πληροφοριών  
και αξιολόγηση 
στοιχείων. 

47.-(1) Ο αιτητής υποχρεούται να υποβάλει στην Υπηρεσία Ασύλου το συντομότερο δυνατόν 
όλα τα στοιχεία που διαθέτει τα οποία τεκμηριώνουν την αίτησή του σύμφωνα με τα προβλεπόμενα 
στο άρθρο 4 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  

  (2) Η αξιολόγηση της αίτησης από την Υπηρεσία Ασύλου γίνεται σε εξατομικευμένη βάση, 
κατά τρόπο αντικειμενικό και αμερόληπτο, κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 34 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1348. 

  

  (3) Εναπόκειται στον αιτητή να τεκμηριώσει την αίτησή του και, σε περίπτωση που 
συντρέχουν οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 5 του άρθρου 4 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1347, αναγνωρίζεται στον αιτητή το ευεργέτημα της αμφιβολίας. 

  

Ανάγκες  
παροχής  
διεθνούς 
προστασίας  
οι οποίες 
ανακύπτουν  
επί τόπου. 
 

48. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της Σύμβασης, της  Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την 
Προάσπιση των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και Θεμελιωδών Ελευθεριών και του Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 
5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, ο Προϊστάμενος δύναται να αρνηθεί τη χορήγηση διεθνούς 
προστασίας σε αιτητή, όταν ο κίνδυνος δίωξης ή σοβαρής βλάβης βασίζεται σε περιστάσεις που ο 
ίδιος ο αιτητής δημιούργησε μετά την αναχώρησή του από τη χώρα καταγωγής, με αποκλειστικό 
σκοπό να δημιουργήσει τις αναγκαίες προϋποθέσεις για την υποβολή αίτησης. 

  

Παύση  
καθεστώτος 
πρόσφυγα. 

49. Ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ο ανιθαγενής παύει να είναι πρόσφυγας με απόφαση του 
Προϊσταμένου, εάν ισχύουν ένας ή περισσότεροι από τους λόγους που ορίζονται στο άρθρο 11 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  



 

Αποκλεισμός 
από το  
καθεστώς 
πρόσφυγα. 

50.-(1) Ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής αποκλείεται από το καθεστώς του πρόσφυγα με 
απόφαση του Προϊσταμένου, εφόσον ισχύουν τα προβλεπόμενα στις διατάξεις του άρθρου 12 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  

 (2)(α) Σε περίπτωση αιτητή για τον οποίο ο Προϊστάμενος, μετά από εξέταση της αίτησής του, 
διαπιστώσει ότι εμπίπτει σε μία ή περισσότερες από τις κατηγορίες που προβλέπονται στις 
παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 12 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, με απόφασή του 
αποκλείει τον αιτητή από το καθεστώς πρόσφυγα και απορρίπτει την αίτηση σε σχέση με το 
καθεστώς πρόσφυγα χωρίς να διενεργήσει αξιολόγηση αναλογικότητας σε συνάρτηση με τον 
φόβο δίωξης. 

   

 (β) Για σκοπούς εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος εδαφίου αξιολογείται η σοβαρότητα 
των εγκλημάτων ή των πράξεων του αιτητή και της ατομικής του ευθύνης, λαμβάνοντας υπόψη 
το σύνολο των περιστάσεων των εν λόγω εγκλημάτων ή πράξεων και την κατάσταση του αιτητή. 

  

 
 

 
Kεφ. 154. 

3 του 1962 
43 του 1963 
41 του 1964 
69 του 1964 
70 του 1965 
5 του 1967 

58 του 1967 
44 του 1972 
92 του 1972 
29 του 1973 
59 του 1974 
3 του 1975 

13 του 1979 
10 του 1981 
46 του 1982 
86 του 1983 

186 του 1986 
111 του 1989 
236 του 1991 
6(Ι) του 1994 
3(Ι) του 1996 

99(Ι) του 1996 
36(Ι) του 1997 
40(Ι) του 1998 
45(Ι) του 1998 
15(Ι) του 1999 
37(Ι) του 1999 
38(Ι) του 1999 

129(Ι) του 1999 
30(Ι) του 2000 
43(Ι) του 2000 
77(Ι) του 2000 

162(Ι) του 2000 
169(Ι) του 2000 
181(Ι) του 2000 

27(Ι) του 2001 
12(Ι) του 2002 
85(Ι) του 2002 

144(Ι) του 2002 
145(Ι) του 2002 

25(Ι) του 2003 
48(Ι) του 2003 
84(Ι) του 2003 

164(Ι) του 2003 
124(Ι) του 2004 

31(Ι) του 2005 
18(Ι) του 2006 

 (3) Σε περίπτωση που ο αιτητής είναι ανήλικος και ισχύουν τα προβλεπόμενα στις διατάξεις 
των παραγράφων 2 και 3 του άρθρου 12 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, ο Προϊστάμενος κατά 
την εφαρμογή του εδαφίου (2) λαμβάνει υπόψη την ηλικία ποινικής ευθύνης του ανηλίκου σύμφωνα 
με τον περί Ποινικού Κώδικα Νόμο.  



 

130(Ι) του 2006 
126(Ι) του 2007 

70(Ι) του 2008 
83(Ι) του 2008 
64(Ι) του 2009 
56(Ι) του 2011 
72(Ι) του 2011 

163(I) του 2011 
167(Ι) του 2011 

84(Ι) του 2012 
95(Ι) του 2012 

134(Ι) του 2012 
125(Ι) του 2013 
131(Ι) του 2013 

87(Ι) του 2015 
91(Ι) του 2015 

112(I) του 2015 
113(I) του 2015 

31(Ι) του 2016 
43(Ι) του 2016 
31(Ι) του 2017 
72(Ι) του 2017 
23(Ι) του 2018 
24(Ι) του 2018 

108(Ι) του 2018 
134(Ι) του 2020 
150(Ι) του 2020 

27(Ι) του 2021 
45(Ι) του 2021 

190(Ι) του 2021 
39(Ι) του 2023 
77(Ι) του 2024  

129(Ι) του 2024 
18(Ι) του 2025 
21(Ι) του 2025  

212(Ι) του 2025. 
  

Χορήγηση του 
καθεστώτος 
πρόσφυγα. 

51. Ο Προϊστάμενος με απόφασή του χορηγεί το καθεστώς πρόσφυγα σε αιτητή, εάν κατά τη 
διοικητική διαδικασία εξέτασης της αίτησής του έχει αποδειχθεί ότι πληροί τις προϋποθέσεις που 
προβλέπονται στις διατάξεις των Κεφαλαίων ΙΙ και ΙΙΙ του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  

Ανάκληση του 
καθεστώτος 
πρόσφυγα. 

52.-(1) Το καθεστώς πρόσφυγα ανακαλείται από τον Προϊστάμενο με απόφασή του, εφόσον 
ισχύουν τα προβλεπόμενα στο άρθρο 14 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  

  (2) Σε περίπτωση υποβολής αίτησης από πρόσωπο το οποίο εμπίπτει σε οποιαδήποτε από 
τις κατηγορίες που προβλέπονται στα στοιχεία δ) και ε) της παραγράφου 1 του άρθρου 14 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, ο Προϊστάμενος δύναται να λάβει απόφαση για μη χορήγηση του 
καθεστώτος πρόσφυγα, όταν ακόμα δεν έχει ληφθεί απόφαση σχετικά με την αίτησή του.  

   

  (3) Ο Προϊστάμενος, με αιτιολογημένη απόφασή του, ανακαλεί το καθεστώς του πρόσφυγα, 
καταδεικνύοντας σε εξατομικευμένη βάση ότι το πρόσωπο έχει παύσει να είναι πρόσφυγας ή ότι 
το καθεστώς του πρόσφυγα δεν θα έπρεπε να του είχε χορηγηθεί καθόλου ή ότι δεν πρέπει να 
συνεχίσει να είναι πρόσφυγας για τους λόγους που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 
14 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347.  

  

  (4) Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ανάκλησης εφαρμόζεται το άρθρο 120 του παρόντος 
Νόμου. 

  

Χορήγηση 
καθεστώτος 
επικουρικής 
προστασίας. 

53. Ο Προϊστάμενος, με απόφασή του, χορηγεί το καθεστώς επικουρικής προστασίας σε αιτητή 
εάν, κατά τη διοικητική διαδικασία εξέτασης της αίτησής του, έχει αποδείξει ότι πληροί τις 
προϋποθέσεις των Κεφαλαίων ΙΙ και V του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  



 

Παύση  
επικουρικής 
προστασίας. 

54. Ο Προϊστάμενος, με απόφασή του, παύει το καθεστώς επικουρικής προστασίας, σύμφωνα 
με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 16 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  

Αποκλεισμός  
από την  
επικουρική 
προστασία. 

55.-(1) Ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής αποκλείεται από το καθεστώς επικουρικής 
προστασίας με απόφαση του Προϊσταμένου, εφόσον ισχύουν τα προβλεπόμενα στο άρθρο 17 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347.  

   

 (2)(α) Σε περίπτωση αιτητή για τον οποίο ο Προϊστάμενος, μετά από εξέταση της αίτησής του, 
διαπιστώσει ότι ο εν λόγω αιτητής εμπίπτει σε μία ή περισσότερες από τις κατηγορίες που 
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, ο 
Προϊστάμενος, με απόφασή του, αποκλείει τον αιτητή από το καθεστώς επικουρικής προστασίας 
και απορρίπτει την αίτηση σε σχέση με το καθεστώς επικουρικής προστασίας, χωρίς να 
διενεργήσει αξιολόγηση αναλογικότητας σε συνάρτηση με τον φόβο σοβαρής βλάβης. 

   

 (β) Για σκοπούς εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος εδαφίου αξιολογείται η σοβαρότητα 
των εγκλημάτων ή των πράξεων του αιτητή και της ατομικής του ευθύνης,  λαμβάνοντας υπόψη 
το σύνολο των περιστάσεων των εν λόγω εγκλημάτων ή πράξεων και την κατάσταση του αιτητή. 

  

  (3) Σε περίπτωση που ο αιτητής είναι ανήλικος και ισχύουν τα προβλεπόμενα στην 
παράγραφο 5 του άρθρου 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, ο Προϊστάμενος κατά την εφαρμογή 
του εδαφίου (2) λαμβάνει υπόψη την ηλικία ποινικής ευθύνης του ανηλίκου σύμφωνα με τον περί 
Ποινικού Κώδικα Νόμο. 

  

Ανάκληση 
καθεστώτος 
επικουρικής 
προστασίας. 

56.-(1)Το καθεστώς επικουρικής προστασίας ανακαλείται από τον Προϊστάμενο, με απόφασή 
του, εφόσον ισχύουν τα προβλεπόμενα στο άρθρο 19 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347.  

  
  (2) Ο Προϊστάμενος, με αιτιολογημένη απόφασή του, ανακαλεί το καθεστώς επικουρικής 

προστασίας, καταδεικνύοντας σε εξατομικευμένη βάση ότι δικαιούχος επικουρικής προστασίας 
έχει παύσει να είναι δικαιούχος ή ότι το καθεστώς επικουρικής προστασίας δεν θα έπρεπε να του 
είχε χορηγηθεί καθόλου ή ότι δεν πρέπει να συνεχίσει να είναι δικαιούχος επικουρικής προστασίας 
για τους λόγους που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 19 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1347. 

  
  (3) Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ανάκλησης εφαρμόζεται το άρθρο 120 του παρόντος 

Νόμου. 
  
Δικαιώματα και 
υποχρεώσεις 
δικαιούχων 
διεθνούς 
προστασίας. 

57.-(1) Οι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας έχουν τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που 
προβλέπονται στο Κεφάλαιο VII του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 και στα άρθρα 58 έως 72 του 
παρόντος Κεφαλαίου, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 20 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  
  (2) Κατά την εφαρμογή του Κεφαλαίου VII του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, η Υπηρεσία 

Ασύλου, καθώς και όλες οι εμπλεκόμενες στην εφαρμογή του παρόντος Νόμου αρχές της 
Δημοκρατίας, λαμβάνουν υπόψη την ειδική κατάσταση των ευάλωτων προσώπων:  

  
 Νοείται ότι, το παρόν εδάφιο τυγχάνει εφαρμογής μόνο στα πρόσωπα για τα οποία 

διαπιστώνεται ότι έχουν ειδικές ανάγκες μετά από εξατομικευμένη αξιολόγηση της περίπτωσής 
τους. 

  
  (3) Το βέλτιστο συμφέρον του παιδιού αποτελεί πρωταρχικό μέλημα κατά την εφαρμογή 

των διατάξεων του Κεφαλαίου VII του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 που αφορούν ανηλίκους. 
  
Προστασία  
από την 
επαναπροώθηση. 

58.-(1) Σύμφωνα με την αρχή της μη επαναπροώθησης που προκύπτει από διεθνείς 
υποχρεώσεις της Δημοκρατίας και τυγχάνει σεβασμού, δικαιούχος διεθνούς προστασίας δεν 
απελαύνεται σε χώρα στην οποία η ζωή ή η ελευθερία του θα τεθεί σε κίνδυνο ή θα υποβληθεί σε 
βασανιστήρια ή απάνθρωπη ή εξευτελιστική μεταχείριση ή τιμωρία ή σε χώρα όπου κινδυνεύει 
λόγω φυλής, ιθαγένειας, θρησκείας, ιδιότητας μέλους συγκεκριμένης κοινωνικής ομάδας ή 
πολιτικών αντιλήψεων.  

  
  (2) Εφόσον δεν απαγορεύεται από διεθνείς υποχρεώσεις της Δημοκρατίας και τηρουμένων 

των σχετικών διαδικαστικών εγγυήσεων, το Υπουργικό Συμβούλιο και τα πρόσωπα που ενεργούν 



 

κατ’ εξουσιοδότηση αυτού, δύναται να αποφασίζει την απέλαση προσώπου δικαιούχου διεθνούς 
προστασίας σε περίπτωση που- 

  
 (α) ευλόγως θεωρείται ότι το εν λόγω πρόσωπο αποτελεί κίνδυνο για τη δημόσια τάξη ή/και 

την εθνική ασφάλεια της Δημοκρατίας·  ή 
   
 (β) συνιστά κίνδυνο για την κοινωνία λόγω τελεσίδικης καταδίκης του για τη διάπραξη 

ιδιαίτερα σοβαρού εγκλήματος, περιλαμβανομένων των περιπτώσεων που 
προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 του άρθρου 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1347. 

  
         (3) Προτού το Υπουργικό Συμβούλιο προβεί στην έκδοση διατάγματος απέλασης εναντίον 

οποιουδήποτε προσώπου δυνάμει του εδαφίου (2), το Υπουργικό Συμβούλιο- 
  
 (α) παρέχει στο επηρεαζόμενο πρόσωπο την ευκαιρία να προβεί σε γραπτές ή προφορικές 

παραστάσεις· και 
   
 (β) ενημερώνει τον Προϊστάμενο. 

  
  (4) Το Υπουργικό Συμβούλιο ενημερώνει γραπτώς τον δικαιούχο διεθνούς προστασίας για 

την απόφασή του για την έκδοση διατάγματος απέλασης. 
  
  (5) Πρόσωπα  για τα οποία τυγχάνουν εφαρμογής οι διατάξεις του εδαφίου (2), απολαύουν 

για όσο χρόνο βρίσκονται στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές των 
δικαιωμάτων που προβλέπονται στα άρθρα 3, 4, 16, 22, 31, 32 και 33 της Σύμβασης. 

  
Ενημέρωση 
δικαιούχων 
διεθνούς 
προστασίας. 

59.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει στους δικαιούχους διεθνούς προστασίας, το συντομότερο 
δυνατόν μετά τη χορήγηση του καθεστώτος πρόσφυγα ή επικουρικής προστασίας, πρόσβαση σε 
πληροφορίες, σε γλώσσα που κατανοούν ή ευλόγως εικάζεται ότι κατανοούν, σχετικά με τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από το καθεστώς τους σύμφωνα με το 
Παράρτημα Ι του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  
  (2) Η ενημέρωση δυνάμει του εδαφίου (1) δύναται να λαμβάνει τη μορφή ενημερωτικού 

φυλλαδίου, το οποίο εκδίδεται από την Υπηρεσία Ασύλου σε γλώσσα που κατανοεί ή ευλόγως 
εικάζεται ότι κατανοεί ο δικαιούχος και περιέχει πληροφορίες σε σχέση με τις συνέπειες της μη 
συμμόρφωσης με τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 27 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1347 σχετικά με τις μετακινήσεις εντός της Ένωσης.  

  

Διατήρηση της 
οικογενειακής 
ενότητας. 

60.-(1) Οι αρμόδιες αρχές για την εφαρμογή του παρόντος Κεφαλαίου μεριμνούν ώστε να 
λαμβάνονται όλα τα αναγκαία μέτρα που διασφαλίζουν τη διατήρηση της οικογενειακής ενότητας.  

  

  (2)(α) Τα μέλη της οικογένειας του δικαιούχου διεθνούς προστασίας, εφόσον δεν πληρούν 
ατομικά τις προϋποθέσεις για τη χορήγηση καθεστώτος διεθνούς προστασίας, δικαιούνται να 
αιτηθούν στον Διευθυντή, κατά τον τύπο που αποφασίζεται από τον Διευθυντή, την παροχή 
άδειας διαμονής, εφόσον αυτό είναι συμβατό με άλλο προσωπικό νομικό καθεστώς που τα μέλη 
αυτά τυχόν κατέχουν. 

   

    (β) Τα μέλη της οικογένειας στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια διαμονής κατόπιν αίτησης 
δυνάμει του παρόντος εδαφίου έχουν τα δικαιώματα που θεσπίζονται στα άρθρα 25 έως 32, 34 
και 35 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

  

  (3) Το εδάφιο (2) δεν εφαρμόζεται όταν το μέλος της οικογένειας αποκλείεται ή θα 
αποκλειόταν από το καθεστώς διεθνούς προστασίας.  

  

  (4) Τηρουμένων των διατάξεων του παρόντος άρθρου, ο Διευθυντής αρνείται τη χορήγηση 
άδειας διαμονής σε σύζυγο ή σε σύμβιο ή συμβία, όταν υπάρχουν ισχυρές ενδείξεις ότι ο γάμος ή 
η σχέση συνήφθησαν με αποκλειστικό σκοπό την είσοδο ή διαμονή στη Δημοκρατία του εν λόγω 
προσώπου.  

  
  (5) Τηρουμένων των διατάξεων του παρόντος άρθρου, ο Διευθυντής αρνείται τη χορήγηση 

άδειας διαμονής ή, σε περίπτωση που η άδεια διαμονής έχει χορηγηθεί, ανακαλεί ή δεν ανανεώνει 
άδεια διαμονής για λόγους εθνικής ασφάλειας ή δημόσιας τάξης. 

  
Άδειες  
διαμονής. 

61.-(1)(α) Με την επιφύλαξη των παραγράφων (β) και (γ), σε αναγνωρισμένο πρόσφυγα 
χορηγείται ατελώς από τον Διευθυντή και κατόπιν αίτησης, το συντομότερο δυνατόν και το 



 

αργότερο εντός ενενήντα (90) ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης της απόφασης 
χορήγησης καθεστώτος του πρόσφυγα, άδεια διαμονής τριετούς ισχύος, η οποία χορηγεί στον 
πρόσφυγα δικαίωμα διαμονής στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές: 

   
 Νοείται ότι, μέχρι τη χορήγηση της άδειας διαμονής, ο δικαιούχος, στο διάστημα των ενενήντα 

(90) ημερών,  απολαμβάνει τα δικαιώματά του με την επίδειξη της πρωτότυπης επιστολής της 
Υπηρεσίας Ασύλου για τη χορήγηση καθεστώτος διεθνούς προστασίας. 

   
 (β) Ο Διευθυντής δεν εφαρμόζει την παράγραφο (α) όταν     λόγοι εθνικής ασφάλειας της 

Δημοκρατίας ή/και λόγοι δημόσιας τάξης υπαγορεύουν τη μη χορήγηση άδειας διαμονής. 
   
 (γ) Ο Διευθυντής, κατά περίπτωση, ανακαλεί ή αρνείται να  χορηγήσει ή ανανεώσει ή 

τερματίζει άδεια σε δικαιούχο διεθνούς προστασίας που είτε αποστερείται την ιδιότητα του 
πρόσφυγα ή το καθεστώς επικουρικής προστασίας, σύμφωνα με τα άρθρα 49, 50, 52, 54, 55 και 
56, είτε απελαύνεται δυνάμει του εδαφίου (2) του άρθρου 58. 

  
  (2) Με την επιφύλαξη των παραγράφων (β) και (γ) του εδαφίου (1), η άδεια διαμονής 

ανανεώνεται για ακόμα τρία (3) έτη με απόφαση του Διευθυντή, μετά από αίτηση του 
ενδιαφερομένου, η οποία υποβάλλεται το αργότερο εντός τριάντα (30) ημερολογιακών ημερών 
πριν από τη λήξη της. 

  

  (3) Σε πρόσωπο στο οποίο χορηγείται καθεστώς επικουρικής προστασίας, με την επιφύλαξη 
των παραγράφων (α) και (β) του εδαφίου (1), παραχωρούνται από τον Διευθυντή, το συντομότερο 
δυνατόν και το αργότερο εντός ενενήντα (90) ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης της 
απόφασης, μετά τη χορήγηση του εν λόγω καθεστώτος, άδειες διαμονής ετήσιας ισχύος, οι οποίες 
χορηγούν δικαίωμα διαμονής στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές και 
οι οποίες ανανεώνονται από τον Διευθυντή για όσο χρόνο διαρκεί το εν λόγω καθεστώς για ακόμα 
δύο (2) έτη, κατόπιν υποβολής σχετικού αιτήματος εντός τριάντα (30) ημερολογιακών ημερών πριν 
από τη λήξη της άδειας:  

  

 Νοείται ότι, μέχρι τη χορήγηση της άδειας διαμονής ο δικαιούχος, στο διάστημα των ενενήντα 
(90) ημερών, απολαμβάνει τα δικαιώματά του με την επίδειξη της πρωτότυπης απόφασης της 
Υπηρεσίας Ασύλου για τη χορήγηση επικουρικής προστασίας. 

  
  (4) Η ανανέωση των προβλεπόμενων στα εδάφια (2), (3) και (7) αδειών διαμονής υπόκειται 

σε τέλος το ύψος του οποίου αποφασίζεται από το Υπουργικό Συμβούλιο και η ανανέωση 
ανατρέχει στον χρόνο λήξης της αρχικής άδειας.  

  
  (5) Η εκπρόθεσμη χωρίς αιτιολογία υποβολή της αίτησης ανανέωσης των προβλεπόμενων 

στα εδάφια (2) και (3) αδειών διαμονής δεν δύναται από μόνη της να οδηγήσει σε απόρριψη της 
αίτησης και, σε τέτοια περίπτωση, το τέλος της ανανέωσης είναι διπλάσιο από το προβλεπόμενο 
στο εδάφιο (4).  

  
  (6) Οι άδειες διαμονής δεν χορηγούνται ή δεν ανανεώνονται όταν υπάρχει ανάκληση του 

καθεστώτος διεθνούς προστασίας.  
  
  (7) Στην περίπτωση του εδαφίου (2) του άρθρου 60, στα μέλη της οικογένειας δικαιούχου 

διεθνούς προστασίας χορηγούνται άδειες διαμονής και ανανεώσεις αυτών για όσο χρόνο ισχύει και 
ανανεώνεται η άδεια διαμονής του δικαιούχου διεθνούς προστασίας, εφόσον διατηρούν την 
ιδιότητα του μέλους της οικογένειάς του, και η περίοδος ισχύος της άδειας διαμονής που χορηγείται 
σε μέλος της οικογένειας και η ανανέωσή της δεν επεκτείνεται πέρα από την ημερομηνία λήξης της 
άδειας διαμονής που κατέχει ο δικαιούχος διεθνούς προστασίας.  

  
  (8) Όταν ο δικαιούχος διεθνούς προστασίας αποκτήσει τέκνο στο πλαίσιο οικογένειας που 

υπήρχε πριν από την είσοδο στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, στο 
τέκνο αυτό χορηγείται άδεια διαμονής, σύμφωνα με τα εδάφια (1) και (3), μετά από αίτηση του 
δικαιούχου, η οποία υποχρεωτικά συνοδεύεται από τη ληξιαρχική πράξη γέννησης του τέκνου. 

  
  (9) Σε μέλη της οικογένειας δικαιούχου διεθνούς προστασίας, η οποία δημιουργείται μετά 

την είσοδό του στη Δημοκρατία και εντός των ελεγχόμενων από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 
περιοχών, χορηγείται άδεια διαμονής σύμφωνα με το εδάφιο (7), μετά από αίτηση του δικαιούχου 
και την προσκόμιση για τον/τη σύζυγο ή τον σύμβιο ή τη συμβία, αντίστοιχα, του σχετικού 
πιστοποιητικού γάμου ή του πιστοποιητικού συναφθέντος συμφώνου συμβίωσης, με κάτοχο 
άδειας διαμονής σε ισχύ δικαιούχο διεθνούς προστασίας, και για τα τέκνα του δικαιούχου της 
ληξιαρχικής πράξης γέννησής τους:  

  



 

 Νοείται ότι, η άδεια δεν χορηγείται εάν αυτό δεν είναι συμβατό με άλλο προσωπικό νομικό 
καθεστώς που τα μέλη της οικογένειας ήδη κατέχουν. 
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 (10) Καθεμία από τις άδειες διαμονής που προβλέπονται στα εδάφια (1) έως (9) του παρόντος 
άρθρου και στο άρθρο 166 εκδίδεται από τον Διευθυντή ως ειδική άδεια, δυνάμει του Κανονισμού 
15 των περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Κανονισμών, στην οποία καθορίζεται το καθεστώς 
που διέπει την παραμονή του προσώπου στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 
περιοχές, ανάλογα με την περίπτωση, σύμφωνα με τις διατάξεις των εν λόγω εδαφίων. 

  

  (11) Κατά την έκδοση των αδειών διαμονής σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου 
εφαρμόζονται οι διατάξεις του παρόντος Νόμου, οι οποίες υπερισχύουν οποιωνδήποτε τυχόν 
αντίθετων διατάξεων των περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Κανονισμών. 

  

Ταξιδιωτικό 
έγγραφο 
δικαιούχων. 

62.-(1) Στους δικαιούχους διεθνούς προστασίας εκδίδεται, κατόπιν αίτησης και παραδίδεται επί 
αποδείξει, ταξιδιωτικό έγγραφο διάρκειας μεγαλύτερης του ενός (1) έτους, ώστε να δύναται να 
ταξιδεύουν στο εξωτερικό, σύμφωνα με το υπόδειγμα που εμπεριέχεται στο Παράρτημα της 
Σύμβασης, εκτός εάν το αντίθετο υπαγορεύεται από επιτακτικούς λόγους εθνικής ασφάλειας της 
Δημοκρατίας ή επιτακτικούς λόγους δημόσιας τάξης.  

  

 (2) Το προβλεπόμενο στο εδάφιο (1) ταξιδιωτικό έγγραφο χορηγείται από τον Διευθυντή. 
   
 (3)(α) Για την έκδοση ταξιδιωτικών εγγράφων δικαιούχων επικουρικής προστασίας ισχύουν οι 

προϋποθέσεις της παραγράφου 2 του άρθρου 25 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 
   

 (β) Για την έκδοση ταξιδιωτικών εγγράφων δικαιούχων καθεστώτος πρόσφυγα ισχύουν οι 
προϋποθέσεις της παραγράφου 1 του άρθρου 25 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

   

Ελεύθερη 
κυκλοφορία  
και μετακίνηση  
στο εσωτερικό  
της Ένωσης. 

63.-(1) Επιτρέπεται η ελεύθερη κυκλοφορία στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας περιοχές των δικαιούχων διεθνούς προστασίας, υπό τους ίδιους όρους και 
περιορισμούς που ισχύουν για τους πολίτες τρίτων χωρών οι οποίοι διαμένουν νόμιμα στις 
ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές και βρίσκονται γενικά στις ίδιες 
συνθήκες. 

  

  (2) Οι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας δεν έχουν δικαίωμα διαμονής σε άλλο κράτος μέλος 
και, σε περίπτωση μετακίνησής τους, εφαρμόζονται οι προϋποθέσεις του άρθρου 27 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347.  

  
Πρόσβαση  
στην  
απασχόληση. 

64. Για την πρόσβαση στην απασχόληση των δικαιούχων διεθνούς προστασίας τηρούνται τα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 28 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347. 

   
Πρόσβαση  
στην  
εκπαίδευση. 

 

65.-(1)(α) Κάθε ανήλικος στον οποίο έχει χορηγηθεί καθεστώς διεθνούς προστασίας εντάσσεται 
στις μονάδες παροχής πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας υποχρεωτικής εκπαίδευσης του 
δημόσιου εκπαιδευτικού συστήματος με τους ίδιους όρους που ισχύουν για τους πολίτες της 



 

 Δημοκρατίας, σύμφωνα με τον περί Δημοτικής και Μέσης Εκπαίδευσης (Υποχρεωτική Φοίτηση και 
Παροχή Δωρεάν Παιδείας) Νόμο. 

   
 (β) Δικαιούχος διεθνούς προστασίας συνεχίζει να απολαύει ίσης μεταχείρισης με τους πολίτες 

της Δημοκρατίας για την ολοκλήρωση της δευτεροβάθιας εκπαίδευσης, ανεξάρτητα από την 
ενηλικίωσή του. 

   
  (2) Η πρόσβαση στο γενικό εκπαιδευτικό σύστημα και σε προγράμματα περαιτέρω 

κατάρτισης ή επιμόρφωσης επιτρέπεται στους ενήλικες δικαιούχους διεθνούς προστασίας με τους 
ίδιους όρους που ισχύουν για τους πολίτες της Δημοκρατίας: 

  
  Νοείται ότι, στους ενήλικες δικαιούχους διεθνούς προστασίας δεν χορηγούνται επιδοτήσεις από 

το δημόσιο για πρόσβαση στην εκπαίδευση.   
  
Πρόσβαση σε 
διαδικασίες  
για την  
αναγνώριση  
τίτλων. 

66.-(1) Οι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας απολαύουν ίσης μεταχείρισης με τους πολίτες της 
Δημοκρατίας όσον αφορά την αναγνώριση αλλοδαπών πτυχίων, πιστοποιητικών και λοιπών 
αποδεικτικών επίσημων τίτλων και όσον αφορά την πρόσβαση σε κατάλληλα προγράμματα για 
την αξιολόγηση, την επικύρωση και την αναγνώριση των προηγούμενων μαθησιακών 
αποτελεσμάτων τους και της πρότερης εμπειρίας τους.  

  
 
 
 

     31(I) του 2008 
34(I) του 2017. 

 (2) Οι αρμόδιες αρχές της Δημοκρατίας μεριμνούν για τη διευκόλυνση της πλήρους 
πρόσβασης δικαιούχων διεθνούς προστασίας οι οποίοι δεν δύνανται να παράσχουν αποδεικτικά 
στοιχεία των επίσημων τίτλων τους, τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 2 και του εδαφίου (2) 
του άρθρου 3 του περί Αναγνώρισης των Επαγγελματικών Προσόντων Νόμου. 

  
Κοινωνική αρωγή 
και κοινωνική 
ασφάλιση. 

67.-(1) Oι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας απολαύουν ίσης μεταχείρισης σε θέματα κοινωνικής 
αρωγής με τους ίδιους όρους που ισχύουν για τους πολίτες της Δημοκρατίας. 

  
  (2) Η πρόσβαση στην κοινωνική αρωγή που προβλέπεται στο εδάφιο (1) παρέχεται σε 

δικαιούχους διεθνούς προστασίας υπό την προϋπόθεση της πραγματικής συμμετοχής τους σε 
προγράμματα ένταξης, ως προβλέπεται στο άρθρο 71, όπου η συμμετοχή καθίσταται 
υποχρεωτική∙ τα εν λόγω δε προγράμματα είναι προσβάσιμα και δωρεάν.  

  
  (3) Κατά παρέκκλιση του εδαφίου (1), οι δικαιούχοι επικουρικής προστασίας έχουν 

πρόσβαση στα βασικά ευεργετήματα κοινωνικής αρωγής, τα οποία καλύπτουν, κατ’ ελάχιστον, την 
ελάχιστη στήριξη του εισοδήματος, την αρωγή σε περίπτωση ασθένειας ή κύησης, τη βοήθεια για 
τη φροντίδα παιδιών και στεγαστικά επιδόματα, υπό την προϋπόθεση ότι τα στεγαστικά επιδόματα 
χορηγούνται και στους πολίτες της Δημοκρατίας, δυνάμει οποιουδήποτε νόμου ή/και Κανονισμών.  

  
Ιατρική  
περίθαλψη. 

68.-(1) Οι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας έχουν πρόσβαση σε ιατρική περίθαλψη υπό τους 
όρους που ισχύουν για τους πολίτες της Δημοκρατίας.  

  
  (2) Στους δικαιούχους διεθνούς προστασίας που έχουν ειδικές ανάγκες ως τα 

προβλεπόμενα στην παράγραφο 2 του άρθρου 32 του Kανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 παρέχεται 
επαρκής ιατρική περίθαλψη, περιλαμβανομένης της θεραπείας για νοητική και ψυχική αναπηρία, 
όπου απαιτείται, υπό τους όρους που ισχύουν για τους πολίτες της Δημοκρατίας. 

  
Ασυνόδευτοι 
ανήλικοι  
δικαιούχοι  
διεθνούς 
προστασίας.  

69.-(1) Σε περίπτωση που ασυνόδευτος ανήλικος αναγνωριστεί ως δικαιούχος διεθνούς 
προστασίας, ο Προϊστάμενος ενημερώνει το συντομότερο δυνατόν τον Διευθυντή Υπηρεσιών 
Κοινωνικής Ευημερίας, ο οποίος ενεργούσε ως κηδεμόνας του ασυνόδευτου ανήλικου, για την 
απόφαση αναγνώρισής του, ώστε να συνεχίσει να ενεργεί ως κηδεμόνας του ανηλίκου μέσω του 
εκπροσώπου του μέχρι την ενηλικίωση αυτού, καλύπτοντας δεόντως τις ανάγκες του και 
αξιολογώντας τακτικά την κατάσταση του ασυνόδευτου ανήλικου προς τον σκοπό αυτό.   

  
  (2) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, με σκοπό τη διασφάλιση του 

βέλτιστου συμφέροντος του παιδιού και της γενικής ευημερίας του ασυνόδευτου ανηλίκου, 
δεσμεύεται από τα προβλεπόμενα στις παραγράφους 2, 3 και 4 του άρθρου 33 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1347.  

   

 (3)(α) Το Υφυπουργείο, λαμβάνοντας υπόψη το βέλτιστο συμφέρον του ασυνόδευτου 
ανηλίκου, αποφασίζει για την τοποθέτησή του κατ’ αναλογία της παραγράφου (α) του εδαφίου 
(13) του άρθρου 39 και με τη συνδρομή του Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας. 

   



 

 (β) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας, λαμβάνοντας υπόψη το βέλτιστο συμφέρον του 
ασυνόδευτου ανηλίκου, αποφασίζουν για την τοποθέτησή του μαζί με ενήλικους συγγενείς και σε 
ανάδοχη οικογένεια. 

   

 
 

(γ) Οι απόψεις των ασυνόδευτων ανηλίκων λαμβάνονται υπόψη, ανάλογα με την ηλικία τους 
και τον βαθμό ωριμότητάς τους. 

   

  (4) Το Υφυπουργείο, σε συνεργασία με τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, 
διασφαλίζει ότι τα αδέλφια παραμένουν ενωμένα, στο μέτρο του δυνατού, λαμβανομένου υπόψη 
του μείζονος συμφέροντος του ενδιαφερόμενου ασυνόδευτου ανήλικου και, ειδικότερα, της ηλικίας 
και του βαθμού ωριμότητάς του, περιορίζοντας τις μεταβολές κατοικίας των ασυνόδευτων 
ανηλίκων στο ελάχιστο. 

  

  (5) Κατ’ εφαρμογή της παραγράφου 7 του άρθρου 33 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, σε 
περίπτωση χορήγησης διεθνούς προστασίας σε ασυνόδευτο ανήλικο ενώ δεν έχει αρχίσει η 
διαδικασία αναζήτησης της οικογένειάς του, ο Διευθυντής Υπηρεσιών  Κοινωνικής Ευημερίας, σε 
συνεργασία με τον Διευθυντή και τον Προϊστάμενο, όπου χρειάζεται, αρχίζει την αναζήτηση για τον 
εντοπισμό των μελών της οικογένειας του ανηλίκου, το συντομότερο δυνατόν μετά τη χορήγηση 
της διεθνούς προστασίας, νοουμένου ότι είναι προς το μείζον συμφέρον του ανηλίκου:  

  
 Νοείται ότι, οι διατάξεις του παρόντος εδαφίου ισχύουν ακόμα και σε περίπτωση που έχει ήδη 

αρχίσει η διαδικασία αναζήτησης πριν από τη χορήγηση διεθνούς προστασίας. 
  
Πρόσβαση σε 
κατάλυμα. 

70.-(1) Οι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας έχουν πρόσβαση σε κατάλυμα υπό τους όρους και 
περιορισμούς που ισχύουν για τους υπηκόους τρίτων χωρών που διαμένουν νόμιμα στις 
ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές.  

  
  (2) Σε περίπτωση εφαρμογής της πρακτικής της διασποράς σε εθνικό επίπεδο δικαιούχων 

διεθνούς προστασίας, το Υφυπουργείο καταβάλλει προσπάθειες για την υλοποίηση πολιτικών που 
αποβλέπουν στην πρόληψη των διακρίσεων έναντι των δικαιούχων διεθνούς προστασίας και στη 
διασφάλιση ίσων ευκαιριών όσον αφορά την πρόσβαση σε κατάλυμα, εκτός εάν δικαιολογείται 
αντικειμενικά διαφορετική μεταχείριση. 

  

Πρόσβαση σε 
προγράμματα 
ένταξης. 

71.-(1) Για τους σκοπούς του άρθρου 35 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, αρμόδια αρχή για 
τη διευκόλυνση της ένταξης των δικαιούχων διεθνούς προστασίας στην κοινωνία είναι το 
Υφυπουργείο, το οποίο διασφαλίζει σε συνεργασία με άλλους αρμόδιους φορείς την κατάρτιση 
προγραμμάτων ένταξης τα οποία θεωρεί κατάλληλα και τα οποία λαμβάνουν υπόψη τις ειδικές 
ανάγκες των δικαιούχων διεθνούς προστασίας ή διασφαλίζει τη δημιουργία προϋποθέσεων που 
εξασφαλίζουν την πρόσβαση σε τέτοια προγράμματα.  

  
  (2) Οι δικαιούχοι διεθνούς προστασίας συμμετέχουν σε προγράμματα ένταξης, όπου η 

συμμετοχή καθίσταται υποχρεωτική, και τα εν λόγω προγράμματα είναι προσβάσιμα και δωρεάν. 
  
  (3) Κατά παρέκκλιση του εδαφίου (2) και με την επιφύλαξη του εδαφίου (2) του άρθρου 67, 

σε περίπτωση που ο δικαιούχος διεθνούς προστασίας διαθέτει επαρκή μέσα τα οποία 
διαπιστώνονται κατόπιν αξιολόγησης από το Τμήμα, δύναται να επιβληθούν τέλη για ορισμένα 
υποχρεωτικά προγράμματα, νοουμένου ότι τα τέλη δεν επιβαρύνουν υπέρμετρα τον δικαιούχο.  

  
  (4) Η Δημοκρατία δεν επιβάλλει κυρώσεις εις βάρος δικαιούχων διεθνούς προστασίας, σε 

περίπτωση που αδυνατούν να συμμετάσχουν σε προγράμματα ένταξης λόγω συνθηκών που 
βρίσκονται πέραν του ελέγχου τους. 

  
Συνδρομή για 
επαναπατρισμό. 

72. Στους δικαιούχους διεθνούς προστασίας που επιθυμούν να επαναπατρισθούν δύναται 
να παρέχεται συνδρομή από το Υφυπουργείο. 

  

Άλλα δικαιώματα 
δικαιούχων 
διεθνούς 
προστασίας. 

73.-(1) Δικαιούχος διεθνούς προστασίας δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου έχει 
δικαίωμα- 

  

 (α) δίκαιης μεταχείρισης, χωρίς διάκριση λόγω φύλου, φυλής, θρησκείας, ιδιότητας 
μέλους συγκεκριμένου κοινωνικού συνόλου, πολιτικών αντιλήψεων ή χώρας 
ιθαγένειας∙ 

   



 

 (β) κτήσης ή κατοχής περιουσίας και άλλα δικαιώματα παρόμοιας φύσης, καθώς και 
δικαίωμα εκμίσθωσης, μίσθωσης και σύναψης συμβολαίων αναφορικά με ακίνητη 
περιουσία∙ 

   

 (γ) μεταφοράς περιουσιακών στοιχείων στη Δημοκρατία σύμφωνα με τις διατάξεις 
οποιουδήποτε νόμου και Κανονισμών∙ 

   

 (δ) εκδήλωσης και άσκησης ελεύθερα των θρησκευτικών του καθηκόντων∙ 

   

 (ε) πρόσβασης σε πληροφορίες, σε γλώσσα την οποία κατανοεί ή ευλόγως εικάζεται 
ότι κατανοεί, αναφορικά με τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από 
την αναγνώριση σε αυτόν καθεστώτος διεθνούς προστασίας. 

  
 (2)(α) Όταν η άσκηση οποιουδήποτε δικαιώματος από αναγνωρισμένο πρόσφυγα κανονικά 

απαιτεί τη συνδρομή των αρχών άλλου κράτους στις οποίες ο ίδιος δεν έχει πρόσβαση, οι καθ’ 
ύλην αρμόδιες κατά περίπτωση αρχές της Δημοκρατίας μεριμνούν είτε για την παροχή αυτής της 
συνδρομής από τις ίδιες είτε από οποιαδήποτε διεθνή αρχή. 

  
 (β) Οι αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο(α)  χορηγούν ή μεριμνούν για τη χορήγηση, 

κάτω από τον έλεγχό τους, στους αναγνωρισμένους πρόσφυγες, εγγράφων ή πιστοποιητικών τα 
οποία κανονικά χορηγούνται σε αλλοδαπούς από τις εθνικές τους αρχές ή μέσω τους. 

  
 (γ) Τα έγγραφα ή πιστοποιητικά που χορηγούνται με τον πιο πάνω τρόπο υποκαθιστούν τα 

έγγραφα που χορηγούνται στους αλλοδαπούς από τις εθνικές τους αρχές ή μέσω τους και ισχύουν 
μέχρι αποδείξεως του αντιθέτου. 

  
 (δ) Με την επιφύλαξη ειδικής μεταχείρισης, η οποία ισχύει στις περιπτώσεις απόρων, δύναται 

να επιβληθούν τέλη για τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο παρόν εδάφιο, τα οποία  πρέπει  να 
είναι ανάλογα με τα τέλη που επιβάλλονται σε πολίτες της Δημοκρατίας σε παρόμοιες περιπτώσεις. 

  
       (ε) Οι διατάξεις του παρόντος εδαφίου δεν θίγουν τα διαλαμβανόμενα στο άρθρο 62. 

  
Υποχρεώσεις 
αιτητών ή 
δικαιούχων 
διεθνούς 
προστασίας και των 
μελών των 
οικογενειών τους. 

74.-(1) Κάθε αιτητής ή δικαιούχος διεθνούς προστασίας και κάθε μέλος της οικογένειας του εν 
λόγω προσώπου δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου οφείλουν να υπακούουν στο 
Σύνταγμα, στην πρωτογενή και δευτερογενή νομοθεσία και στο δίκαιο της Δημοκρατίας. 

  
  (2) Δεν επιτρέπεται σε πρόσωπο που αναφέρεται στο εδάφιο (1) να συμμετέχει σε 

δραστηριότητες οι οποίες θέτουν σε κίνδυνο την εθνική ασφάλεια ή τη δημόσια ασφάλεια ή τη 
συνταγματική τάξη ή τη δημόσια τάξη της Δημοκρατίας ή βλάπτουν ή είναι δυνατό να βλάψουν 
άλλως πως το δημόσιο συμφέρον. 

  
  (3) Πρόσωπο που αναφέρεται στο εδάφιο (1) δεν επιτρέπεται να συμμετέχει σε 

δραστηριότητες οι οποίες είναι αντίθετες προς τις αρχές του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών ή του 
διεθνούς δικαίου. 

  
Συνεργασία. 75. Το Υφυπουργείο ορίζεται ως εθνικό σημείο επαφής για τους σκοπούς του Κανονισμού 

(ΕΕ) 2024/1347 και προβαίνει στις ενέργειες που προβλέπονται στο άρθρο 37 αυτού.  
  
Προσωπικό. 76. Το προσωπικό των αρμόδιων αρχών που εφαρμόζουν τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 

2024/1347 και του παρόντος Νόμου δεσμεύεται από τα προβλεπόμενα στο άρθρο 38 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 και στα άρθρα 84 και 192 του παρόντος Νόμου. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1348 ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΟΙΝΗΣ 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
  
Πεδίο  
εφαρμογής του 
Κεφαλαίου Β  
του Μέρους 
Τέταρτου. 

77.-(1) Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου έχουν το ίδιο πεδίο εφαρμογής με τον Κανονισμό 
(ΕΕ) 2024/1348, δυνάμει του άρθρου 2 αυτού, και εφαρμόζονται για τη διαδικασία χορήγησης και 
ανάκλησης του καθεστώτος διεθνούς προστασίας δυνάμει του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 και του 
Κεφαλαίου Α του παρόντος Μέρους. 

  



 

  (2) Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου εφαρμόζονται σε όλες τις αιτήσεις που 
υποβάλλονται στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, 
περιλαμβανομένου του εδάφους των εξωτερικών συνόρων, των χωρικών υδάτων ή των ζωνών 
διέλευσης αυτών των περιοχών, καθώς και στις διαδικασίες ανάκλησης καθεστώτος διεθνούς 
προστασίας, όπως ορίζεται στον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348 και στο άρθρο 120 του παρόντος 
Νόμου. 

  
  (3) Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου δεν εφαρμόζονται επί αιτήσεων για τις οποίες 

δεν τυγχάνει εφαρμογής ο Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1347. 
  
  (4) Η ερμηνεία και εφαρμογή του παρόντος Κεφαλαίου γίνονται σύμφωνα με τη Σύμβαση, 

το διεθνές δίκαιο και τη σχετική διεθνή, ευρωπαϊκή και εθνική νομοθεσία και νομολογία. 
  
Αποφαινόμενη 
αρχή για την 
εξέταση αιτήσεων 
και για τις 
διαδικασίες 
ανάκλησης 
διεθνούς 
προστασίας. 

78. Η Υπηρεσία Ασύλου είναι η αποφαινόμενη αρχή όπως προβλέπεται στην παράγραφο 1 
του άρθρου 4 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και όπου απαντάται στον εν λόγω Κανονισμό. 

  
Υποβολή  
αίτησης. 

79.-(1)(α) Για σκοπούς εφαρμογής του άρθρου 26 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 κάθε 
υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής έχει δικαίωμα υποβολής στην Υπηρεσία Ασύλου αίτησης 
διεθνούς προστασίας. 

   
 (β) Σε περίπτωση προφορικής υποβολής της αίτησης, ο υπεύθυνος του χώρου υποβολής της 

αίτησης μεριμνά για την καταγραφή της αίτησης σε έντυπο, ο τύπος του οποίου αποφασίζεται 
από τον Προϊστάμενο. 

  
  (2) Η αίτηση υποβάλλεται αυτοπροσώπως, εντός της Δημοκρατίας, σε σημεία εισόδου των 

ελεγχόμενων από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχών, σε Κλιμάκιο, σε Κέντρο Ελέγχου 
Διαλογής Υποδοχής και Ταυτοποίησης ή σε ζώνη διέλευσης και, σε περίπτωση κράτησης ή 
φυλάκισης, στα κρατητήρια ή στις φυλακές ή σε χώρο κράτησης απαγορευμένων μεταναστών, 
όπου κρατείται ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής. 

  
  (3) Σε περίπτωση υποβολής αίτησης από υπήκοο τρίτης χώρας ή ανιθαγενή ισχύουν τα 

προβλεπόμενα στο άρθρο 26 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 
  
Αρμόδια αρχή  
για την παραλαβή 
και καταχώριση  
της αίτησης. 

80.-(1)(α) Αρμόδια αρχή για την παραλαβή, την καταχώριση και τη διαδικασία κατάθεσης της 
αίτησης που προβλέπεται στο άρθρο 81 ορίζεται η Αστυνομία Κύπρου. 

   
 (β) Σε περίπτωση μεταγενέστερων αιτήσεων, αρμόδια αρχή για την παραλαβή και 

καταχώρισή τους είναι η Υπηρεσία Ασύλου και οι μεταγενέστερες αιτήσεις υποβάλλονται και 
κατατίθενται από τον αιτητή σε έντυπο κατά τον τύπο ο οποίος αποφασίζεται από τον 
Προϊστάμενο και καταχωρίζονται στο μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 

   
 (γ) Σε περίπτωση καταχώρισης αίτησης ισχύουν τα προβλεπόμενα στο άρθρο 27 του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
 (2)(α) Ο υπεύθυνος στον χώρο υποβολής της αίτησης καταχωρίζει την αίτηση χωρίς 

καθυστέρηση και το αργότερο εντός πέντε (5) ημερών μετά την υποβολή της και τη διαβιβάζει 
αμέσως στην Υπηρεσία Ασύλου, μεριμνώντας ταυτόχρονα για την καταχώρισή της στο 
μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 

   
 (β) Για σκοπούς καταχώρισης δύναται να χρησιμοποιείται το έντυπο ελέγχου διαλογής που 

προβλέπεται στο άρθρο 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356, δυνάμει των διατάξεων της 
παραγράφου 1 του άρθρου 27 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
   (3) Σε περίπτωση που αίτηση υποβάλλεται ενώπιον οποιασδήποτε αρχής της Δημοκρατίας 

στην οποία έχει ανατεθεί το καθήκον παραλαβής αιτήσεων αλλά δεν αποτελεί αρμόδια αρχή 
δυνάμει του εδαφίου (1) για την καταχώριση της αίτησης, η αρχή διαβιβάζει την αίτηση σε Κλιμάκιο, 
χωρίς καθυστέρηση και το αργότερο εντός τριών (3) εργασίμων ημερών μετά την υποβολή της 
αίτησης, και το Κλιμάκιο μεριμνά για την καταχώριση της αίτησης το αργότερο εντός πέντε (5) 
ημερών μετά την παραλαβή της.  

  



 

 (4)(α) Αφού καταχωριστεί η αίτηση από το Κλιμάκιο, χορηγείται στον αιτητή έγγραφο με τίτλο 
«βεβαίωση υποβολής αίτησης», σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 29 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1348, που φέρει τα στοιχεία και τη φωτογραφία του αιτητή, το οποίο ο αιτητής 
υποχρεούται να παραδίδει κατά την κατάθεση της αίτησής του, οπότε αυτό ακυρώνεται και 
αντικαθίσταται από έγγραφο με τίτλο «βεβαίωση κατάθεσης αίτησης», σύμφωνα με το άρθρο 82 
του παρόντος Νόμου και την παράγραφο 4 του άρθρου 29 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

   
 (β) Η βεβαίωση υποβολής αίτησης δεν χορηγείται εάν είναι δυνατή η έκδοση και χορήγηση 

της βεβαίωσης κατάθεσης αίτησης κατά την καταχώριση ή σε περίπτωση που εφαρμόζονται οι 
διατάξεις του εδαφίου (6) του παρόντος άρθρου. 

  

  (5) Ο Προϊστάμενος μεριμνά όπως το προσωπικό των αρχών που προβλέπονται στα 
εδάφια (1) και (2) διαθέτει τις σχετικές πληροφορίες και λαμβάνει το επίπεδο κατάρτισης που 
απαιτείται για την εκτέλεση των καθηκόντων και των αρμοδιοτήτων του, περιλαμβανομένης της 
ενημέρωσης των αιτητών για τον τόπο, χρόνο και τρόπο κατάθεσης αιτήσεων. 

  
  (6) Η υποβολή, καταχώριση και κατάθεση της αίτησης δύναται να πραγματοποιούνται 

ταυτόχρονα όταν οι περιστάσεις το επιτρέπουν και τηρουμένων των εγγυήσεων που προβλέπονται 
στις διατάξεις των παραγράφων 2 έως 6 του άρθρου 8 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (7) Κατά την υποβολή και καταχώριση της αίτησης λαμβάνονται τα βιομετρικά δεδομένα κάθε 

αιτητή, ηλικίας τουλάχιστον έξι (6) ετών, καθώς και τυχόν εξαρτώμενων αυτού προσώπων, ηλικίας 
τουλάχιστον έξι (6) ετών, δυνάμει των διατάξεων του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1358. 

  
  (8) Ο αιτητής, σε σχέση με τη λήψη των βιομετρικών δεδομένων, έχει όλα τα δικαιώματα που 

απορρέουν από τον ΓΚΠΔ, τον Νόμο 125(Ι) του 2018 και τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1358. 
  
  (9) Για τις περιπτώσεις υπηκόων τρίτων χωρών και ανιθαγενών που υπόκεινται σε έλεγχο 

διαλογής σύμφωνα με το εδάφιο (1) του άρθρου 6 του παρόντος Νόμου και της παραγράφου 1 
του άρθρου 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1356, η καταχώριση των αιτήσεων πραγματοποιείται 
μετά τη λήξη του ελέγχου διαλογής. 

  
Πρόσβαση  
στη διαδικασία 
υποβολής αίτησης 
σε εγκαταστάσεις 
κράτησης και στα 
σημεία διέλευσης 
των συνόρων. 

81.-(1) Η Αστυνομία Κύπρου, ως αρμόδια αρχή δυνάμει του άρθρου 80 του παρόντος Νόμου, 
υπό τον έλεγχο της οποίας υπάγεται η εγκατάσταση κράτησης ή το σημείο διέλευσης συνόρων στο 
οποίο βρίσκεται ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ανιθαγενής, παρέχει πληροφορίες για τη δυνατότητα 
υποβολής αίτησης και μεριμνά για τις υπηρεσίες διερμηνείας, δυνάμει των παραγράφων 1 και 2 
του άρθρου 30 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
 (2)(α) Η πραγματική πρόσβαση που προβλέπεται στην παράγραφο 3 του άρθρου 30 του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 σε οργανώσεις και πρόσωπα που παρέχουν συμβουλές και 
καθοδήγηση στους αιτητές υπόκειται σε προηγούμενη συμφωνία με την Αστυνομία Κύπρου, υπό 
τον έλεγχο της οποίας υπάγεται το σημείο διέλευσης συνόρων ή η εγκατάσταση κράτησης, 
περιλαμβανομένων των ζωνών διέλευσης, που βρίσκονται αιτητές. 

  
 (β) Η Αστυνομία Κύπρου υπό τον έλεγχο της οποίας υπάγονται τα σημεία διέλευσης συνόρων 

ή οι εγκαταστάσεις κράτησης, περιλαμβανομένων των ζωνών διέλευσης στα εξωτερικά σύνορα 
στα οποία βρίσκονται αιτητές, με γραπτή απόφασή της δύναται να περιορίσει το δικαίωμα 
πρόσβασης το οποίο προβλέπεται στο παρόν εδάφιο, όταν ο περιορισμός είναι αντικειμενικά 
απαραίτητος για την ασφάλεια, τη δημόσια τάξη ή τη διοικητική διαχείριση του συγκεκριμένου 
σημείου διέλευσης των συνόρων, εφόσον η εν λόγω πρόσβαση δεν περιορίζεται υπερβολικά και 
δεν καθίσταται αδύνατη. 

  
Κατάθεση  
αίτησης. 

82.-(1)(α) Για τη διαδικασία κατάθεσης αίτησης εφαρμόζονται τα προβλεπόμενα στο άρθρο 28 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
 (β)(i) Ο αιτητής καταθέτει την αίτησή του, με αυτοπρόσωπη παρουσία, σε Κλιμάκιο ή 

σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης το αργότερο εντός 
είκοσι μίας (21) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία καταχώρισής της, 
σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 28 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  (ii) Σε περίπτωση αιτήσεων που υπόκεινται σε διαδικασία ασύλου στα σύνορα ή 
ύστερα από μεταφορά σύμφωνα με την παράγραφο 11 του άρθρου 67 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, οι αιτήσεις κατατίθενται εντός της προθεσμίας που 
προβλέπεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 51 Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

   



 

  (2) Η κατάθεση της αίτησης γίνεται με την παράδοση σχετικού εντύπου από τον αιτητή, ο 
τύπος του οποίου αποφασίζεται από τον Προϊστάμενο, στον υπεύθυνο του χώρου όπου 
κατατίθεται η αίτηση: 

  
 Νοείται ότι, η κατάθεση εντύπου ισχύει και στις περιπτώσεις που ο αιτητής δεν είναι σε θέση 

να καταθέσει την αίτησή του αυτοπροσώπως λόγω σοβαρών περιστάσεων πέραν του ελέγχου 
του, όπως φυλάκιση ή μακροχρόνια νοσηλεία. 

  
 (3)(α) Κάθε ενήλικας δικαιούται να υποβάλει και να καταθέσει αίτηση ιδίω ονόματι. 
    
 

23(Ι) του 1996. 
(β) Για ενήλικα ο οποίος χρήζει συνδρομής για την άσκηση δικαιοπρακτικής ικανότητας και 

θεωρείται ανίκανο πρόσωπο σύμφωνα με τον περί Διαχείρισης της Περιουσίας Ανίκανων 
Προσώπων Νόμο, για την υποβολή και κατάθεση της αίτησής του ακολουθείται η διαδικασία που 
προβλέπεται στον εν λόγω Νόμο, τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 31 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1348:  

    
 Νοείται ότι, για την ανικανότητα του προσώπου που προτίθεται να υποβάλει και να καταθέσει 

αίτηση, η Υπηρεσία Ασύλου ενημερώνει σχετικά τον Διευθυντή Υπηρεσιών Ψυχικής Υγείας και τον 
Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, ώστε να προβούν στον διορισμό διαχειριστή για την 
υποβολή και κατάθεση αίτησης εξ ονόματός του και για να ενεργεί ως εκπρόσωπος του εν λόγω 
ενήλικα: 

    
 Νοείται περαιτέρω ότι, ο ενήλικας είναι παρών κατά την κατάθεση της αίτησης, εκτός εάν αυτό 

είναι αδύνατο για λόγους οι οποίοι είναι αιτιολογημένοι και βεβαιώνονται σε σχετικό έγγραφο 
δημόσιας αρχής. 

  
 (4)(α) Συνοδευόμενος ανήλικος δικαιούται να υποβάλει και να καταθέσει αίτηση αυτοτελώς 

όταν έχει δικαιοπρακτική ικανότητα σύμφωνα με το κυπριακό δίκαιο ή, σε περίπτωση που δεν 
έχει δικαιοπρακτική ικανότητα σύμφωνα με το κυπριακό δίκαιο, ο γονέας ή ο ενήλικας ο οποίος 
είναι υπεύθυνος για τον ανήλικο βάσει νόμου ή πρακτικής της Δημοκρατίας υποβάλλει και 
καταθέτει την αίτηση εξ ονόματος του ανηλίκου. 

   
 (β)Σε περίπτωση που ο συνοδευόμενος ανήλικος δεν έχει δικαιοπρακτική ικανότητα και η 

αίτηση υποβάλλεται και κατατίθεται εξ ονόματός του από γονέα ή άλλο ενήλικα υπεύθυνο βάσει 
νόμου ή πρακτικής της Δημοκρατίας για τον ανήλικο, ο ανήλικος πρέπει να είναι παρών κατά τη 
στιγμή της υποβολής ή κατάθεσης της αίτησης και η ίδια διαδικασία τηρείται σε περίπτωση που ο 
ανήλικος γεννιέται κατά τη διάρκεια της διοικητικής διαδικασίας. 

   
 (γ) Σε περίπτωση που ο γονέας συνοδευόμενου ανηλίκου ή ο ενήλικας ο οποίος είναι 

υπεύθυνος για αυτόν βάσει νόμου ή πρακτικής της Δημοκρατίας αρνείται ή αδυνατεί να υποβάλει 
αίτηση εξ ονόματός του, η αίτηση δύναται να υποβληθεί εκ μέρους του ανηλίκου από τον 
Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας. 

   
 (δ) Σε περίπτωση που κατατίθεται εξ ονόματος του συνοδευόμενου ανηλίκου αίτηση από 

τους γονείς ή ενήλικα ο οποίος είναι υπεύθυνος για αυτόν βάσει νόμου ή πρακτικής της 
Δημοκρατίας ή μέσω του Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, απαιτείται η 
αυτοπρόσωπη παρουσία του ανηλίκου, εκτός εάν αυτό είναι αδύνατο για λόγους οι οποίοι είναι 
αιτιολογημένοι και βεβαιώνονται σε σχετικό έγγραφο δημόσιας αρχής. 

   
 (5)(α) Η διαδικασία κατάθεσης αναφορικά με ασυνόδευτο ανήλικο προβλέπεται στο άρθρο 33 

του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 
   
 (β) Ασυνόδευτος ανήλικος έχει το δικαίωμα να καταθέσει αίτηση αυτοτελώς σύμφωνα με τα 

προβλεπόμενα στο άρθρο 33 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 ή, σε περίπτωση που δεν έχει 
δικαιοπρακτική ικανότητα σύμφωνα με το κυπριακό δίκαιο, καταθέτει την αίτηση εξ ονόματός του 
ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ο οποίος ενεργεί ως κηδεμόνας και 
εκπρόσωπός του σύμφωνα με την παράγραφο (α) του εδαφίου (2) του άρθρου 39 του παρόντος 
Νόμου. 

   
 (γ) Κατά την κατάθεση αίτησης ασυνόδευτου ανηλίκου από τον Διευθυντή Υπηρεσιών 

Κοινωνικής Ευημερίας εξ ονόματος του ανηλίκου, απαιτείται η αυτοπρόσωπη παρουσία του 
ανηλίκου, εκτός εάν αυτό είναι αδύνατο για λόγους οι οποίοι είναι αιτιολογημένοι και 
βεβαιώνονται σε σχετικό έγγραφο δημόσιας αρχής. 

   
 (6)(α) Στους αιτητές χορηγείται βεβαίωση κατάθεσης αίτησης για διεθνή προστασία η οποία 

περιλαμβάνει τα στοιχεία που προβλέπονται στην παράγραφο 4 του άρθρου 29 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1348 και καταχωρίζεται στον φάκελο του αιτητή και στο μηχανογραφημένο σύστημα 
της Υπηρεσίας Ασύλου. 



 

   
 (β) Η βεβαίωση κατάθεσης αίτησης έχει διάρκεια ισχύος δώδεκα (12) μηνών και ανανεώνεται 

έως την ολοκλήρωση της διαδικασίας εξέτασης της αίτησης και καθόσον χρόνο ο αιτητής έχει 
δικαίωμα παραμονής στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές δυνάμει 
του άρθρου 88. 

   
 (γ) Η βεβαίωση κατάθεσης αίτησης δύναται να εκδίδεται σε μορφή κάρτας με ηλεκτρονική 

καταγραφή, καθώς και με κάθε πρόσφορο τεχνολογικά μέσο. 
  
  (7) Ο υπεύθυνος του χώρου κατάθεσης μεριμνά αμέσως για την παραπομπή της αίτησης 

στην Υπηρεσία Ασύλου και οι αρμόδιοι λειτουργοί της Υπηρεσίας Ασύλου προβαίνουν σε 
διαχωρισμό των αιτήσεων ανά χώρα καταγωγής∙ στη συνέχεια δε, με βάση το σύνολο των 
προβαλλόμενων ισχυρισμών κατά την καταχώριση της αίτησης, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, και 
το περιεχόμενο του διοικητικού φακέλου του αιτητή, οι αρμόδιοι λειτουργοί της Υπηρεσίας Ασύλου, 
βάσει του διαχωρισμού ανά χώρα καταγωγής, προβαίνουν σε εξέταση των αιτήσεων, σύμφωνα με 
τα άρθρα 98 και 107 του παρόντος Νόμου, τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348 και τον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1347, όπως εξειδικεύεται στον παρόντα Νόμο, καταχωρίζοντας ειδική σημείωση στο 
μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 

  

  (8) Ο αιτητής καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικασίας εξέτασης της αίτησής του ενημερώνει το 
Κλιμάκιο ή Κλιμάκιο που βρίσκεται εντός Κέντρου Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης 
για τη γέννηση νέων μελών της οικογένειάς του ή/και για τα νέα εξαρτώμενα από αυτόν πρόσωπα 
και επισυνάπτει σχετικό πιστοποιητικό γέννησης ή/και άλλα συναφή αποδεικτικά έγγραφα κατά την 
κρίση του Προϊσταμένου:  

  

 Νοείται ότι, το Κλιμάκιο οφείλει να ενημερώνει σχετικά την Υπηρεσία Ασύλου, καταχωρίζοντας 
την εν λόγω αλλαγή στο μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 

  

Συνδρομή για τη  
διεκπεραίωση 
αιτήσεων. 

83. Η Υπηρεσία Ασύλου, κατόπιν αιτήματός της, δύναται να λάβει συνδρομή η οποία παρέχεται 
δυνάμει του άρθρου 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 για τη διεκπεραίωση των αιτήσεων, ιδίως 
για τη διενέργεια της παραλαβής και καταχώρισης των αιτήσεων, την εξέτασή τους και για κάθε 
άλλη διοικητική ενέργεια που αφορά τη διεκπεραίωση των αιτήσεων διεθνούς προστασίας από 
προσωπικό που διατίθεται από τον Οργανισμό ή/και από τις αρμόδιες αρχές άλλου κράτους 
μέλους.  

  

Αρχή της 
εμπιστευτικότητας. 

84.-(1) Οι αρμόδιες αρχές που εφαρμόζουν τις διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου και τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348 δεσμεύονται από την αρχή της εμπιστευτικότητας ως προβλέπεται στο 
άρθρο 7 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  

  (2) Οι αρμόδιες αρχές που εφαρμόζουν τις διατάξεις του παρόντος Νόμου υποχρεούνται 
να τηρούν τα προβλεπόμενα στο άρθρο 192. 

  
Εγγυήσεις για  
τους αιτητές 
κατά τη  
διοικητική 
διαδικασία.  

85. Η Υπηρεσία Ασύλου, σε συνεργασία με την Αστυνομία Κύπρου, άλλες αρχές, οργανώσεις 
ή οργανισμούς, εφόσον χρειαστεί και όπου αυτό απαιτείται, παρέχει στους αιτητές τις εγγυήσεις 
που προβλέπονται στο άρθρο 8 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348.  

  
Υποχρεώσεις 
αιτητών και  
καθήκον 
συνεργασίας. 

86.-(1)(α) Κατά την εξέταση της αίτησής του, ο αιτητής οφείλει να συνεργάζεται με την Υπηρεσία 
Ασύλου και την Αστυνομία Κύπρου, σε θέματα που καλύπτονται από τον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1348 και ιδίως στα θέματα που προβλέπονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 9 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, καθώς και σε θέματα που καλύπτονται από τον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1347 και ιδίως για τη συνεργασία και τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 4 του 
Κανονισμού 2024/1347. 

  
 (β) Κατά τη διοικητική διαδικασία, ο αιτητής οφείλει να τηρεί τις υποχρεώσεις που 

προβλέπονται στο άρθρο 74 του παρόντος Νόμου και στην παράγραφο 4 του άρθρου 9 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (2) Για σκοπούς εφαρμογής της παραγράφου 3 του άρθρου 9 του Κανονισμού (ΕΕ) 

2024/1348, ο αιτητής αποδέχεται οποιαδήποτε επικοινωνία από την Υπηρεσία Ασύλου ή/και άλλη 
αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας στη δηλωθείσα διεύθυνση ή τόπο διαμονής του ή αριθμό 
τηλεφώνου ή ηλεκτρονική ταχυδρομική διεύθυνσή του: 

  
 Νοείται ότι, η ταχυδρομική επικοινωνία λογίζεται ότι γίνεται με τη συστημένη επιστολή: 

  



 

 Νοείται περαιτέρω ότι, η επικοινωνία σε ηλεκτρονική ταχυδρομική διεύθυνση λογίζεται ότι 
γίνεται με αποδεικτικό παραλαβής του μηνύματος που καταχωρίζεται στον διοικητικό φάκελο του 
αιτητή: 

  
 Νοείται έτι περαιτέρω ότι, η τηλεφωνική επικοινωνία λογίζεται ότι γίνεται με καταγραφή σε ειδικό 

έντυπο που καταχωρίζεται στον διοικητικό φάκελο του αιτητή. 
  
  (3) Αρμόδια αρχή για τη διεξαγωγή της έρευνας για λόγους ασφαλείας που προβλέπονται 

στην παράγραφο 5 του άρθρου 9 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, η οποία διεξάγεται όταν είναι 
αναγκαία και δεόντως δικαιολογημένη, είναι η Αστυνομία Κύπρου. 

  
  (4) Σε περίπτωση παραβίασης της υποχρέωσης συμμόρφωσης του αιτητή σύμφωνα με 

την παράγραφο 4 του άρθρου 9 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, ο Προϊστάμενος αποφασίζει τη 
σιωπηρή ανάκληση της αίτησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 41 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
Στοιχεία  
ταυτότητας  

των αιτητών. 

87.-(1) Τα στοιχεία ταυτότητας των αιτητών προκύπτουν από το διαβατήριό τους, το δελτίο 
ταυτότητάς τους ή το πιστοποιητικό γέννησής τους και με απόφαση του Προϊσταμένου δύναται να 
γίνεται δεκτή και άλλη κατηγορία εγγράφων: 

  
 Νοείται ότι, σε περίπτωση απουσίας των εγγράφων αυτών, τα στοιχεία ταυτότητας 

καταγράφονται με βάση τη σχετική δήλωση του αιτητή κατά την υποβολή της αίτησης διεθνούς 
προστασίας. 

  
  (2) Τα στοιχεία ταυτότητας δύναται να τροποποιηθούν με απόφαση του Προϊσταμένου 

μετά από σχετικό αίτημα του αιτητή, το οποίο συνοδεύεται από πρωτότυπα έγγραφα που 
προβλέπονται στο εδάφιο (1), εκτός εάν, κατόπιν αιτήματος, η τροποποίηση αφορά προφανείς 
τυπογραφικές παραδρομές ή παραδρομές προφανώς οφειλόμενες στη μεταφορά άλλων 
αλφαβήτων στο λατινικό αλφάβητο και σε τέτοια περίπτωση αρκεί απλή αίτηση του 
ενδιαφερομένου:  

  
 Νοείται ότι, τα στοιχεία ταυτότητας του αιτητή δύναται να τροποποιηθούν εάν κατά τη 

συνέντευξη προβληθούν βάσιμοι και σοβαροί λόγοι, για τους οποίους ο αιτητής αρχικά δεν είχε 
δηλώσει τα πραγματικά του στοιχεία. 

  

  (3) Τηρουμένου του εδαφίου (2), το στοιχείο της ιθαγένειας και του τόπου γέννησης 
δύναται επιπρόσθετα να τροποποιηθούν με απόφαση του Προϊσταμένου, μετά από εισήγηση του 
αρμόδιου λειτουργού, εφόσον κατά τη συνέντευξη ο αιτητής προβεί σε σχετική δήλωση και 
θεμελιωθεί ότι τα στοιχεία αυτά έχουν καταγραφεί εσφαλμένα. 

  
  (4) Το έτος γέννησης δύναται να τροποποιείται και μετά από διενέργεια διαδικασίας 

εκτίμησης ηλικίας σύμφωνα με το άρθρο 25 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και το άρθρο 97 του 
παρόντος Νόμου, εκτός εάν κατά τη συνέντευξη προκύψει ότι ο αιτητής που έχει καταγραφεί ως 
ενήλικας είναι προφανώς ανήλικος, οπότε αρκεί απόφαση του Προϊσταμένου μετά από εισήγηση 
του αρμόδιου λειτουργού. 

  
  (5) Η διαδικασία τροποποίησης των στοιχείων που προβλέπονται στα εδάφια (2), (3) και (4) 

δεν συνιστά σε καμία περίπτωση λόγο-  
  
 (α) καθυστέρησης της εξέτασης της αίτησης∙ ή 

   
 (β) αναβολής της διεξαγωγής της συνέντευξης του αιτητή. 

  
  (6) Σε περίπτωση που διαπιστωθεί η ανάγκη τροποποίησης των στοιχείων ταυτότητας του 

αιτητή κατά το στάδιο της εκδίκασης της προσφυγής, το Δικαστήριο ενημερώνει αμέσως γραπτώς 
την Υπηρεσία Ασύλου για να προβεί στις αναγκαίες ενέργειες και, τηρουμένων των σχετικών 
Διαδικαστικών Κανονισμών, η ανάγκη τροποποίησης των στοιχείων που προβλέπονται στο παρόν 
άρθρο δεν συνιστά σε καμία περίπτωση λόγο καθυστέρησης εκδίκασης της υπόθεσης ή 
αναπομπής στην Υπηρεσία Ασύλου.  

  
  (7) Κατ’ εξαίρεση, σε περίπτωση που η ανάγκη τροποποίησης των στοιχείων που 

προβλέπονται στο εδάφιο (1) διαπιστωθεί μετά τη χορήγηση καθεστώτος διεθνούς προστασίας, η 
τροποποίηση σύμφωνα με τις διατάξεις του εδαφίου (2) δύναται να γίνει με απόφαση του 
Προϊσταμένου και καταχωρίζεται στο μηχανογραφημένο σύστημα από την Υπηρεσία Ασύλου.  

  



 

Δικαίωμα 
παραμονής  
κατά τη  
διοικητική 

διαδικασία. 

88.-(1)(α) Οι αιτητές έχουν δικαίωμα παραμονής στο έδαφος των ελεγχόμενων από την 
Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχών, από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης μέχρι η 
Υπηρεσία Ασύλου να λάβει απόφαση επί της αίτησής τους. 

   
 (β) Το εν λόγω δικαίωμα δεν θεμελιώνει δικαίωμα για χορήγηση άδειας διαμονής και δεν 

παρέχει στον αιτούντα το δικαίωμα μετάβασης στο έδαφος άλλων κρατών μελών χωρίς 
ταξιδιωτικό έγγραφο όπως προβλέπεται στο εδάφιο (3) του άρθρου 18. 

  
  (2) Οι αιτητές δεν έχουν δικαίωμα παραμονής στο έδαφος των ελεγχόμενων από την 

Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχών κατά τη διάρκεια της διοικητικής διαδικασίας στις 
περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3 του άρθρου 10 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
  (3) Το εδάφιο (1) δεν εφαρμόζεται κατά τη διάρκεια της διοικητικής διαδικασίας σε περίπτωση 

που- 
  
 (α) ο αιτητής υποβάλλει μεταγενέστερη αίτηση δυνάμει του άρθρου 115 και πληρούνται 

οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο εδάφιο (1) του άρθρου 116∙ 
   
 (β) οι αρμόδιες αρχές της Δημοκρατίας εκδίδουν ή προτίθενται να εκδώσουν, 

παραδώσουν ή μεταφέρουν τον αιτητή σε άλλο κράτος μέλος, σε τρίτη χώρα, σε 
Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο ή σε άλλο διεθνές δικαστήριο για τους σκοπούς της 
άσκησης ποινικής δίωξης ή για την έκτιση περιοριστικής της ελευθερίας ποινής ή 
στερητικού της ελευθερίας μέτρου ασφαλείας: 

   
  Νοείται ότι, για σκοπούς εφαρμογής της παρούσας παραγράφου, οι αρμόδιες αρχές 

διασφαλίζουν την τήρηση της αρχής της μη επαναπροώθησης∙ 
   
 (γ) ο αιτητής αποτελεί κίνδυνο για τη δημόσια τάξη ή την εθνική ασφάλεια, με την 

επιφύλαξη των άρθρων 12 και 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, τηρουμένης της 
αρχής της μη επαναπροώθησης. 

  
Συνέντευξη επί  
του παραδεκτού  
και επί της ουσίας. 

89. Πριν από τη λήψη απόφασης του Προϊσταμένου, ο αρμόδιος λειτουργός παρέχει στον 
αιτητή τη δυνατότητα προσωπικής συνέντευξης κατά τα προβλεπόμενα στα άρθρα 11 και 12 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  

Προϋποθέσεις  
της προσωπικής 
συνέντευξης. 

90.-(1)(α) Η προσωπική συνέντευξη αιτητή που διενεργείται από αρμόδιο λειτουργό της 
Υπηρεσίας Ασύλου διεξάγεται με βάση τις προϋποθέσεις του άρθρου 13 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

   
 (β) Ο αρμόδιος λειτουργός παρέχει την ευκαιρία προσωπικής συνέντευξης σε κάθε ενήλικα 

που είναι εξαρτώμενο πρόσωπο από τον αιτητή, σε περίπτωση που ο αιτητής έχει καταθέσει 
αίτηση εξ ονόματος τέτοιου εξαρτώμενου προσώπου και σε αιτιολογημένες περιπτώσεις. 

  
  (2) Ανεξάρτητα από τις διατάξεις του εδαφίου (1), η προσωπική συνέντευξη επί της ουσίας 

της αίτησης ή επί του παραδεκτού της αίτησης δύναται να παραλείπεται στις περιπτώσεις που 
προβλέπονται στην παράγραφο 11 του άρθρου 13 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (3) Σε περίπτωση που ταυτόχρονες αιτήσεις από μεγάλο αριθμό υπηκόων τρίτων χωρών ή 

ανιθαγενών καθιστούν αδύνατη στην πράξη την έγκαιρη διεξαγωγή συνεντεύξεων επί της ουσίας 
κάθε αίτησης από την Υπηρεσία Ασύλου, το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται με διάταγμα, το οποίο 
δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας, να προβλέπει ότι προσωπικό από τον 
Οργανισμό, άλλους συναφείς οργανισμούς ή άλλες αρχές δύναται προσωρινά να συμμετέχει στη 
διενέργεια των συνεντεύξεων και στη σύνταξη γραπτών εισηγητικών εκθέσεων, υπό την 
προϋπόθεση ότι λαμβάνει εκ των προτέρων σχετική κατάρτιση η οποία περιλαμβάνει τα στοιχεία 
που προβλέπονται στην παράγραφο 4 του άρθρου 8 του Κανονισμού (ΕΕ) 2021/2303. 

  
  (4) Μετά τη διεξαγωγή της συνέντευξης, εάν ο αρμόδιος λειτουργός κρίνει απαραίτητη την 

περαιτέρω διερεύνηση της αίτησης διεθνούς προστασίας, διεξάγει σχετική συμπληρωματική 
συνέντευξη.  

  
  (5) Ο δικηγόρος ή ο νομικός σύμβουλος του αιτητή, ο οποίος παρευρίσκεται σε προσωπική 

συνέντευξη, επιτρέπεται να παρεμβαίνει μόνο στο τέλος της προσωπικής συνέντευξης. 
  
  (6) Η κλήση του αιτητή από αρμόδιο λειτουργό στη συνέντευξη πραγματοποιείται με 

τηλεφωνική κλήση στον ίδιο ή στον δικηγόρο του ή στον νομικό του σύμβουλο ή στον εκπρόσωπό 



 

του, εάν είναι ανήλικος, ή γραπτώς με επιστολή στην τελευταία δηλωθείσα διεύθυνση ή με 
ηλεκτρονικό ταχυδρομείο στη ηλεκτρονική ταχυδρομική διεύθυνση που δόθηκε από τον αιτητή: 

  
 Νοείται ότι, για την κλήση του αιτητή γίνεται από τον αρμόδιο λειτουργό σχετική καταγραφή 

στον φάκελο του αιτητή, η οποία φέρει χρονολογία, τρόπο και ώρα διενέργειας της κλήσης. 
  
  (7) Ο ασυνόδευτος ανήλικος παρίσταται κατά την προσωπική συνέντευξη, ακόμη και εάν 

είναι παρών ο εκπρόσωπος ή ο νομικός του σύμβουλος.  
  
 (8)(α) Η δυνατότητα προσωπικής συνέντευξης ανηλίκου διεξάγεται δυνάμει της παραγράφου 

3 του άρθρου 22 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, εκτός εάν δεν συνάδει με το βέλτιστο 
συμφέρον του ανηλίκου και, στην περίπτωση αυτή, η απόφαση του Προϊσταμένου για μη 
διεξαγωγή συνέντευξης είναι αιτιολογημένη. 

   
 (β) Σε περιπτώσεις συνοδευόμενων ανηλίκων, η Υπηρεσία Ασύλου έχει τη δυνατότητα να 

προβεί σε συνέντευξη με τον ανήλικο χωρίς την παρουσία υπεύθυνου ενήλικα, υπό την 
προϋπόθεση ότι υπάρχουν αιτιολογημένοι λόγοι για αυτό, είναι προς το βέλτιστο συμφέρον του 
και διασφαλίζεται η παρουσία αρμόδιου λειτουργού με την κατάλληλη κατάρτιση ως προς τη 
διαφύλαξη του βέλτιστου συμφέροντος του παιδιού. 

  
  (9) Κατά τη διάρκεια της συνέντευξης δύναται να παρευρίσκονται και άλλοι αρμόδιοι 

λειτουργοί για σκοπούς εκπαίδευσης ή/και αξιολόγησης, με τη συναίνεση του αιτητή. 
  
Εισηγητική  
έκθεση και 
καταγραφή 
προσωπικών 

συνεντεύξεων. 

91.-(1) Τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 14 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, ο 
αρμόδιος λειτουργός, μετά τη διεξαγωγή προσωπικής συνέντευξης, συντάσσει πρακτικά της 
συνέντευξης και εμπεριστατωμένη εισηγητική έκθεση απευθυνόμενη στον Προϊστάμενο, τα οποία 
καταχωρίζονται στον φάκελο του αιτητή. 

  
  (2) Ο αρμόδιος λειτουργός δύναται να μη ζητήσει διευκρινίσεις από τον αιτητή σύμφωνα με 

την παράγραφο 3 του άρθρου 14 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, ούτε να επιβεβαιώσει ότι το 
περιεχόμενο της γραπτής έκθεσης ή του κειμένου της απομαγνητοφώνησης ή των πρακτικών της 
συνέντευξης αποτυπώνουν ορθά τη συνέντευξη, σύμφωνα με την παράγραφο 4 του άρθρου 14 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, όταν η καταγραφή γίνεται δεκτή ως αποδεικτικό στοιχείο στις 
διαδικασίες άσκησης προσφυγής δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος.  

  
  (3) Η Υπηρεσία Ασύλου λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα ώστε να εξασφαλίσει ότι η 

προσωπική συνέντευξη διεξάγεται σε συνθήκες που επιτρέπουν στον αιτητή να εκθέσει διεξοδικά 
τους λόγους της αίτησής του και για τον σκοπό αυτό η Υπηρεσία Ασύλου μεριμνά ώστε οι αρμόδιοι 
λειτουργοί που διεξάγουν τη συνέντευξη να πληρούν τα κριτήρια που τίθενται δυνάμει του άρθρου 
13 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
Παροχή  
νομικής 
καθοδήγησης, 
νομικής συνδρομής 

και εκπροσώπησης. 

92.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου μεριμνά για την ενημέρωση του αιτητή το συντομότερο δυνατόν 
και το αργότερο κατά την καταχώριση της αίτησης, σύμφωνα με το άρθρο 80 του παρόντος Νόμου 
και το άρθρο 27 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, αναφορικά με το δικαίωμά του να ζητήσει 
δωρεάν νομική καθοδήγηση ή δωρεάν νομική συνδρομή και εκπροσώπηση στο πλαίσιο των 
διοικητικών διαδικασιών του παρόντος Νόμου ή στο πλαίσιο άσκησης προσφυγής ενώπιον του 
Δικαστηρίου, αντίστοιχα. 

  
 (2)(α) Η Υπηρεσία Ασύλου μεριμνά για την παροχή δωρεάν νομικής καθοδήγησης στους 

αιτητές, στο πλαίσιο των διοικητικών διαδικασιών του Κεφαλαίου ΙΙΙ του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348 και του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, μετά από αίτημα του ενδιαφερόμενου 
προσώπου, κατά τον τύπο που αποφασίζεται από τον Προϊστάμενο, και το αίτημα για παροχή 
δωρεάν νομικής καθοδήγησης υποβάλλεται στον Προϊστάμενο το αργότερο τριάντα (30) ημέρες 
από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης:  

   
 Νοείται ότι, για τους σκοπούς του παρόντος εδαφίου, η δωρεάν νομική καθοδήγηση δύναται 

να παρέχεται προς πολλούς αιτητές ταυτόχρονα. 
   
 (β) Το περιεχόμενο της νομικής καθοδήγησης δυνάμει του παρόντος άρθρου προβλέπεται 

στην παράγραφο 2 του άρθρου 16 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 
  
 (3) Με την επιφύλαξη της παραγράφου (α) του εδαφίου (2), δεν παρέχεται δωρεάν νομική 

καθοδήγηση στο πλαίσιο της διοικητικής διαδικασίας όταν εφαρμόζονται οι προϋποθέσεις της 
παραγράφου 3 του άρθρου 16 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
 (4)(α) O Προϊστάμενος, για σκοπούς εφαρμογής των διατάξεων του εδαφίου (2), δύναται να 

αποφασίζει ότι η δωρεάν νομική καθοδήγηση παρέχεται από- 



 

   
 

73(I) του 2016 
205(I) του 2020 

74(I) του 2022 
113(Ι) του 2025. 

 (i) ιδιώτες δικηγόρους ή νομικούς συμβούλους, με τους οποίους δύναται να 
συνάπτει συμβάσεις σύμφωνα με τις διατάξεις του περί της Ρύθμισης των 
Διαδικασιών Σύναψης Δημοσίων Συμβάσεων και για Συναφή Θέματα Νόμου και 
των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων Κανονισμών∙ ή 

  (ii) λειτουργούς της Υπηρεσίας Ασύλου με νομική κατάρτιση, οι οποίοι δεν 
ασχολούνται με εξέταση αιτήσεων∙ ή 

  (iii) πιστοποιημένες μη κυβερνητικές οργανώσεις βάσει του κυπριακού δικαίου: 

    
 (β) Για σκοπούς εφαρμογής της παραγράφου (α), ο Προϊστάμενος δύναται να ζητήσει τη 

συνδρομή του Οργανισμού. 
    
 (5)(α) Σε αιτητή ο οποίος ασκεί προσφυγή ενώπιον του Δικαστηρίου, δυνάμει των διατάξεων 

του Άρθρου 146 του Συντάγματος, παρέχεται, κατόπιν αιτήματός του, δωρεάν νομική συνδρομή 
και εκπροσώπηση στις διαδικασίες ενώπιον του Δικαστηρίου υπό τους όρους και τις 
προϋποθέσεις που προβλέπονται στον περί Νομικής Αρωγής Νόμο. 

   
 (β) Δεν παρέχεται δωρεάν νομική συνδρομή και εκπροσώπηση στο πλαίσιο της διαδικασίας 

προσφυγής, όταν εφαρμόζονται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 2 του άρθρου 17 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (6) Με την επιφύλαξη του εδαφίου (7), ο δικηγόρος ή νομικός σύμβουλος του αιτητή, ο οποίος 

παρέχει νομική καθοδήγηση, συνδρομή ή εκπροσώπηση στον αιτητή, δικαιούται, μετά από σχετικό 
αίτημα, πρόσβαση στις πληροφορίες του φακέλου του αιτητή, βάσει των οποίων λαμβάνεται ή θα 
ληφθεί αιτιολογημένη απόφαση από τον Προϊστάμενο. 

  
  (7) Ο Προϊστάμενος απορρίπτει αιτιολογημένα αίτημα δικηγόρου ή νομικού συμβούλου 

αιτητή, ο οποίος παρέχει καθοδήγηση, συνδρομή ή εκπροσώπηση, για πρόσβαση στις 
πληροφορίες του φακέλου του αιτητή βάσει των οποίων λαμβάνεται ή θα ληφθεί αιτιολογημένη 
απόφαση από τον Προϊστάμενο, στις περιπτώσεις της παραγράφου 2 του άρθρου 18 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348: 

  
 Νοείται ότι, σε περίπτωση άσκησης του δικαιώματος αιτητή σε υπεράσπιση και νομική 

εκπροσώπηση ενώπιον δικαστηρίου, ο Προϊστάμενος παρέχει στον δικηγόρο ή νομικό σύμβουλο 
του αιτητή, ο οποίος έχει υποβληθεί σε έλεγχο ασφαλείας, πρόσβαση στις συγκεκριμένες 
πληροφορίες, εφόσον οι πληροφορίες σχετίζονται με την εξέταση της αίτησης ή με τη λήψη 
απόφασης περί ανάκλησης διεθνούς προστασίας. 

  
 (8)(α) Ο δικηγόρος ή νομικός σύμβουλος του αιτητή, ο οποίος παρέχει καθοδήγηση, 

συνδρομή και εκπροσώπηση στον αιτητή, δικαιούται να έχει πρόσβαση σε χώρους κράτησης και 
σε ζώνες διέλευσης, σε ειδικά διαμορφωμένο χώρο. 

   
 (β) Η δυνατότητα πρόσβασης των ως άνω προσώπων στους χώρους αυτούς περιορίζεται 

σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην παράγραφο (β) του εδαφίου (4) του άρθρου 22. 
  
Εκτίμηση  
ανάγκης ειδικών 
διαδικαστικών 
εγγυήσεων.  

93.-(1)(α) Η Υπηρεσία Ασύλου προβαίνει σε ατομική εκτίμηση για να διαπιστωθεί κατά πόσο 
ο αιτητής χρήζει ειδικών διαδικαστικών εγγυήσεων και, εάν χρήζει, να προσδιοριστούν οι ειδικές 
διαδικαστικές του ανάγκες, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 20 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

   
 (β) Οι ατομικές εκτιμήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο (α) διενεργούνται το 

συντομότερο δυνατόν από την υποβολή της αίτησης και σε κάθε περίπτωση εντός τριάντα (30) 
ημερών και κατά τη διαδικασία αυτή δύναται να λαμβάνεται υπόψη το ειδικό έντυπο που 
προβλέπεται στο εδάφιο (3) του άρθρου 5, σε περίπτωση που υπάρχει τέτοιο, χωρίς να 
περιορίζεται η δυνατότητα και μεταγενέστερης εκτίμησης σε άλλο στάδιο σύμφωνα με τον 
παρόντα Νόμο:  

   
 Νοείται ότι, οι πληροφορίες και το αποτέλεσμα της ατομικής εκτίμησης καταχωρίζονται στον 

φάκελο του αιτητή. 
  
  (2) Η Υπηρεσία Ασύλου δύναται να παραπέμψει τον αιτητή, κατόπιν προηγούμενης 

συναίνεσής του, σε κατάλληλο ιατρό ή ψυχολόγο ή άλλον επαγγελματία για γνωμοδότηση σχετικά 
με την ανάγκη του αιτητή για ειδικές διαδικαστικές εγγυήσεις, δίδοντας προτεραιότητα σε 
περιπτώσεις που υπάρχουν ενδείξεις ότι οι αιτητές δύναται να έχουν υπάρξει θύματα 
βασανιστηρίων, βιασμού ή άλλης σοβαρής μορφής ψυχολογικής, σωματικής ή σεξουαλικής βίας ή 
βίας με βάση το φύλο που δύναται να επηρεάσει δυσμενώς τη δυνατότητά τους να συμμετέχουν 
αποτελεσματικά στη διαδικασία και τα αποτελέσματα της παραπομπής ή η γνωμοδότηση 



 

διαβιβάζονται στην Υπηρεσία Ασύλου, κατόπιν συναίνεσης του αιτητή, και λαμβάνονται υπόψη 
από την Υπηρεσία Ασύλου όταν αυτή αποφασίζει σχετικά με τον τύπο των ειδικών διαδικαστικών 
εγγυήσεων που δύναται να παρασχεθούν στον αιτητή. 

  
  (3) Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται και σε περίπτωση που η εκτίμηση για την ανάγκη για ειδικές 

διαδικαστικές εγγυήσεις επανεξετάζεται, ως προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 3 
του άρθρου 20 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (4) Η εκτίμηση που αναφέρεται στο παρόν άρθρο δύναται να ενσωματωθεί στην αξιολόγηση 

ειδικών αναγκών υποδοχής, σύμφωνα με το άρθρο 37.  
  
Αιτητές που 
χρήζουν ειδικών 
διαδικαστικών 
εγγυήσεων. 

94.-(1) Σε περίπτωση που η Υπηρεσία Ασύλου διαπιστώσει ότι αιτητής χρήζει ειδικών 
διαδικαστικών εγγυήσεων, σύμφωνα με το άρθρο 93 του παρόντος Νόμου και το άρθρο 20 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, του παρέχεται επαρκής υποστήριξη σύμφωνα με το άρθρο 21 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (2) Όταν η κατάλληλη υποστήριξη δεν δύναται να παρέχεται εντός του πλαισίου των 

διαδικασιών της ταχείας διαδικασίας εξέτασης αιτήσεων που προβλέπεται στο άρθρο 107 ή της 
διαδικασίας στα σύνορα που προβλέπεται στο άρθρο 108, ο Προϊστάμενος αποφασίζει τη μη 
εφαρμογή των ανωτέρω διαδικασιών αναφορικά με τον εν λόγω αιτητή. 

  
Εγγυήσεις για 
ασυνόδευτους 

ανηλίκους. 

95.-(1) Κάθε αρμόδια αρχή που διαπιστώνει την είσοδο στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση 
της Δημοκρατίας περιοχές ασυνόδευτου ανηλίκου, καθώς και τα κατά τόπους Κλιμάκια      ενώπιον 
των οποίων υποβάλλεται η αίτηση του ασυνόδευτου ανηλίκου, ενημερώνουν αμέσως για την 
περίπτωση τον Προϊστάμενο, ο οποίος γνωστοποιεί αμέσως την περίπτωση στον Διευθυντή 
Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας.  

  
 (2)(α) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, από την ημερομηνία υποβολής της 

αίτησης, ενεργεί ως κηδεμόνας του ασυνόδευτου ανηλίκου και τον εκπροσωπεί μέσω λειτουργού 
των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ή άλλου εξουσιοδοτημένου φορέα ή μη κυβερνητικής 
οργάνωσης και λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα, δυνάμει του παρόντος Νόμου και των 
εκδιδόμενων δυνάμει αυτού Κανονισμών, για λογαριασμό και προς το συμφέρον του 
ασυνόδευτου ανηλίκου, σε συνεργασία με την Υπηρεσία Ασύλου και συναρμόδιες αρχές και 
φορείς, προκειμένου ο ασυνόδευτος ανήλικος να επωφεληθεί των δικαιωμάτων και να 
συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στον παρόντα Νόμο, στον Κανονισμό 
(ΕΕ) 2024/1351, στον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1346, στον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348 και στον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1358. 

   
 (β) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, όταν είναι αναγκαίο, ασκεί νομική 

ικανότητα για λογαριασμό του ασυνόδευτου ανηλίκου ή διασφαλίζει την εκπροσώπησή του σε 
δικαστική διαδικασία σύμφωνα µε τον περί Επιτρόπου Προστασίας των Δικαιωμάτων του 
Παιδιού Νόμο και τον περί Επιτρόπου Προστασίας Δικαιωμάτων του Παιδιού (Διορισμός 
Επιτρόπου από το Δικαστήριο ως Αντιπρόσωπος Παιδιού) Διαδικαστικό Κανονισμό. 

  
  (3) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας είναι αρμόδιος για τις ενέργειες που 

προβλέπονται στις παραγράφους 5, 6 και 8 του άρθρου 23 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και 
διασφαλίζει ότι οι εν λόγω ενέργειες πληρούν τις προϋποθέσεις της παραγράφου 9 του άρθρου 23 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348.  

  
 (4)(α) Ο Διευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας διασφαλίζει ότι οι εκπρόσωποι του 

ασυνόδευτου ανηλίκου είναι υπεύθυνοι για αναλογικό αριθμό ασυνόδευτων ανηλίκων ο οποίος 
δεν δύναται να υπερβαίνει τους τριάντα (30) ασυνόδευτους ανηλίκους ανά λειτουργό κατά τον 
ίδιο χρόνο. 

   
 (β) Σε περίπτωση υποβολής δυσανάλογα μεγάλου αριθμού αιτήσεων από ασυνόδευτους 

ανηλίκους ή σε άλλες εξαιρετικές περιπτώσεις, η αναλογία ανάθεσης αριθμού ασυνόδευτων 
ανηλίκων δεν υπερβαίνει τους πενήντα (50) ανά εκπρόσωπο κατά τον ίδιο χρόνο. 

  
  (5) Η αλλαγή του προσώπου που ενεργεί ως εκπρόσωπος του ασυνόδευτου ανηλίκου 

πραγματοποιείται μόνο όταν είναι αναγκαίο ή όταν τεκμηριώνεται ότι δεν έχει εκτελέσει επαρκώς 
τα καθήκοντά του και οργανώσεις ή πρόσωπα των οποίων τα συμφέροντα συγκρούονται ή δύναται 
να συγκρούονται με τα συμφέροντα του ασυνόδευτου ανηλίκου δεν διορίζονται ως εκπρόσωποι.  

  
Ιατρική  
εξέταση  
κατά την  
εξέταση της  
αίτησης. 

96.-(1) Τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 24 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και με την 
επιφύλαξη της συγκατάθεσης του αιτητή, η Υπηρεσία Ασύλου, όταν αυτό κρίνεται σκόπιμο, 
παραπέμπει τον αιτητή σε ιατρική εξέταση, όσον αφορά ενδείξεις και συμπτώματα που 
ενδεχομένως υποδηλώνουν ότι ο αιτητής έχει υπάρξει θύμα δίωξης ή σοβαρής βλάβης κατά το 
παρελθόν, για σκοπούς εξέτασης της αίτησης.  



 

  
 (2)(α) Σε περίπτωση ανηλίκου, η ιατρική εξέταση λαμβάνει χώρα μόνο με τη συναίνεση του 

γονέα ή/και άλλου υπεύθυνου ενήλικα βάσει νόμου ή πρακτικής, ανάλογα με την περίπτωση. 
   
 (β) Σε περίπτωση ασυνόδευτου ανηλίκου, η ιατρική εξέταση λαμβάνει χώρα κατόπιν 

συναίνεσης και με τη συνδρομή του Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, ο οποίος ενεργεί 
ως κηδεμόνας του ασυνόδευτου ανήλικου και τον εκπροσωπεί μέσω λειτουργού των Υπηρεσιών 
Κοινωνικής Ευημερίας ή άλλου εξουσιοδοτημένου φορέα ή μη κυβερνητικής οργάνωσης. 

  
  (3) Η ιατρική εξέταση που προβλέπεται στο εδάφιο (1), διενεργείται δημοσία δαπάνη από 

κατάλληλα εκπαιδευμένους επαγγελματίες του τομέα της υγείας και τα αποτελέσματά της 
παραδίδονται στον αιτητή και στην Υπηρεσία Ασύλου το ταχύτερο δυνατόν και η Υπηρεσία Ασύλου 
καταχωρίζει τα αποτελέσματα της ιατρικής εξέτασης στον φάκελο του αιτητή, λαμβάνοντάς τα 
υπόψη μαζί με τα υπόλοιπα στοιχεία της αίτησης. 

  
  (4) Για σκοπούς εφαρμογής του άρθρου 24 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, ο Οργανισμός 

Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας ή και το Υπουργείο Υγείας δύνανται να ορίζουν τους επαγγελματίες 
του τομέα της υγείας που διενεργούν τις ιατρικές εξετάσεις των αιτητών. 

  
  (5) Ο προκαταρκτικός ιατρικός έλεγχος και ο έλεγχος ευαλωτότητας που προβλέπονται στα 

άρθρα 11 και 12 του παρόντος Νόμου δύναται να ληφθούν υπόψη για τους σκοπούς της ιατρικής 
εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 24 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (6) Όταν δεν διενεργείται ιατρική ή/και ψυχολογική εξέταση, σύμφωνα με το εδάφιο (1), ο 

αρμόδιος λειτουργός ενημερώνει τον αιτητή ότι δικαιούται με δική του πρωτοβουλία και έξοδα να 
μεριμνήσει για ιατρική ή/και ψυχολογική εξέταση όσον αφορά ενδείξεις που ενδεχομένως 
υποδηλώνουν δίωξη ή σοβαρή βλάβη που υπέστη κατά το παρελθόν. 

  
Εκτίμηση  
ηλικίας  
ανηλίκων. 

97.-(1) Για σκοπούς εφαρμογής του παρόντος άρθρου, τηρούνται τα προβλεπόμενα στο άρθρο 
25 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 από την Υπηρεσία Ασύλου. 

  
  (2) Όπου η Υπηρεσία Ασύλου κρίνει, ως αποτέλεσμα δηλώσεων του αιτητή ή διαθέσιμων 

αποδεικτικών εγγράφων ή άλλων σχετικών ενδείξεων, ότι υπάρχουν αμφιβολίες ως προς το εάν ο 
αιτητής είναι ανήλικος, δύναται να χρησιμοποιεί μη ιατρικές εξετάσεις για την εκτίμηση της ηλικίας 
ανηλίκου στο πλαίσιο της εξέτασης της αίτησης. 

  
  (3) Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ο όρος «μη ιατρικές εξετάσεις» περιλαμβάνει 

διεπιστημονική αξιολόγηση που διενεργείται από κατάλληλα καταρτισμένους επαγγελματίες και με 
τη συνδρομή των Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας σε περίπτωση ασυνόδευτου ανηλίκου. 

  
  (4) Η διεπιστημονική αξιολόγηση δύναται να περιλαμβάνει ψυχοκοινωνική αξιολόγηση και 

άλλες μη ιατρικές μεθόδους, όπως συνέντευξη, οπτική αξιολόγηση με βάση την εξωτερική 
εμφάνιση ή αξιολόγηση εγγράφων και η εν λόγω αξιολόγηση διενεργείται από επαγγελματίες, με 
εμπειρογνωμοσύνη στην εκτίμηση της ηλικίας και στην ανάπτυξη του παιδιού, όπως κοινωνικούς 
λειτουργούς ή  ψυχολόγους ή παιδιάτρους, προκειμένου να αξιολογούνται διάφοροι παράγοντες, 
όπως σωματικοί, ψυχολογικοί, αναπτυξιακοί, περιβαλλοντικοί και πολιτιστικοί παράγοντες· τα 
αποτελέσματα δε της αξιολόγησης κοινοποιούνται στην Υπηρεσία Ασύλου και καταχωρίζονται 
στον διοικητικό φάκελο του αιτητή. 

  
  (5) Σε περίπτωση που, εάν βάσει των αποτελεσμάτων των μη ιατρικών εξετάσεων που 

προβλέπονται στα εδάφια (2) και (3) εξακολουθούν να υπάρχουν αμφιβολίες για την ηλικία του 
αιτητή, η Υπηρεσία Ασύλου δύναται να χρησιμοποιεί ιατρικές εξετάσεις για την εκτίμηση της ηλικίας 
του αιτητή, στο πλαίσιο της εξέτασης της αίτησής του, ως μέτρο έσχατης ανάγκης. 

  
  (6) Η Υπηρεσία Ασύλου ενημερώνει τον αιτητή ή/και τον γονέα ή/και τον εκπρόσωπο ή/και 

άλλον υπεύθυνο ενήλικα βάσει νόμου ή πρακτικής, ανάλογα με την περίπτωση, σχετικά με το 
ενδεχόμενο εκτίμησης της ηλικίας του αιτητή μέσω ιατρικών εξετάσεων σύμφωνα με την 
παράγραφο 4 του άρθρου 25 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
 (7)(α)Οι ιατρικές εξετάσεις δυνάμει του εδαφίου (5) διενεργούνται μόνο όταν ο αιτητής ή/και ο 

γονέας ή/και ο εκπρόσωπος ή/και άλλος υπεύθυνος ενήλικας βάσει νόμου ή πρακτικής, ανάλογα 
με την περίπτωση, συναινούν στη διενέργεια εξέτασης για την εκτίμηση της ηλικίας. 

   
 (β) Σε περίπτωση ασυνόδευτου ανηλίκου, απαιτείται η συγκατάθεση και συνδρομή του 

Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, ο οποίος είναι υπεύθυνος για την παρακολούθηση 
της διαδικασίας εκτίμησης ηλικίας που διεξάγεται δυνάμει του παρόντος άρθρου. 

   



 

 (γ) Τα αποτελέσματα της ιατρικής εξέτασης κοινοποιούνται στην Υπηρεσία Ασύλου και 
καταχωρίζονται στον διοικητικό φάκελο του αιτητή. 

  
  (8) Η Υπηρεσία δύναται να λάβει υπόψη τυχόν αποφάσεις εκτίμησης ηλικίας αιτητών που 

έχουν πραγματοποιηθεί από τις αρμόδιες αρχές άλλων κρατών μελών και σε αυτή την περίπτωση 
δεν κρίνεται αναγκαία η διενέργεια της εκτίμησης ηλικίας που προβλέπεται στο παρόν άρθρο. 

  
Εξέταση των 
αιτήσεων.  

98.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου εξετάζει αιτήσεις και οι αποφάσεις επί των αιτήσεων λαμβάνονται 
από τον Προϊστάμενο, τηρώντας τις διατάξεις των άρθρων 34 έως 39 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
 (2)(α) Η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει δωρεάν υπηρεσίες μετάφρασης εγγράφων ή μερών 

αυτών, μόνο εάν ο αρμόδιος λειτουργός τα αξιολογεί ως σχετικά με την εξέταση των αιτήσεων. 
   
 (β) Σε περίπτωση υποβολής μεταγενέστερης αίτησης, ο αιτητής είναι υπεύθυνος για τη 

μετάφραση εγγράφων που προσκομίζονται στο πλαίσιο της αίτησης. 
  
  (3) Με την επιφύλαξη των βασικών αρχών και εγγυήσεων που προβλέπονται στον παρόντα 

Νόμο και στο Κεφάλαιο ΙΙ του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 αναφορικά με την εξέταση αιτήσεων, ο 
αρμόδιος λειτουργός εξετάζει τη δυνατότητα να δοθεί προτεραιότητα στην εξέταση αίτησης στις 
περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 5 του άρθρου 34 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
Διάρκεια της 
διαδικασίας 
εξέτασης. 

99.-(1) Η διαδικασία εξέτασης του παραδεκτού της αίτησης και η διαδικασία εξέτασης επί της 
ουσίας της αίτησης από την Υπηρεσία Ασύλου έχει διάρκεια όπως προβλέπεται στο άρθρο 35 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (2) Για σκοπούς εφαρμογής του άρθρου 35 του Κανονισμού 2024/1348, ο Προϊστάμενος 

λαμβάνει απόφαση για την παράταση των προθεσμιών για τη διαδικασία εξέτασης που 
προβλέπονται στο εν λόγω άρθρο. 

  
  (3) Σε περίπτωση ακύρωσης απόφασης της Υπηρεσίας Ασύλου από το Δικαστήριο και 

αναπομπής αυτής για επανεξέταση, η διαδικασία εξέτασης ολοκληρώνεται το συντομότερο 
δυνατόν και το αργότερο εντός πέντε (5) μηνών από την ημερομηνία της απόφασης του 
Δικαστηρίου. 

  
Αποφάσεις  
επί των  
αιτήσεων. 

100.-(1)(α) Κατά την εξέταση της αίτησης, ο αρμόδιος λειτουργός της Υπηρεσίας Ασύλου 
υποβάλλει εισηγητική έκθεση δυνάμει του άρθρου 91 απευθυνόμενη προς τον Προϊστάμενο για 
σκοπούς λήψης απόφασης επί της αίτησης. 

   
 (β) Σε περίπτωση αιτήσεων εξ ονόματος ανηλίκων ή εξαρτώμενων ενηλίκων, εφόσον η 

αίτηση βασίζεται στους ίδιους λόγους, εφαρμόζεται η παράγραφος 5 του άρθρου 36 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, τηρουμένων των διασφαλίσεων της εν λόγω παραγράφου. 

  

 (2)(α) Ο Προϊστάμενος απορρίπτει αίτηση αναφορικά με το καθεστώς πρόσφυγα ή/και το 
καθεστώς επικουρικής προστασίας ως αβάσιμη, εάν διαπιστώσει ότι ο αιτητής δεν πληροί τις 
προϋποθέσεις για χορήγηση διεθνούς προστασίας δυνάμει του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 και 
των Κεφαλαίων Α και Β του Μέρους Τέταρτου του παρόντος Νόμου. 

   

 (β) Ο Προϊστάμενος απορρίπτει αίτηση ως προδήλως αβάσιμη σύμφωνα με τα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 104. 

   

 (γ) Ο Προϊστάμενος απορρίπτει αίτηση ως απαράδεκτη σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο 
άρθρο 103. 

  

Επίδοση 
αποφάσεων  
επί αίτησης 
διεθνούς 
προστασίας. 

101.-(1) Οι αποφάσεις της Υπηρεσίας Ασύλου δυνάμει του παρόντος Νόμου, 
περιλαμβανομένων των αποφάσεων επί αιτήσεων διεθνούς προστασίας βάσει του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1348 και επί αποφάσεων μεταφοράς βάσει του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, 
επιδίδονται στον αιτητή με μέριμνα του Προϊσταμένου, ο οποίος ενημερώνει διά της απόφασής 
του τον αιτητή περί του δικαιώματός του να προσφύγει κατά της απόφασης στο Δικαστήριο δυνάμει 
του Άρθρου 146 του Συντάγματος, καθώς και για τη φύση και μορφή αυτής της προσφυγής και για 
την προθεσμία άσκησής της.  

  
  (2) Η απόφαση επιδίδεται το συντομότερο δυνατόν από την ημερομηνία έκδοσής της.  

  
  (3) Η επίδοση της απόφασης προς τον αιτητή συντελείται όταν αυτή περιέλθει σε γνώση 

του με- 



 

  
 (α) αυτοπρόσωπη παρουσία του αιτητή ή του δικηγόρου ή νομικού του συμβούλου 

ή του εκπροσώπου του, εάν είναι ανήλικος, περιλαμβανομένης της διαδικασίας 
σύμφωνα με το εδάφιο (5)∙ ή 

   
 (β) επιστολή που αποστέλλεται ταχυδρομικώς στην τελευταία δηλωθείσα διεύθυνση 

κατοικίας ή διαμονής, προσωπικώς στον ίδιο ή στον δικηγόρο ή νομικό του 
σύμβουλο ή στον εκπρόσωπό του, εάν είναι ανήλικος∙ ή 

   
 (γ) ηλεκτρονικό ταχυδρομείο σε διεύθυνση που έχει δηλώσει ο αιτητής σε Κέντρο 

Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης ή στην Υπηρεσία Ασύλου ή σε 
Κλιμάκιο ή σε ηλεκτρονική διεύθυνση που έχει δηλωθεί από τον δικηγόρο ή 
νομικό του σύμβουλο ή τον εκπρόσωπό του, εάν είναι ανήλικος∙ ή 

   
 (δ) ηλεκτρονική εφαρμογή που διαχειρίζεται η Υπηρεσία Ασύλου και στην οποία έχει 

πρόσβαση ο αιτητής μέσω λογαριασμού που διατηρεί και η οποία παρέχει 
απόδειξη της ενημέρωσης του αιτητή. 

  
  (4) Σε περίπτωση που ο αιτητής είναι κρατούμενος ή παραμένει σε Κέντρο Ελέγχου 

Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης ή σε κέντρο φιλοξενίας ή χώρο στέγασης, πέραν των 
τρόπων που προβλέπονται στο εδάφιο (3), η απόφαση του Προϊσταμένου δύναται να 
αποστέλλεται στον υπεύθυνο του χώρου κράτησης ή φιλοξενίας, ο οποίος μεριμνά για την άμεση 
ανάρτηση ανακοίνωσης περί της παραλαβής, καθώς και των ωρών παράδοσης και διανομής 
στους αιτητές για κάθε εργάσιμη ημέρα και ώρα, σε εμφανείς χώρους των εγκαταστάσεων, και 
μεριμνά όπως αυτοί προσέρχονται στο κέντρο εντός των ωρών παράδοσης και διανομής 
αλληλογραφίας, προκειμένου να τους επιδοθεί η απόφαση του Προϊσταμένου και αντίγραφο της 
επίδοσης αποστέλλεται στον Προϊστάμενο.  

  
  (5) Σε περίπτωση διαπιστωμένης μη ανεύρεσης του αιτητή με τους τρόπους που 

προβλέπονται στα εδάφια (3) και (4) και μη υπάρχοντος διορισμένου δικηγόρου ή νομικού 
συμβούλου, συντάσσεται σχετική έκθεση από τον αρμόδιο λειτουργό και καταχωρίζεται στον 
φάκελο του αιτητή, μαζί με την απόδειξη μη ανεύρεσης του αιτητή. 

  
  (6) Για σκοπούς του εδαφίου (3), για τη διενέργεια της επίδοσης η Υπηρεσία Ασύλου 

καταχωρίζει στον φάκελο του αιτητή-  
  
 (α) την ημερομηνία διενέργειας της επίδοσης και του τρόπου αυτής∙ 

   
 (β) το όνομα και την υπογραφή του αρμόδιου λειτουργού που διενήργησε την επίδοση∙ 

   
 (γ) αποδεικτικό του ηλεκτρονικού ταχυδρομείου για την ηλεκτρονική επίδοση∙ 

   
 (δ) αντίγραφο της επίδοσης που διενεργείται σύμφωνα με το εδάφιο (4)∙ 

   
  
 Κεφ. 1. 

11 του 1989  
40(Ι) του 2020  

7(Ι) του 2021. 

(ε)  την ημερομηνία της αποστολής της επιστολής όταν η επίδοση διενεργείται 
σύμφωνα με την παράγραφο (β) του εδαφίου (3), για σκοπούς ικανοποίησης του 
άρθρου 2 του περί Ερμηνείας Νόμου∙ 

 (στ) την απόδειξη της ηλεκτρονικής εφαρμογής δυνάμει της παραγράφου (δ) του 
εδαφίου (3)∙ 

   
 (ζ) την έκθεση από τον υπεύθυνο του χώρου κράτησης ή φιλοξενίας ή του χώρου 

στέγασης που συνοδεύει την κατά τεκμήριο επίδοση προς τον Προϊστάμενο. 
  
  (7) Η εκτέλεση της επίδοσης δυνάμει των διατάξεων του παρόντος άρθρου καταχωρίζεται 

στο μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου.  
  
  (8) Με απόφαση του Προϊσταμένου δύναται να καθορίζεται κάθε τεχνική λεπτομέρεια για 

σκοπούς εφαρμογής του παρόντος άρθρου. 
  
Απόρριψη  
αίτησης και  
έκδοση  
απόφασης 
επιστροφής. 

102.-(1) Σε περίπτωση που ο Προϊστάμενος αποφασίζει την απόρριψη της αίτησης αναφορικά 
με το καθεστώς πρόσφυγα ή/και το καθεστώς επικουρικής προστασίας- 



 

 (α) αναφέρει στην απόφασή του τους πραγματικούς και νομικούς λόγους της απόρριψης∙ και 

   
 (β) εκδίδει απόφαση επιστροφής ή/και απομάκρυνσης ή/και διάταγμα απέλασης σε 

εξατομικευμένη βάση, που αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της απόφασης του 
Προϊσταμένου, δυνάμει των διατάξεων του περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως 
Νόμου, και, σε περίπτωση που υφίσταται ήδη σε ισχύ άλλη απόφαση επιστροφής ή/και 
απομάκρυνσης ή/και διάταγμα απέλασης, θεωρείται ότι η εν λόγω απόφαση 
ενσωματώνεται στην απορριπτική απόφαση που αναφέρεται στο άρθρο 37 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και αποτελεί αναπόσπαστο μέρος αυτής: 

   
  Νοείται ότι, εφόσον υφίσταται ήδη σε ισχύ απόφαση επιστροφής ή/και απομάκρυνσης 

ή/και διάταγμα απέλασης, θεωρείται ότι η εν λόγω απόφαση ή το εν λόγω διάταγμα 
ενσωματώνεται στην απορριπτική απόφαση του Προϊσταμένου, σύμφωνα με τις διατάξεις 
της παρούσας παραγράφου:  

   
  Νοείται περαιτέρω ότι, σε περίπτωση που το Δικαστήριο ακυρώσει την απόφαση 

επιστροφής ή/και απομάκρυνσης ή/και το διάταγμα απέλασης, δεν συμπαρασύρεται σε 
ακύρωση η απόφαση για απόρριψη του αιτήματος για διεθνή προστασία, εκτός εάν το 
Δικαστήριο διατάξει διαφορετικά. 

  
  (2) Η απόφαση του Προϊσταμένου με την οποία χορηγείται σε αιτητή καθεστώς πρόσφυγα 

συνιστά θετική απόφαση και η απόφαση του Προϊσταμένου με την οποία χορηγείται σε αιτητή 
καθεστώς επικουρικής προστασίας συνιστά αρνητική απόφαση και δύναται να προσβληθεί 
δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος στο Δικαστήριο, σύμφωνα με το άρθρο 122, η οποία 
ωστόσο δεν αποτελεί απορριπτική απόφαση που ενσωματώνει απόφαση επιστροφής. 

  
Απόφαση 
επί του  
παραδεκτού. 

103.-(1) Αρμόδιος λειτουργός αξιολογεί το παραδεκτό της αίτησης σύμφωνα με τα 

προβλεπόμενα στο άρθρο 38 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και, με την επιφύλαξη της 

Σύμβασης, ο Προϊστάμενος, με απόφασή του, απορρίπτει αίτηση ως απαράδεκτη, εάν συντρέχει 
οποιοσδήποτε από τους λόγους που προβλέπονται στο άρθρο 38 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348.  

  
  (2) Πριν από τη λήψη απόφασης σχετικά με το παραδεκτό αίτησης σύμφωνα με το παρόν 

άρθρο, δίδεται στον αιτητή δυνατότητα προσωπικής συνέντευξης επί του παραδεκτού σύμφωνα 
με το άρθρο 89 του παρόντος Νόμου, τηρουμένων των εγγυήσεων που προβλέπονται στο άρθρο 
11 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και με την επιφύλαξη του εδαφίου (3) του άρθρου 115 του 
παρόντος Νόμου. 

  
Προδήλως  
αβάσιμες  
αιτήσεις. 

104. Ως προδήλως αβάσιμες θεωρούνται οι αιτήσεις, σε περίπτωση που κατά τον χρόνο 
ολοκλήρωσης της εξέτασης ισχύει οποιαδήποτε από τις περιπτώσεις ταχείας διαδικασίας εξέτασης 
αιτήσεων που προβλέπεται στις παραγράφους 1 και 3 του άρθρου 42 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348, δυνάμει της παραγράφου 4 του άρθρου 39 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
Ρητή  
ανάκληση  
αίτησης.  

105.-(1) Η διαδικασία ρητής ανάκλησης της αίτησης ακολουθεί τις διατυπώσεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 40 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και πραγματοποιείται σε 
οποιοδήποτε στάδιο πριν από τη λήψη απόφασης από τον Προϊστάμενο∙ η σχετική δε έγγραφη 
δήλωση ρητής ανάκλησης από τον αιτητή υποβάλλεται προς την Υπηρεσία Ασύλου, είτε 
αυτοπροσώπως είτε παραδίδεται από τον νομικό σύμβουλο που εκπροσωπεί νομικά τον αιτητή, 
και με την υποβολή της δήλωσης παραδίδεται από τον αιτητή στην Υπηρεσία Ασύλου η βεβαίωση 
κατάθεσης αίτησης.  

  
  (2) Σε περίπτωση που ο αιτητής ανακαλέσει ρητά την αίτησή του σύμφωνα με το εδάφιο 

(1), ο Προϊστάμενος αποφασίζει να απορρίψει την αίτηση για τον λόγο ότι ο αιτητής την ανακάλεσε 
και διατάσσει την επιστροφή του αιτητή, δυνάμει των διατάξεων του περί Αλλοδαπών και 
Μεταναστεύσεως Νόμου. 

  
  (3) Σε περίπτωση που κατά το στάδιο της ρητής ανάκλησης της αίτησης ο Προϊστάμενος 

έχει ήδη διαπιστώσει ότι ο αιτητής δεν πληροί τις προϋποθέσεις για χορήγηση καθεστώτος 
διεθνούς προστασίας, λαμβάνει απόφαση η οποία απορρίπτει την αίτηση ως αβάσιμη ή ως 
προδήλως αβάσιμη, εφαρμόζοντας τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 4 του άρθρου 40 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (4) Ο Προϊστάμενος, για σκοπούς λήψης απόφασης ρητής ανάκλησης, συντάσσει σχετικό 

πρακτικό ρητής ανάκλησης, το οποίο αναφέρει τις συνέπειες της πράξης αυτής, και η ρητή 
ανάκληση γίνεται παρουσία διερμηνέα, ο οποίος επιβεβαιώνει το ακριβές περιεχόμενο του 
πρακτικού.  

  



 

  (5) Η απόφαση που προβλέπεται στα εδάφια (2) και (3) επιδίδεται στον αιτητή και 
αντίγραφο της απόφασης και του πρακτικού καταχωρίζεται στον φάκελο του αιτητή και στο 
μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 

  
 (6)(α) Η απόφαση που προβλέπεται στο εδάφιο (2) είναι τελεσίδικη και δεν υπόκειται σε 

προσφυγή. 
   
 (β) Η απόφαση που προβλέπεται στο εδάφιο (3) υπόκειται σε προσφυγή σύμφωνα με το 

άρθρο 67 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 
  
  (7) Αίτηση που υποβάλλεται μετά από ρητή ανάκληση εξετάζεται σύμφωνα με τις 

διατάξεις του άρθρου 55 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 περί μεταγενέστερων αιτήσεων. 
  
Σιωπηρή  
ανάκληση  
αίτησης. 

106.-(1) Η απόφαση σιωπηρής ανάκλησης της αίτησης εκδίδεται από τον Προϊστάμενο και 
περιέχει αιτιολογία για τη συγκεκριμένη περίπτωση στην οποία εμπίπτει ο αιτητής, όπως 
προβλέπεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 41 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, και διατάσσει 
την επιστροφή του αιτητή, δυνάμει των διατάξεων του περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως 
Νόμου. 

  
  (2) Σε περίπτωση που κατά το στάδιο της σιωπηρής ανάκλησης της αίτησης ο 

Προϊστάμενος έχει ήδη διαπιστώσει ότι ο αιτητής δεν πληροί τις προϋποθέσεις για χορήγηση 
καθεστώτος διεθνούς προστασίας, λαμβάνει απόφαση που απορρίπτει την αίτηση ως αβάσιμη ή 
ως προδήλως αβάσιμη εφαρμόζοντας τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 5 του άρθρου 41 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (3) Σε περίπτωση που ο αιτητής είναι παρών, ο Προϊστάμενος τον ενημερώνει κατά τη 

στιγμή της ανάκλησης σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου για όλες τις διαδικαστικές 
συνέπειες της ανάκλησης σε γλώσσα που κατανοεί ή ευλόγως εικάζεται ότι κατανοεί. 

  
  (4) Κατά της απόφασης του Προϊσταμένου, ο αιτητής δύναται να ασκήσει προσφυγή 

ενώπιον του Δικαστηρίου, σύμφωνα με το άρθρο 122.  
  
Ταχεία  
διαδικασία  
εξέτασης  
αιτήσεων.  

107.-(1) Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1 του άρθρου 21 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 
και του άρθρου 94 του παρόντος Νόμου, οι αιτήσεις που κατά την κρίση του αρμόδιου λειτουργού 
εμπίπτουν στις διατάξεις των παραγράφων 1 ή 3 του άρθρου 42 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, 
εάν πρόκειται για αιτητή ασυνόδευτο ανήλικο, εξετάζονται από τον Προϊστάμενο, με την ταχεία 
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 42 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και η διάρκεια της 
εξέτασης αίτησης με την ταχεία διαδικασία δεν υπερβαίνει τους τρεις (3) μήνες από την ημερομηνία 
κατάθεσης της αίτησης, ως προβλέπεται στην παράγραφο 3 του άρθρου 35 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
  (2) Η εξέταση μιας αίτησης με την ταχεία διαδικασία δεν επηρεάζει την εξέταση επί της ουσίας 

της αίτησης διεθνούς προστασίας και εφαρμόζονται τα προβλεπόμενα στο άρθρο 39 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και στο άρθρο 98 του παρόντος Νόμου. 

  
  (3) Ο Προϊστάμενος, μετά από αιτιολογημένο σημείωμα του αρμόδιου λειτουργού, δύναται 

να εγκρίνει τη συνέχιση της εξέτασης της αίτησης υπό την κανονική διαδικασία, όταν πληρούνται 
οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 42 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
  (4) Σε περίπτωση που κατά το στάδιο της εφαρμογής της ταχείας διαδικασίας, ο 

Προϊστάμενος έχει ήδη διαπιστώσει ότι ο αιτητής δεν πληροί τις προϋποθέσεις για χορήγηση 
καθεστώτος διεθνούς προστασίας, λαμβάνει απόφαση που απορρίπτει την αίτηση ως προδήλως 
αβάσιμη, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 4 του άρθρου 39 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
Προϋποθέσεις  
για τη διαδικασία  
ασύλου στα σύνορα 
και υποχρεωτική 
εφαρμογή της διαδι-
κασίας ασύλου στα  
σύνορα. 

108.-(1) Ο Προϊστάμενος, μετά τον έλεγχο διαλογής που διενεργείται σύμφωνα με τις διατάξεις 
του Δεύτερου Μέρους του παρόντος Νόμου, δύναται να εξετάζει αίτηση στο πλαίσιο της 
διαδικασίας ασύλου στα σύνορα ως προβλέπεται στο άρθρο 43 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

   
        (2) Στις περιπτώσεις της παραγράφου 1 του άρθρου 43 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, εάν 

συντρέχει οποιαδήποτε από τις περιστάσεις που προβλέπονται στα στοιχεία γ), στ) ή ι) της 
παραγράφου 1 του άρθρου 42 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, ο Προϊστάμενος εξετάζει την 
αίτηση στο πλαίσιο της υποχρεωτικής εφαρμογής διαδικασίας ασύλου στα σύνορα. 

  



 

Αποφάσεις  
στο πλαίσιο  
της διαδικασίας  
ασύλου στα  
σύνορα. 

109. Στο πλαίσιο της διαδικασίας ασύλου στα σύνορα, ο Προϊστάμενος λαμβάνει απόφαση 
σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 44 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
Μέτρα που 
εφαρμόζονται  
σε περίπτωση  
που πληρούται  
η επαρκής 
ικανότητα. 

110. Σε περίπτωση που πληρούται η επαρκής ικανότητα της Δημοκρατίας ως προβλέπεται 
στα άρθρα 46 και 47 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, εφαρμόζονται τα μέτρα που προβλέπονται 
στο άρθρο 48 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
Ενημέρωση από 
κράτος μέλος  
σε περίπτωση  
που πληρούται  
η επαρκής 
ικανότητα όταν 
συμπληρώνεται ο 
ετήσιος μέγιστος 
αριθμός αιτήσεων. 

111. Η σχετική ενημέρωση προς την Επιτροπή που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του 
άρθρου 48, στο άρθρο 49 και στο άρθρο 50 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, διενεργείται από το 
Υφυπουργείο. 

  
Προθεσμίες 
διαδικασίας  
στα σύνορα. 

112.-(1) Η διάρκεια εξέτασης της αίτησης στα σύνορα από την Υπηρεσία Ασύλου 
ολοκληρώνεται το συντομότερο δυνατόν, το αργότερο εντός τριών (3) εβδομάδων από την 
κατάθεση της αίτησης, και η απόφαση επιδίδεται την ίδια ημέρα που εκδίδεται, κατά τον τρόπο που 
προβλέπεται στο άρθρο 101. 

  
  (2) Η προσφυγή κατά απόφασης που εκδίδεται σε αίτηση που εξετάζεται στο πλαίσιο της 

διαδικασίας ασύλου στα σύνορα ασκείται εντός προθεσμίας επτά (7) ημερών από την ημερομηνία 
επίδοσης της απόφασης. 

  
  (3) Η εξέταση της αίτησης ασύλου στα σύνορα δεν δύναται να υπερβαίνει τις δώδεκα (12) 

εβδομάδες από την καταχώριση της αίτησης μέχρι και την έκδοση απόφασης του Δικαστηρίου επί 
προσφυγής που προσβάλλει την απόφαση του Προϊσταμένου και έως ότου ο αιτητής να μην έχει 
πλέον δικαίωμα παραμονής και να μην του επιτρέπεται να παραμείνει. 

  
  (4) Στον χρόνο των δώδεκα (12) εβδομάδων περιλαμβάνεται ο χρόνος εξέτασης τυχόν 

ενδιάμεσης αίτησης για δικαίωμα παραμονής μέχρι την εκδίκαση της προσφυγής, όπως 
προβλέπεται στην παράγραφο (β) του εδαφίου (3) του άρθρου 123. 

  
Τοποθεσίες για  
τη διεξαγωγή  
της διαδικασίας 
ασύλου στα  
σύνορα. 

113.-(1) Η διεξαγωγή της διαδικασίας ασύλου στα σύνορα πραγματοποιείται σε κέντρο 
φιλοξενίας ή χώρο στέγασης ή άλλη κατάλληλη τοποθεσία, η οποία δύναται να καθορίζεται με 
απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου. 

  
          (2) Η απαίτηση διαμονής σε κέντρο φιλοξενίας ή χώρο στέγασης ή άλλη κατάλληλη τοπο-

θεσία δεν θεωρείται άδεια εισόδου και διαμονής στο έδαφος της Δημοκρατίας. 
  
  (3) Η μεταφορά αιτητή στο Δικαστήριο ή στην Υπηρεσία Ασύλου ή ενώπιον άλλης κρατι-

κής αρχής δεν συνιστά αφ’ εαυτής είσοδο στο έδαφος της Δημοκρατίας. 
  
          (4) Αναφορικά με υπηκόους τρίτων χωρών ή ανιθαγενείς  των οποίων η αίτηση απορρί-

φθηκε στο πλαίσιο της διαδικασίας στα σύνορα που προβλέπεται στο άρθρο 108, εφαρμόζονται 
οι διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1349. 

  
Προσδιορισμός  
του υπεύθυνου 
κράτους μέλους  
και μετεγκατάσταση. 

114.-(1) Η διαδικασία προσδιορισμού του υπεύθυνου κράτους μέλους για την εξέταση της 
αίτησης, όπως προβλέπεται στον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351, διεξάγεται στις τοποθεσίες στις 
οποίες διεξάγεται η διαδικασία ασύλου στα σύνορα δυνάμει του άρθρου 113. 

  
         (2) Σε περίπτωση αιτητή που μεταφέρεται στη Δημοκρατία δυνάμει της παραγράφου 11 του 

άρθρου 67 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, εφαρμόζεται η παράγραφος 2 του άρθρου 52 του 
Κανονισμού 2024/1348. 

  
Μεταγενέστερες 
αιτήσεις. 

115.-(1)(α) Η μεταγενέστερη αίτηση υποβάλλεται και κατατίθεται με αυτοπρόσωπη παρουσία 
στα γραφεία της Υπηρεσίας Ασύλου, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην παράγραφο (β) του 



 

εδαφίου (1) του άρθρου 80, και με την κατάθεση μεταγενέστερης αίτησης ενημερώνεται άμεσα το 
μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 

   

 (β) Σε περίπτωση που ο αιτητής δεν είναι σε θέση να καταθέσει την αίτησή του 
αυτοπροσώπως λόγω σοβαρών περιστάσεων πέραν του ελέγχου του, περιλαμβανομένης 
κράτησης ή φυλάκισης ή μακροχρόνιας νοσηλείας, ισχύουν οι διατάξεις του εδαφίου (2) του 
άρθρου 82. 

  
  (2) Ο Προϊστάμενος προβαίνει σε προκαταρκτική εξέταση της μεταγενέστερης αίτησης το 

συντομότερο δυνατόν και το αργότερο εντός δύο (2) μηνών από την ημερομηνία κατάθεσης της 
αίτησης, προκειμένου να διαπιστώσει κατά πόσο προέκυψαν ή υποβλήθηκαν νέα στοιχεία κατά 
τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 3 του άρθρου 55 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (3) Η προσωπική συνέντευξη κατά την προκαταρκτική εξέταση μεταγενέστερων αιτήσεων 

παραλείπεται στις περιπτώσεις που από τις γραπτές παρατηρήσεις είναι σαφές ότι η αίτηση δεν 
αποκαλύπτει νέα στοιχεία, όπως αναφέρονται στις παραγράφους 4 και 5 του άρθρου 55 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (4) Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται κατ’ αναλογία και επί εξαρτώμενου προσώπου το οποίο 

καταθέτει αίτηση αφού έχει συναινέσει, σύμφωνα με το εδάφιο (4) του άρθρου 82, να αποτελέσει 
η περίπτωσή του τμήμα αίτησης η οποία κατατέθηκε εξ ονόματός του και, σε τέτοια περίπτωση, η 
προκαταρκτική εξέταση που προβλέπεται στο εδάφιο (2) του παρόντος άρθρου και στο άρθρο 55 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 αφορά την ενδεχόμενη ύπαρξη γεγονότων που δικαιολογούν την 
κατάθεση χωριστής αίτησης από το εξαρτώμενο πρόσωπο:  

  
            Νοείται ότι, σε τέτοια περίπτωση δύναται να διενεργείται συνέντευξη από τον Προϊστάμενο 

με σκοπό τη διαπίστωση ύπαρξης γεγονότων που να δικαιολογούν την κατάθεση χωριστής 
αίτησης από το εξαρτώμενο πρόσωπο. 

  
  (5) Τα στοιχεία τα οποία προέκυψαν ή υποβλήθηκαν από τον αιτητή θεωρούνται νέα, μόνο 

εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 5 του άρθρου 55 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (6) Σε περίπτωση εν εξελίξει διαδικασίας προσφυγής που αφορά μεταγενέστερη αίτηση, το 

Δικαστήριο λαμβάνει υπόψη τα στοιχεία στα οποία βασίζεται περαιτέρω δήλωση του αιτητή. 
  
  (7) Σε περίπτωση που ο Προϊστάμενος διαπιστώνει ότι προέκυψαν ή υποβλήθηκαν νέα 

στοιχεία, προβαίνει σε επί της ουσίας εξέταση της μεταγενέστερης αίτησης, εκτός εάν η αίτηση 
δύναται να θεωρηθεί απαράδεκτη βάσει άλλου λόγου που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του 
άρθρου 38 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (8) Όταν δεν έχουν προκύψει ή υποβληθεί από τον αιτητή νέα στοιχεία, όπως αυτά που 

προβλέπονται στο παρόν άρθρο, η μεταγενέστερη αίτηση απορρίπτεται ως απαράδεκτη σύμφωνα 
με την παράγραφο 2 του άρθρου 38 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και με βάση την αρχή του 
δεδικασμένου, χωρίς να πραγματοποιηθεί συνέντευξη, και ο Προϊστάμενος εκδίδει σχετική 
απόφαση εφαρμόζοντας τις διατάξεις του εδαφίου (1) του άρθρου 102 του παρόντος Νόμου. 

  
Εξαίρεση από  
το δικαίωμα 
παραμονής σε 
περίπτωση 
μεταγενέστερης 
αίτησης. 

116.-(1) Με την επιφύλαξη της αρχής της μη επαναπροώθησης και κατ’ εξαίρεση, αιτητής ο 
οποίος υποβάλλει μεταγενέστερη αίτηση δεν έχει δικαίωμα παραμονής στις ελεγχόμενες από την 
Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές όταν- 

  

 (α) καταθέτει πρώτη μεταγενέστερη αίτηση με μοναδικό σκοπό να καθυστερήσει ή να 
εμποδίσει την εκτέλεση απόφασης η οποία θα οδηγούσε στην άμεση απομάκρυνσή του 
από τη Δημοκρατία και η αίτηση αυτή δεν εξετάζεται περαιτέρω και απορρίπτεται ως 
απαράδεκτη∙ ή 

   
 (β) υποβάλλει δεύτερη ή περαιτέρω μεταγενέστερη αίτηση, μετά την έκδοση τελεσίδικης 

απόφασης με την οποία προηγούμενη μεταγενέστερη αίτηση κρίνεται ως απαράδεκτη ή 
μετά την έκδοση τελεσίδικης απόφασης με την οποία απορρίπτεται η προηγούμενη 
μεταγενέστερη αίτηση ως αβάσιμη ή ως προδήλως αβάσιμη. 

  
  (2) Για την υποβολή κάθε μεταγενέστερης αίτησης μετά την πρώτη, ο αιτητής καταθέτει 

τέλος και το Υπουργικό Συμβούλιο εκδίδει διάταγμα το οποίο δημοσιεύεται στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Δημοκρατίας και καθορίζει το ύψος του τέλους και τον τρόπο με τον οποίο αυτό 
εισπράττεται. 



 

  

Έννοια της  
πρώτης  
χώρας  
ασύλου. 

117.-(1) Η έννοια της πρώτης χώρας ασύλου εφαρμόζεται όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις 
της παραγράφου 1 του άρθρου 58 Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, τηρουμένων των διατάξεων της 
παραγράφου 2 αυτού. 

  
  (2) Η έννοια της πρώτης χώρας ασύλου δύναται να εφαρμοστεί σε περίπτωση 

ασυνόδευτου ανηλίκου τηρουμένης της παραγράφου 3 του άρθρου 58 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
  (3) Ο Προϊστάμενος με απόφασή του απορρίπτει αίτηση ως απαράδεκτη λόγω της 

εφαρμογής της έννοιας της πρώτης χώρας ασύλου, εφαρμόζοντας τα προβλεπόμενα στην 
παράγραφο 4 του άρθρου 58 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (4) Αιτητής έχει δικαίωμα πρόσβασης στη διαδικασία χορήγησης καθεστώτος διεθνούς 

προστασίας σε περίπτωση που πληρούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 5 του άρθρου 58 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
Έννοια της 
ασφαλούς  
τρίτης χώρας. 

118.-(1) Η έννοια της ασφαλούς τρίτης χώρας εφαρμόζεται σε περίπτωση που πληρούνται οι 
προϋποθέσεις των παραγράφων 4 και 5 του άρθρου 59 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (2) Απόφαση του Προϊσταμένου σχετικά με την προβλεπόμενη στο υποστοιχείο i) του 

στοιχείου β) της παραγράφου 5 του άρθρου 59 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 σύνδεση του 
αιτητή με την τρίτη χώρα δύναται να βασιστεί σε συγκεκριμένες περιστάσεις που τον αφορούν, 
όπως, μεταξύ άλλων, είναι οι ακόλουθες: 

  
  (α) Ο χρόνος παραμονής του αιτητή στην τρίτη χώρα∙ 

   
  (β) ενδεχόμενη επαφή ή αντικειμενική και υποκειμενική δυνατότητα επαφής με τις αρχές, 

για πρόσβαση σε εργασία ή χορήγηση δικαιώματος διαμονής∙ 
   
  (γ) ενδεχόμενη, προηγούμενη της διέλευσης, διαμονή, περιλαμβανομένων ενδεικτικά 

επισκέψεων μακράς διάρκειας ή σπουδών∙  
   
  (δ) ύπαρξη οποιωνδήποτε, ακόμη και μακρινών, συγγενικών δεσμών∙  

   
  (ε) ύπαρξη κοινωνικών ή επαγγελματικών ή πολιτιστικών σχέσεων∙ 

   
  (στ) ύπαρξη ιδιοκτησίας∙ 

   
  (ζ) σύνδεση με ευρύτερη κοινότητα∙ 

   
  (η) γνώση της οικείας γλώσσας∙ 

   
  (θ) γεωγραφική εγγύτητα με την χώρα καταγωγής. 

  
  (3) Η έννοια της ασφαλούς τρίτης χώρας εφαρμόζεται στους ασυνόδευτους ανηλίκους με 

την επιφύλαξη της παραγράφου 6 του άρθρου 59 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 
  

 (4)(α) Για τον χαρακτηρισμό τρίτης χώρας ως ασφαλούς σε εθνικό επίπεδο απαιτείται να 
πληρούνται σωρευτικά οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 59 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

   
 (β) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται με διάταγμα, το οποίο δημοσιεύεται στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Δημοκρατίας, να ορίσει τις τρίτες χώρες που χαρακτηρίζονται ασφαλείς 
καταρτίζοντας εθνικό κατάλογο ασφαλών τρίτων χωρών, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, για τους 
σκοπούς της εξέτασης αιτήσεων διεθνούς προστασίας και ο χαρακτηρισμός της τρίτης χώρας ως 
ασφαλούς τρίτης χώρας δύναται να γίνει με εξαιρέσεις για συγκεκριμένα τμήματα του εδάφους της 
ή κατηγορίες προσώπων που προσδιορίζονται σαφώς. 

   

 (γ) Η έρευνα, συλλογή πληροφοριών και προκαταρκτική εκτίμηση ως προς τον χαρακτηρισμό 
ή αποχαρακτηρισμό μιας χώρας ως ασφαλούς τρίτης χώρας σύμφωνα με το παρόν άρθρο 



 

διεξάγεται από την Υπηρεσία Ασύλου, η οποία υποβάλλει συγκεκριμένη εισήγηση στο Υπουργικό 
Συμβούλιο. 

   
 (δ) Το διάταγμα του Υπουργικού Συμβουλίου αναθεωρείται τουλάχιστον μία φορά κάθε έτος 

και η σχετική έρευνα, συλλογή πληροφοριών και προκαταρκτική εκτίμηση διεξάγεται από την 
Υπηρεσία Ασύλου, η οποία υποβάλλει συγκεκριμένη εισήγηση στο Υπουργικό Συμβούλιο για την 
αναθεώρηση του διατάγματος. 

   
 (ε) Όταν το Υπουργικό Συμβούλιο διαπιστώσει σημαντική αλλαγή της κατάστασης των 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε χώρα την οποία έχει χαρακτηρίσει ως ασφαλή τρίτη χώρα, 
επανεξετάζει το συντομότερο δυνατόν και προ της παρέλευσης έτους και, εφόσον απαιτείται, 
αναθεωρεί σύμφωνα με την παράγραφο (δ) τον χαρακτηρισμό της χώρας ως ασφαλούς τρίτης 
χώρας. 

   
 (στ) Ο Υφυπουργός ενημερώνει περιοδικά την Επιτροπή σχετικά με τις χώρες οι οποίες 

θεωρούνται ασφαλείς τρίτες χώρες, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου. 
  
  (5) Για σκοπούς εφαρμογής του παρόντος άρθρου, τυγχάνουν εφαρμογής οι διατάξεις 

του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και συγκεκριμένα τα άρθρα 59, 60, 63 και 64 αυτού που αφορούν 
στον χαρακτηρισμό τρίτης χώρας ως ασφαλούς σε εθνικό και ενωσιακό επίπεδο. 

  
Έννοια της 
ασφαλούς χώρας  
καταγωγής. 

119.-(1) Η έννοια της ασφαλούς χώρας καταγωγής του άρθρου 61 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348 εφαρμόζεται τηρουμένων των διατάξεων της παραγράφου 5 αυτού. 

  
  (2) Ο χαρακτηρισμός μιας χώρας ως ασφαλούς χώρας καταγωγής δύναται να γίνει μέσω 

της κατάρτισης εθνικού καταλόγου ασφαλών χωρών καταγωγής που καταρτίζεται και τηρείται 
σύμφωνα με το παρόν άρθρο και τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 61 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348.   

  
  (3) Ο χαρακτηρισμός τρίτης χώρας ως ασφαλούς χώρας καταγωγής δύναται να γίνει με 

εξαιρέσεις για συγκεκριμένα τμήματα του εδάφους της ή για αναγνωρίσιμες κατηγορίες 
προσώπων. 

  
  (4) Αίτηση για την οποία δύναται να εφαρμοστεί η έννοια της ασφαλούς χώρας καταγωγής 

εξετάζεται υπό την ταχεία διαδικασία εξέτασης όπως προβλέπεται στο άρθρο 107 του παρόντος 
Νόμου και στο άρθρο 42 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
 (5)(α) Για σκοπούς εξέτασης αιτήσεων, το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται με διάταγμα που 

δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας, να ορίσει χώρα ως ασφαλή χώρα 
καταγωγής, καταρτίζοντας εθνικό κατάλογο ασφαλών χωρών καταγωγής, εφόσον ικανοποιείται 
ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 3 και 4 του άρθρου 61 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

   
 (β) Η έρευνα, συλλογή πληροφοριών και προκαταρκτική εκτίμηση ως προς τον 

χαρακτηρισμό ή αποχαρακτηρισμό μιας χώρας ως ασφαλούς χώρας καταγωγής, σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο, διεξάγεται από την Υπηρεσία Ασύλου, η οποία υποβάλλει συγκεκριμένη εισήγηση 
στον Υφυπουργό επί της οποίας αποφασίζει το Υπουργικό Συμβούλιο με την έκδοση του 
διατάγματος που προβλέπεται στις διατάξεις του παρόντος εδαφίου. 

   
 (γ) Ο Υφυπουργός κοινοποιεί στην Επιτροπή κάθε διάταγμα το οποίο το Υπουργικό 

Συμβούλιο εκδίδει δυνάμει του παρόντος άρθρου. 
   
 (δ) Το διάταγμα του Υπουργικού Συμβουλίου, το οποίο εκδίδεται δυνάμει της παραγράφου 

(α), αναθεωρείται τουλάχιστον μία (1) φορά κάθε έτος και η σχετική έρευνα, συλλογή 
πληροφοριών και προκαταρκτική εκτίμηση διεξάγεται από την Υπηρεσία Ασύλου, η οποία και 
υποβάλλει συγκεκριμένη εισήγηση στον Υφυπουργό με σκοπό το Υπουργικό Συμβούλιο να 
αναθεωρήσει το διάταγμα. 

   
 (ε) Όταν ο Υφυπουργός διαπιστώσει σημαντική αλλαγή της κατάστασης των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων σε χώρα η οποία έχει χαρακτηριστεί ως ασφαλής, επανεξετάζει το συντομότερο 
δυνατόν και, εφόσον απαιτείται, ενημερώνει το Υπουργικό Συμβούλιο με σκοπό την αναθεώρηση 
του χαρακτηρισμού της χώρας ως ασφαλούς χώρας καταγωγής. 

   

  (6) Κατά την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος άρθρου τυγχάνουν εφαρμογής οι 
διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, ειδικότερα όσον αφορά τον χαρακτηρισμό, την 
αναστολή και την αφαίρεση του χαρακτηρισμού μιας χώρας ως ασφαλούς χώρας καταγωγής σε 
επίπεδο της Ένωσης. 



 

  
Ανάκληση 
καθεστώτος 
διεθνούς 
προστασίας. 

120.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου αρχίζει την εξέταση για την ανάκληση του καθεστώτος διεθνούς 
προστασίας από υπήκοο τρίτης χώρας ή ανιθαγενή όταν προκύπτουν νέα στοιχεία ή πορίσματα 
που δείχνουν ότι συντρέχουν λόγοι επανεξέτασης του κατά πόσο πληροί τις προϋποθέσεις για 
διεθνή προστασία, ιδίως για τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα άρθρα 14 και 19 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347: 

  
 Νοείται ότι, για σκοπούς εξέτασης ανάκλησης του καθεστώτος διεθνούς προστασίας του 

παρόντος άρθρου εφαρμόζονται τα προβλεπόμενα στο άρθρο 66 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 
και τηρούνται οι εγγυήσεις της παραγράφου 1 του άρθρου 66 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
  (2) Για σκοπούς εφαρμογής του στοιχείου δ) της παραγράφου 1 του άρθρου 66 του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, η προθεσμία υποβολής από τον ενδιαφερόμενο γραπτής δήλωσης 
για τους λόγους για τους οποίους δεν πρέπει να ανακληθεί το καθεστώς διεθνούς προστασίας που 
του έχει χορηγηθεί  ορίζεται σε δέκα (10) ημέρες από την ημερομηνία κατά την οποία λαμβάνει 
γραπτή ενημέρωση για την επανεξέταση του καθεστώτος του και τους λόγους της επανεξέτασης 
και η γραπτή δήλωση απευθύνεται προς τον Προϊστάμενο. 

  
  (3) Οι πληροφορίες που συλλέγονται προκειμένου να επανεξεταστεί το καθεστώς 

διεθνούς προστασίας κατά το στοιχείο β) της παραγράφου 2 του άρθρου 66 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348 δεν λαμβάνονται από τους φορείς δίωξης ή σοβαρής βλάβης του ενδιαφερόμενου 
προσώπου κατά τρόπο που θα είχε ως αποτέλεσμα να πληροφορούνται απευθείας τέτοιοι φορείς 
ότι το ενδιαφερόμενο πρόσωπο είναι δικαιούχος διεθνούς προστασίας του οποίου το καθεστώς 
είναι υπό επανεξέταση ή να τίθεται σε κίνδυνο η σωματική ακεραιότητα του ενδιαφερόμενου 
προσώπου και των προσώπων που εξαρτώνται από αυτό και η ελευθερία ή η ασφάλεια των μελών 
της οικογένειάς του που τυχόν εξακολουθούν να διαμένουν στη χώρα ιθαγένειας.  

  
 
 
 

158(Ι) του 1999 
99(Ι) του 2014 
28(Ι) του 2020. 

 (4) Σε περίπτωση που εξέταση για την ανάκληση του καθεστώτος διεθνούς προστασίας 
από υπήκοο τρίτης χώρας ή ανιθαγενή διενεργείται από την Υπηρεσία Ασύλου, εφαρμόζονται οι 
εγγυήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 66 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 
και οι διατάξεις των άρθρων 54 και 55 του περί Γενικών Αρχών του Διοικητικού Δικαίου Νόμου. 

  
  (5) Σε περίπτωση ανάκλησης καθεστώτος από την Υπηρεσία Ασύλου, η απόφαση του 

Προϊσταμένου για ανάκληση του καθεστώτος διεθνούς προστασίας επιδίδεται στο ενδιαφερόμενο 
πρόσωπο βάσει του άρθρου 101 και αναφέρει τους πραγματικούς και νομικούς λόγους στους 
οποίους αυτή βασίζεται, ενημερώνοντας με αυτήν το εν λόγω πρόσωπο περί του δικαιώματός του 
να προσφύγει κατά της απόφασης στο Δικαστήριο δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος, για 
τη φύση και μορφή αυτής της προσφυγής και για την προθεσμία άσκησής της σύμφωνα με τις ίδιες 
διατάξεις. 

  
  (6) Στις περιπτώσεις εφαρμογής της διαδικασίας επανεξέτασης προς τον σκοπό 

ανάκλησης του καθεστώτος διεθνούς προστασίας ισχύουν οι διατάξεις των άρθρων 16 έως 19 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και του άρθρου 92 του παρόντος Νόμου. 

  
  (7) Η άρνηση συνεργασίας σύμφωνα με την παράγραφο 5 του άρθρου 66 του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 θεωρείται μαχητό τεκμήριο ότι ο δικαιούχος διεθνούς προστασίας δεν 
επιθυμεί πλέον να απολαύει του καθεστώτος διεθνούς προστασίας. 

  
  (8) Με την ανάκληση του καθεστώτος διεθνούς προστασίας ανακαλείται ή τερματίζεται ή 

δεν ανανεώνεται οποιαδήποτε άδεια διαμονής που είχε χορηγηθεί στο εν λόγω πρόσωπο λόγω 
της ιδιότητάς του ως δικαιούχου διεθνούς προστασίας και το πρόσωπο αυτό οφείλει να παραδώσει 
την άδεια διαμονής και τα ταξιδιωτικά έγγραφά του, που εκδόθηκαν δυνάμει των άρθρων 61 και 
62. 

  
Παραίτηση 
καθεστώτος 
διεθνούς 
προστασίας. 

121. Οι διαδικαστικοί κανόνες ανάκλησης του άρθρου 120 δεν εφαρμόζονται σε περίπτωση 
παραίτησης από το καθεστώς διεθνούς προστασίας σύμφωνα με την παράγραφο 6 του άρθρου 
66 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 και σε αυτή την περίπτωση τηρείται πρακτικό της παραίτησης 
από το καθεστώς διεθνούς προστασίας, το οποίο καταχωρίζεται στον φάκελο του δικαιούχου 
διεθνούς προστασίας: 

  
 Νοείται ότι, η παραίτηση καθεστώτος διεθνούς προστασίας δεν υπόκειται σε προσφυγή. 

  
Δικαίωμα 
πραγματικής 
προσφυγής. 

122.-(1) Ο αιτητής δύναται να ασκήσει προσφυγή σύμφωνα με το Άρθρο 146 του Συντάγματος 
και τα προβλεπόμενα στον περί της Ίδρυσης και Λειτουργίας Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς 
Προστασίας Νόμο ενώπιον του Δικαστηρίου κατά απόφασης ή πράξης που προβλέπεται στην 
παράγραφο 1 και 2 του άρθρου 67 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, εκδιδομένης δυνάμει του 



 

παρόντος Νόμου ή του ως άνω Κανονισμού ή κατά παράλειψης οφειλόμενης ενέργειας δυνάμει 
του παρόντος Νόμου ή του ως άνω Κανονισμού. 

  
  (2) Η δικαιοδοσία του Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς Προστασίας, η προθεσμία για 

άσκηση προσφυγής, η δικονομία και η πρακτική καθορίζονται στον περί Ίδρυσης και Λειτουργίας 
Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς Προστασίας Νόμο και στους περί της Λειτουργίας του 
Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς Προστασίας Διαδικαστικούς Κανονισμούς του 2019, ως αυτοί 
τροποποιούνται ή αντικαθίστανται, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στον παρόντα Νόμο. 

  
  (3) Η Υπηρεσία, μόλις λάβει γνώση για την καταχώριση προσφυγής κατά απόφασης ή 

κατά παράλειψης οφειλόμενης ενέργειάς της, μεριμνά για την ετοιμασία έκθεσης γεγονότων για 
σκοπούς της ένστασης εκ μέρους της Δημοκρατίας: 

  
 Νοείται ότι, η μη υποβολή ή η εκπρόθεσμη υποβολή έκθεσης δεν κωλύει την ακρόαση της 

προσφυγής. 
  
  (4) Η καταγραφή ή η απομαγνητοφώνηση της προσωπικής συνέντευξης που διενεργείται 

στο πλαίσιο της διοικητικής διαδικασίας σύμφωνα με το άρθρο 91 γίνεται δεκτή ως αποδεικτικό 
στοιχείο στη διαδικασία προσφυγής, εφόσον κριθεί αναγκαίο από το Δικαστήριο. 

  
  (5) Σε περίπτωση απόσυρσης της προσφυγής, το Δικαστήριο ενημερώνει το 

συντομότερο δυνατόν το μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου και η βεβαίωση 
κατάθεσης αίτησης ακυρώνεται αυτόματα και επέρχεται η απώλεια του δικαιώματος παραμονής 
του αιτητή στη Δημοκρατία και ακολουθείται η προβλεπόμενη διαδικασία δυνάμει του περί 
Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου. 

  

Ανασταλτικό 
αποτέλεσμα  
της προσφυγής, 
δικαίωμα 
παραμονής κατά 
την προσφυγή και 
εξαιρέσεις. 

123.-(1) Αιτητές και πρόσωπα των οποίων το καθεστώς διεθνούς προστασίας ανακλήθηκε με 
απόφαση του Προϊσταμένου, σύμφωνα με το άρθρο 120, έχουν το δικαίωμα να παραμείνουν στο 
έδαφος των ελεγχόμενων από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχών- 

 (α) έως τη λήξη της προθεσμίας εντός της οποίας δύναται να ασκήσουν το δικαίωμά 
τους σε πραγματική προσφυγή ενώπιον του Δικαστηρίου∙ ή 

   
 (β) σε περίπτωση που το δικαίωμα σε προσφυγή έχει ασκηθεί εντός της καθορισμένης 

προθεσμίας άσκησης προσφυγής, καθ’ όλη τη διάρκεια εκδίκασης της προσφυγής 
ενώπιον του Δικαστηρίου και μέχρι την ημερομηνία έκδοσης πρωτόδικης απόφασης 
του Δικαστηρίου επ’ αυτής. 

  
 (2)(α) Σε περίπτωση άσκησης προσφυγής, το Δικαστήριο ενημερώνει το συντομότερο δυνατόν 

το μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου. 
  
 (β) Σε περίπτωση έκδοσης απορριπτικής πρωτόδικης απόφασης του Δικαστηρίου επί 

προσφυγής που ασκήθηκε, το Δικαστήριο ενημερώνει το συντομότερο δυνατόν το 
μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου και η βεβαίωση κατάθεσης αίτησης παύει να 
ισχύει. 

  
 (3)(α) Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του εδαφίου (1) και με την επιφύλαξη της αρχής της μη 

επαναπροώθησης, αιτητές και πρόσωπα των οποίων το καθεστώς διεθνούς προστασίας 
ανακλήθηκε δεν έχουν δικαίωμα παραμονής στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας περιοχές στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3 του άρθρου 68 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 

  
 (β) Στις περιπτώσεις της παραγράφου (α), ο αιτητής ταυτόχρονα με την καταχώριση της 

προσφυγής και σε κάθε περίπτωση εντός της αντίστοιχης προθεσμίας καταχώρισης της 
προσφυγής δύναται να καταχωρίσει μονομερή αίτηση, σύμφωνα με τον Κανονισμό 13 των περί 
της Λειτουργίας του Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς Προστασίας Διαδικαστικών Κανονισμών του 
2019, ως αυτοί τροποποιούνται ή αντικαθίστανται,  και τηρουμένων των προϋποθέσεων των 
παραγράφων 4 και 5 του άρθρου 68 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, για έκδοση απόφασης για 
τη  δυνατότητα παραμονής του στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές: 

  
 Νοείται ότι, σε περίπτωση μεταγενέστερης αίτησης, κατά παρέκκλιση από το στοιχείο δ) της 

παραγράφου 5 του άρθρου 68 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, ο αιτητής δεν έχει δικαίωμα 
παραμονής εάν ασκήθηκε το δικαίωμα προσφυγής μόνο με στόχο την καθυστέρηση ή την 
παρεμπόδιση της εκτέλεσης απόφασης επιστροφής η οποία θα είχε ως αποτέλεσμα την 
επικείμενη απομάκρυνση του αιτητή από τη Δημοκρατία. 



 

  
 (γ) Για τους σκοπούς του παρόντος εδαφίου, αρμόδιο δικαστήριο με εξουσία να αποφασίσει 

εάν επιτρέπεται στον αιτητή ή στο πρόσωπο του οποίου το καθεστώς διεθνούς προστασίας 
ανακλήθηκε να παραμείνει στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές είναι 
το Δικαστήριο. 

  
  (4) Ανεξάρτητα από το εδάφιο (1), σε περίπτωση που αιτητής  προσφεύγει, δυνάμει του 

Άρθρου 146 του Συντάγματος, στο Δικαστήριο κατά απόφασης μεταφοράς, σύμφωνα με τα 
προβλεπόμενα στην παράγραφο 1 του άρθρου 43 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, ο εν λόγω 
αιτητής έχει δικαίωμα παραμονής στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 
περιοχές, μόνο σε περίπτωση υποβολής αίτησης αναστολής της απόφασης μεταφοράς σύμφωνα 
με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351 και το δικαίωμα παραμονής ισχύει μέχρι την έκδοση απόφασης 
επί της αίτησης αναστολής από το αρμόδιο δικαστήριο ή την εκπνοή άπρακτης της προθεσμίας 
υποβολής της αίτησης αναστολής εφαρμογής απόφασης μεταφοράς: 

  
 Νοείται ότι, η προθεσμία για την υποβολή αίτησης αναστολής προβλέπεται στο εδάφιο (2) του 

άρθρου 147: 
  
 Νοείται περαιτέρω ότι, σε περίπτωση έγκρισης της αίτησης αναστολής απόφασης μεταφοράς 

από το αρμόδιο δικαστήριο, το δικαίωμα παραμονής παρατείνεται μέχρι και την έκδοση της τελικής 
απόφασης του Δικαστηρίου επί της προσφυγής, στο πλαίσιο της πρωτοβάθμιας εκδίκασης της εν 
λόγω προσφυγής. 

  
Προθεσμίες 
Πρωτοκολλητείου. 

124. Ανεξαρτήτως των προνοιών των περί της Λειτουργίας του Διοικητικού Δικαστηρίου 
Διεθνούς Προστασίας Διαδικαστικών Κανονισμών του 2019, ως αυτοί τροποποιούνται ή 
αντικαθίστανται, το Πρωτοκολλητείο του Δικαστηρίου ορίζει την υπόθεση ενώπιον του Δικαστηρίου 
για οδηγίες ως προς την περαιτέρω πορεία της υπόθεσης, εκτός εάν το Δικαστήριο προβεί σε 
σύντμηση των προθεσμιών αυτών, το ταχύτερο δυνατόν από την καταχώριση της προσφυγής και 
σε κάθε περίπτωση όχι αργότερα από- 

  
 (α) είκοσι (20) ημέρες μετά την καταχώριση προσφυγής που ασκείται κατά απόφασης με 

την οποία απορρίπτεται αίτηση διεθνούς προστασίας ή ανακαλείται καθεστώς 
διεθνούς προστασίας· 

  
 (β) δέκα (10) ημέρες μετά την καταχώριση προσφυγής που ασκείται κατά απόφασης με 

την οποία απορρίπτεται αίτηση διεθνούς προστασίας με την ταχεία διαδικασία 
εξέτασης αίτησης σύμφωνα με το άρθρο 107 ή ως απαράδεκτη σύμφωνα με το άρθρο 
103 ή το εδάφιο (8) του άρθρου 115· 

  
 (γ) πέντε (5) ημέρες μετά την καταχώριση προσφυγής που υποβάλλεται ενώ ο 

προσφεύγων βρίσκεται σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης στο 
πλαίσιο της διαδικασίας στα σύνορα ή κρατείται. 

  
Διάρκεια του 
πρώτου  
βαθμού  
προσφυγής. 

125.-(1)(α) Ανεξαρτήτως των περί της Λειτουργίας του Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς 
Προστασίας Διαδικαστικών Κανονισμών του 2019, ως αυτοί τροποποιούνται ή αντικαθίστανται, το 
Δικαστήριο οφείλει, με την επιφύλαξη της διεξαγωγής της κατάλληλης και πλήρους εξέτασης της 
προσφυγής, να εκδίδει γραπτώς την απόφασή του και να την κοινοποιεί στον αιτητή ή στον 
δικηγόρο που τον εκπροσωπεί νόμιμα, εντός των ακόλουθων προθεσμιών: 

  
  (i) Εντός δώδεκα (12) μηνών από την καταχώριση της προσφυγής σε 

περίπτωση προσφυγής που ασκείται κατά απόφασης με την οποία 
απορρίπτεται αίτηση διεθνούς προστασίας ή ανακαλείται καθεστώς 
διεθνούς προστασίας∙ 

  (ii) εντός έξι (6) μηνών από την καταχώριση της προσφυγής σε περίπτωση 
προσφυγής που ασκείται κατά απόφασης με την οποία απορρίπτεται 
αίτηση διεθνούς προστασίας με την ταχεία διαδικασία εξέτασης αίτησης 
σύμφωνα με το άρθρο 107 ή ως απαράδεκτη σύμφωνα με το άρθρο 103 ή 
το εδάφιο (8) του άρθρου 115∙ 

  (iii) εντός οχτώ (8) εβδομάδων από την ημερομηνία καταχώρισης της 
προσφυγής στην περίπτωση προσφυγής που υποβάλλεται ενώ ο 
προσφεύγων βρίσκεται σε Κέντρο Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και 
Ταυτοποίησης ή σε άλλη κατάλληλη τοποθεσία στο πλαίσιο της διαδικασίας 
στα σύνορα∙ 

  (iv) εντός δύο (2) μηνών και σε κάθε περίπτωση εντός δώδεκα (12) εβδομάδων 
από την ημερομηνία καταχώρισης της προσφυγής στην περίπτωση 
προσφυγής που υποβάλλεται ενώ ο προσφεύγων κρατείται: 

   



 

  Νοείται ότι, εκτός των περιπτώσεων προσφυγών που υποβάλλονται στο πλαίσιο 
της διαδικασίας στα σύνορα, οι ως άνω προθεσμίες δύναται να παρατείνονται για 
εύλογο χρονικό διάστημα όταν ανακύπτουν περίπλοκα πραγματικά ή νομικά 
ζητήματα ή και λόγοι ανωτέρας βίας. 

  
 (β) Κατ’ εξαίρεση, στις περιπτώσεις που η προσφυγή ορίστηκε κατά προτεραιότητα, η 

απόφαση εκδίδεται υποχρεωτικώς εντός δεκαπέντε (15) ημερών από την ημερομηνία κατά την 
οποία ορίστηκε κατά προτεραιότητα.   

  
  (γ)(i) Σε περίπτωση κρατουμένου, η κράτηση του αιτητή  συνιστά λόγο προτεραιοποίησης 

της διαδικασίας εξέτασης και έκδοσης απόφασης επί της προσφυγής κατά 
απόφασης αίτησης. 

 (ii) Σε περίπτωση κράτησης αιτητή ο οποίος υποβάλλει προσφυγή, ο υπεύθυνος του 
χώρου κράτησης ή οποιοδήποτε πρόσωπο γνωρίζει για την κράτηση ενημερώνει 
αμέσως το Δικαστήριο. 

  
  (2) Το Δικαστήριο ενημερώνει για την απόφασή του το συντομότερο δυνατόν το 

μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου, στο οποίο έχει πρόσβαση. 
  
  (3) Σε περίπτωση απόρριψης της προσφυγής, εφαρμόζονται οι διατάξεις του περί 

Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου που αφορούν τις διαδικασίες επιστροφής και ο αιτητής 
μεταφέρεται από την Αστυνομία Κύπρου στον χώρο κράτησης απαγορευμένων μεταναστών μέχρι 
να ολοκληρωθεί η απομάκρυνσή του: 

  
 Νοείται ότι, σε περίπτωση ασυνόδευτου ανηλίκου, η κράτησή του γίνεται σε ειδικά 

διαμορφωμένο χώρο εντός του  χώρου κράτησης απαγορευμένων μεταναστών. 
  
  (4) Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται επί των αποφάσεων που 

προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 67 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348. 
  
Συνεργασία. 126. Το Υφυπουργείο ορίζεται ως εθνικό σημείο επαφής για τους σκοπούς του Κανονισμού 

(ΕΕ) 2024/1348 και προβαίνει στις ενέργειες ως τα προβλεπόμενα στο άρθρο 71 αυτού. 
  

Αποθήκευση 
δεδομένων. 

127. Το Υφυπουργείο είναι αρμόδιο για την εφαρμογή του άρθρου 72 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1348 όσον αφορά στην αποθήκευση και διαγραφή δεδομένων. 

  

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΗΣ ΕΠΑΝΕΝΩΣΗΣ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ 

  

Ερμηνεία για  
τους σκοπούς  
του Κεφαλαίου Γ 
του Μέρους 
Τέταρτου. 

128. Για σκοπούς του παρόντος Κεφαλαίου, εκτός εάν από το κείμενο αυτού προκύπτει 
διαφορετική έννοια- 

  
 «αίτηση» σημαίνει αίτηση για οικογενειακή επανένωση∙ 

  
 «ασυνόδευτος ανήλικος» σημαίνει πρόσφυγα ηλικίας κάτω των δεκαοχτώ (18) ετών ο οποίος-  

  
 (α)    φθάνει στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές χωρίς να συνοδεύε-

ται από γονέα ή ασκούντα τη γονική μέριμνα ή ενήλικο πρόσωπο υπεύθυνο για αυτόν βάσει 
νόμου ή πρακτικής και για όσο χρόνο κανένα τέτοιο ενήλικο πρόσωπο δεν ασκεί στην πράξη 
την επιμέλειά του· ή 

  
 (β)  παύει να συνοδεύεται μετά την είσοδό του στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 

Δημοκρατίας περιοχές∙ 
  
 «οικογενειακή επανένωση» σημαίνει την είσοδο και διαμονή στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση 

της Δημοκρατίας περιοχές των μελών της οικογένειας πρόσφυγα που διαμένει νόμιμα στις 
ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, προκειμένου να διατηρηθεί η 
οικογενειακή ενότητα, εφόσον οι οικογενειακοί δεσμοί δημιουργήθηκαν πριν από την είσοδο του 
διαμένοντος στη Δημοκρατία∙ 

  
 «συντηρών» σημαίνει πρόσφυγα που διαμένει νόμιμα στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της 

Δημοκρατίας περιοχές και υποβάλλει αίτηση οικογενειακής επανένωσης προκειμένου τα μέλη της 
οικογένειας να επανενωθούν μαζί του. 

  



 

Οικογενειακή 
επανένωση 
πρόσφυγα. 

129.-(1)(α) Ανεξαρτήτως  της ερμηνείας του όρου «μέλος της οικογένειας» κατά τα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 2, τα άρθρα του παρόντος Κεφαλαίου εφαρμόζονται αναφορικά με τα 
ακόλουθα μέλη της οικογένειας πρόσφυγα, με τα οποία ο πρόσφυγας δημιούργησε οικογενειακό 
δεσμό πριν από την είσοδο αυτού στη Δημοκρατία: 

   
  (i) Τον/τη σύζυγο του συντηρούντος πρόσφυγα, υπό την προϋπόθεση ότι 

αμφότεροι έχουν συμπληρώσει την ηλικία των είκοσι ενός (21) ετών: 
    
   Νοείται ότι, σε περίπτωση πολυγαμικού γάμου, εάν ο συντηρών 

πρόσφυγας έχει ήδη σύζυγο που συζεί μαζί του στη Δημοκρατία, δεν 
επιτρέπεται η οικογενειακή επανένωση με άλλο ή άλλη σύζυγο∙ 

    
  (ii) ανήλικο και άγαμο τέκνο του συντηρούντος πρόσφυγα και του/της συζύγου 

του, ανάλογα με την περίπτωση, περιλαμβανομένου τέκνου που 
υιοθετήθηκε σύμφωνα είτε με απόφαση που λήφθηκε από αρμόδια αρχή 
στη Δημοκρατία είτε με αλλοδαπή απόφαση η οποία είναι αυτοδικαίως 
εκτελεστή δυνάμει των διεθνών υποχρεώσεων της Δημοκρατίας ή δεσμίως 
αναγνωριστέα σύμφωνα με τις διεθνείς υποχρεώσεις της Δημοκρατίας: 

    
   Νοείται ότι, σε περίπτωση πολυγαμικού γάμου, εξαιρείται από την 

παρούσα υποπαράγραφο τέκνο του πρόσφυγα και συζύγου του, πέραν 
αυτού/αυτής που ήδη συζεί μαζί του/της στη Δημοκρατία∙ 

    
  (iii) ανήλικο και άγαμο τέκνο του πρόσφυγα, περιλαμβανομένου τέκνου που 

υιοθετήθηκε κατά τα προβλεπόμενα στην υποπαράγραφο (ii), σε 
περίπτωση που ο συντηρών πρόσφυγας έχει την αποκλειστική επιμέλεια και 
ευθύνη συντήρησής του: 

    
   Νοείται ότι, σε περίπτωση πολυγαμικού γάμου, εξαιρείται από την 

παρούσα υποπαράγραφο τέκνο του πρόσφυγα και συζύγου του, πέραν 
αυτού/αυτής που ήδη συζεί μαζί του/της στη Δημοκρατία∙ 

    
  (iv) ανήλικο και άγαμο τέκνο του/της συζύγου συντηρούντος πρόσφυγα, 

ανάλογα με την περίπτωση, περιλαμβανομένου τέκνου που υιοθετήθηκε 
κατά τα προβλεπόμενα στην υποπαράγραφο (ii), σε περίπτωση που ο/η 
σύζυγος έχει την αποκλειστική επιμέλεια και ευθύνη συντήρησής του: 

    
   Νοείται ότι, σε περίπτωση πολυγαμικού γάμου, εξαιρείται από τις 

διατάξεις της παρούσας υποπαραγράφου τέκνο συζύγου πέραν 
αυτού/αυτής που ήδη συζεί μαζί με τον πρόσφυγα στη Δημοκρατία∙ 

    
  (v) εξ αίματος και πρώτου βαθμού ανιόντα, σε περίπτωση που ο πρόσφυγας 

είναι ασυνόδευτος ανήλικος. 
  
 

7(Ι) του 2007 
181(Ι) του 2011 

8(Ι) του 2013 
67(Ι) του 2013 
77(Ι) του 2015 

193(Ι) του 2020 
96(Ι) του 2023. 

(β) Το παρόν Κεφάλαιο δεν εφαρμόζεται αναφορικά με μέλη της οικογένειας πρόσφυγα τα 
οποία εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του περί του Δικαιώματος των Πολιτών της Ένωσης και 
Ορισμένων Υπηκόων του Ηνωμένου Βασιλείου και των Μελών των Οικογενειών τους να 
Κυκλοφορούν και να Διαμένουν Ελεύθερα στη Δημοκρατία Νόμου. 

  
 (γ) Το παρόν Κεφάλαιο εφαρμόζεται με την επιφύλαξη τυχόν ευνοϊκότερων διατάξεων- 

   
  (i) διμερών και πολυμερών συμφωνιών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και τρίτων 
χωρών, αφετέρου∙ 

  (ii) σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες πράξεις: 

    
 

64 του 1967. 
  (αα) τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη της 18ης Οκτωβρίου 1961, ο οποίος 

κυρώθηκε από τον Κυρωτικό του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη 
Νόμο, όπως αυτός εκάστοτε τροποποιείται, διορθώνεται ή 
αντικαθίσταται· 



 

 
27(ΙΙΙ) του 2000. 

  (ββ) τον Αναθεωρημένο Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη της 3ης Μαΐου 1987, 
ο οποίος κυρώθηκε από τον περί του Αναθεωρημένου Ευρωπαϊκού 
Κοινωνικού Χάρτη του 1996 (Κυρωτικό) Νόμο· 

   (γγ) την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για το Νομικό Καθεστώς των Διακινούμενων 
Εργαζομένων της 24ης Νοεμβρίου 1977. 

  
  (2) Για την άσκηση του δικαιώματος οικογενειακής επανένωσης, υποβάλλεται στο Τμήμα 

από τον συντηρούντα πρόσφυγα, κατά τον τύπο που αποφασίζεται από τον Διευθυντή, καθώς και 
με την υποβολή τέλους που αποφασίζεται από τον Διευθυντή, αίτημα οικογενειακής επανένωσης 
των μελών της οικογένειας πρόσφυγα. 

  
  (3) Το αίτημα οικογενειακής επανένωσης των μελών της οικογένειας πρόσφυγα 

υποβάλλεται και εξετάζεται όταν τα μέλη της οικογένειας του συντηρούντος πρόσφυγα διαμένουν 
εκτός της επικράτειας της Δημοκρατίας. 

  
  (4) Το αίτημα συνοδεύεται από δικαιολογητικά που αποδεικνύουν την οικογενειακή σχέση 

ως προβλέπεται στο εδάφιο (1) και από ακριβή αντίγραφα των ταξιδιωτικών εγγράφων του μέλους 
ή των μελών της οικογένειας και, εφόσον κρίνεται απαραίτητο, προκειμένου να αποδειχθεί η 
ύπαρξη οικογενειακής σχέσης, το Τμήμα δύναται να πραγματοποιεί προσωπικές συνεντεύξεις με 
τον πρόσφυγα ή/και τα μέλη της οικογένειάς του και να διενεργεί οποιαδήποτε άλλη έρευνα κρίνει 
αναγκαία. 

  
  (5) Όταν ο πρόσφυγας αδυνατεί να προσκομίσει επίσημα δικαιολογητικά που να 

αποδεικνύουν τους οικογενειακούς δεσμούς, το Τμήμα εξετάζει άλλα αποδεικτικά στοιχεία, τα 
οποία αξιολογεί σύμφωνα με το κυπριακό δίκαιο και αφορούν την ύπαρξη αυτών των δεσμών· 
απόφαση δε απόρριψης του αιτήματος δεν δύναται να θεμελιώνεται αποκλειστικά στην απουσία 
των εν λόγω δικαιολογητικών. 

  
  (6) Μόλις καταστεί δυνατόν και σε κάθε περίπτωση το αργότερο εντός εννέα (9) μηνών 

από την ημερομηνία υποβολής του αιτήματος, ο  Διευθυντής αποφασίζει επί του αιτήματος και 
κοινοποιεί γραπτώς την απόφασή του στον πρόσφυγα που υπέβαλε το αίτημα και στην Υπηρεσία 
Ασύλου∙ σε εξαιρετικές δε περιπτώσεις που έχουν σχέση με τον σύνθετο χαρακτήρα της εξέτασης 
του αιτήματος, η προθεσμία αυτή δύναται να παρατείνεται με γραπτή απόφαση του Διευθυντή και 
απόφαση απόρριψης του αιτήματος πρέπει να είναι αιτιολογημένη. 

  
  (7) Κατά την εφαρμογή των εδαφίων (1) έως (6), λαμβάνεται δεόντως υπόψη το βέλτιστο 

συμφέρον των ανήλικων τέκνων. 
  
Απαίτηση 
προσκόμισης 
αποδεικτικών 
στοιχείων. 

130. Με την επιφύλαξη των διεθνών υποχρεώσεων της Δημοκρατίας, όταν η οικογενειακή 
επανένωση είναι δυνατή σε τρίτη χώρα με την οποία ο συντηρών πρόσφυγας ή/και μέλος της 
οικογένειάς του έχουν ιδιαίτερους δεσμούς ή όταν το αίτημα για οικογενειακή επανένωση δεν 
υποβλήθηκε εντός τριών (3) μηνών από την αναγνώριση του καθεστώτος πρόσφυγα στον 
υποβάλλοντα το αίτημα, ο Διευθυντής δύναται να απαιτεί την προσκόμιση των ακόλουθων 
αποδεικτικών στοιχείων από τον συντηρούντα πρόσφυγα κατά την υποβολή του αιτήματος για 
οικογενειακή επανένωση: 

  
  (α) Κατάλυμα το οποίο να θεωρείται κανονικό για αντίστοιχη οικογένεια που 

διαμένει στην ίδια περιοχή και το οποίο πληροί τις γενικές προδιαγραφές 
ασφάλειας και υγιεινής που ισχύουν στο κυπριακό δίκαιο· 

    
  (β) ασφάλιση ασθενείας για τον συντηρούντα πρόσφυγα και τα μέλη της 

οικογένειάς του, που να καλύπτει το σύνολο των κινδύνων οι οποίοι συνήθως 
καλύπτονται για τους ημεδαπούς· και 

    

  (γ) σταθερούς και τακτικούς πόρους, επαρκείς για τη συντήρηση του 
συντηρούντος πρόσφυγα και των μελών της οικογένειάς του, χωρίς να 
απαιτείται προσφυγή στο σύστημα κοινωνικής αρωγής της Δημοκρατίας: 

  

   Νοείται ότι, ο Διευθυντής αξιολογεί τους αναφερόμενους πόρους με βάση 
τη φύση και τον τακτικό χαρακτήρα τους και δύναται να λαμβάνει υπόψη το 
επίπεδο των κατώτατων μισθών και συντάξεων στη Δημοκρατία, καθώς και 
τον αριθμό των μελών της οικογένειας του πρόσφυγα. 

  
Απόρριψη  
αιτήματος 
οικογενειακής 
επανένωσης για 

131. Ο Διευθυντής δύναται να απορρίπτει αίτημα οικογενειακής επανένωσης που αφορά μέλος 
της οικογένειας πρόσφυγα για λόγους δημόσιας τάξης, εθνικής ασφάλειας ή δημόσιας υγείας. 



 

λόγους δημόσιας 
τάξης, εθνικής 
ασφάλειας ή 
δημόσιας υγείας. 
  
Είσοδος και  
διαμονή μελών 
οικογένειας. 

132.-(1) Με την επιφύλαξη του άρθρου 131, μόλις ο Διευθυντής εγκρίνει αίτημα οικογενειακής 
επανένωσης- 

  
  (α) επιτρέπει την είσοδο στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 

περιοχές του μέλους ή των μελών της οικογένειας πρόσφυγα· και 
    
  (β) ενημερώνει τις κατά τόπο αρμόδιες προξενικές αρχές της Δημοκρατίας για την 

παραχώρηση στο εν λόγω μέλος κάθε διευκόλυνσης για την εξασφάλιση τυχόν 
αναγκαίων θεωρήσεων. 

  
  (2) Ο Διευθυντής χορηγεί σε μέλος της οικογένειας πρόσφυγα μια πρώτη άδεια διαμονής, 

η οποία είναι ανανεώσιμη και διάρκειας τουλάχιστον ενός (1) έτους. 
  
  (3) Ανεξάρτητα από τις διατάξεις του εδαφίου (2), η διάρκεια της άδειας διαμονής την 

οποία ο Διευθυντής χορηγεί σε μέλος της οικογένειας πρόσφυγα δεν υπερβαίνει καταρχάς την 
ημερομηνία λήξης της ισχύος της άδειας διαμονής του πρόσφυγα. 

  
Ανάκληση ή μη 
ανανέωση άδειας 
διαμονής μέλους 
οικογένειας 
πρόσφυγα για 
λόγους δημόσιας 
τάξης, εθνικής 
ασφάλειας ή 
δημόσιας υγείας. 

133.-(1) Ο Διευθυντής δύναται να ανακαλεί ή να αρνείται να ανανεώσει την άδεια διαμονής 
μέλους της οικογένειας πρόσφυγα για λόγους δημόσιας τάξης, εθνικής ασφάλειας ή δημόσιας 
υγείας, αφού εξετάσει- 
 

  
  (α) τα προβλεπόμενα στο εδάφιο (4) του άρθρου 136· και 
    
  (β) τη σοβαρότητα ή το είδος του αδικήματος που τυχόν  διεπράχθη από το 

μέλος της οικογένειας του πρόσφυγα σε βάρος της δημόσιας τάξης ή της 
δημόσιας ασφάλειας ή τους κινδύνους που προέρχονται από το εν λόγω 
μέλος. 

  
  (2) Ο Διευθυντής δεν αρνείται την ανανέωση της άδειας διαμονής ούτε αποφασίζει ή 

διατάζει την απομάκρυνση μέλους της οικογένειας πρόσφυγα από την επικράτεια της Δημοκρατίας 
αποκλειστικά για τον λόγο ότι το μέλος της οικογένειας πάσχει από ασθένεια ή αναπηρία μετά την 
έκδοση της άδειας διαμονής. 

  

Δικαιώματα  
μελών  
οικογένειας  
του πρόσφυγα. 

134.-(1) Τα μέλη της οικογένειας του συντηρούντος πρόσφυγα έχουν, υπό τους ίδιους κανόνες, 
όρους και προϋποθέσεις όπως και ο πρόσφυγας, τα ακόλουθα δικαιώματα: 

  
  (α) Πρόσβαση στην εκπαίδευση· 
    

  (β) πρόσβαση στον επαγγελματικό προσανατολισμό, στη βασική και περαιτέρω 
κατάρτιση και στην επανακατάρτιση. 

  
  (2) Τα μέλη της οικογένειας πρόσφυγα έχουν δικαίωμα μισθωτής εργασίας και 

ανεξάρτητης επαγγελματικής δραστηριότητας, υπό τους ίδιους τους κανόνες, όρους και 
προϋποθέσεις όπως και ο πρόσφυγας, με την επιφύλαξη των κανόνων, των όρων και των 
προϋποθέσεων απασχόλησης υπηκόων τρίτων χωρών στη Δημοκρατία, που προβλέπονται στο 
κυπριακό δίκαιο και βάσει εθνικών πολιτικών. 

  
  (3) Ανεξάρτητα από τις διατάξεις του εδαφίου (2), το Υπουργικό Συμβούλιο με διάταγμά 

του, το οποίο συνιστά κανονιστική διοικητική πράξη και δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Δημοκρατίας, δύναται να περιορίζει το δικαίωμα μελών της οικογένειας πρόσφυγα σε μισθωτή 
εργασία και ανεξάρτητη επαγγελματική δραστηριότητα, για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους 
δώδεκα (12) μήνες από την ημερομηνία της χορήγησης άδειας διαμονής σε αυτά τα μέλη, 



 

λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση στην αγορά εργασίας, σύμφωνα με τον Υπουργό Εργασίας 
και Κοινωνικών Ασφαλίσεων, κατόπιν διαβούλευσής του με τους κοινωνικούς εταίρους. 

  
Αυτόνομη άδεια  
διαμονής μελών  
οικογένειας 
πρόσφυγα. 

135.-(1) Τέκνο που έχει ενηλικιωθεί και ο/η σύζυγος του πρόσφυγα δικαιούνται να 
εξασφαλίσουν, κατόπιν υποβολής αιτήματος στον Διευθυντή και έγκρισης αυτού, αυτόνομη άδεια 
διαμονής που είναι ανεξάρτητη από την άδεια διαμονής του συντηρούντος πρόσφυγα, υπό τις 
ακόλουθες προϋποθέσεις: 

  
 (α)    Ο υποβάλλων το αίτημα έχει συμπληρώσει πέντε (5) έτη διαμονής στις ελεγχόμενες 

από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές και δεν έχει εξασφαλίσει άδεια 
διαμονής για λόγο άλλο από την οικογενειακή επανένωση· και 

   
 (β)   σε περίπτωση υποβολής αιτήματος από σύζυγο πρόσφυγα, έχει διαζευχθεί με τον 

πρόσφυγα. 
  
  (2) Μέλος οικογένειας πρόσφυγα δικαιούται να εξασφαλίσει, κατόπιν υποβολής 

αιτήματος στον Διευθυντή, αυτόνομη άδεια διαμονής  σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες 
περιπτώσεις: 

  
 (α)    Σε περίπτωση θανάτου του πρόσφυγα· 
  
 

119(Ι) του 2000 
212(Ι) του 2004 
172(Ι) του 2015 

78(Ι) του 2017 
95(Ι) του 2019. 

(β)   σε περίπτωση που το μέλος της οικογένειας είναι θύμα βίας στη οικογένεια, όπως 
προβλέπεται στον περί Βίας στην Οικογένεια (Πρόληψη και Προστασία Θυμάτων) 
Νόμο· 

  
115(Ι) του 2021 
117(Ι) του 2022. 

(γ)   σε περίπτωση που το μέλος της οικογένειας είναι θύμα δυνάμει του περί της 
Πρόληψης και της Καταπολέμησης της Βίας κατά των Γυναικών και της 
Ενδοοικογενειακής Βίας και περί Συναφών Θεμάτων Νόμου· 

  
60(Ι) του 2014 

117(Ι) του 2019 
52(Ι) του 2026. 

(δ)    σε περίπτωση που το μέλος της οικογένειας είναι θύμα εμπορίας δυνάμει του περί 
της Πρόληψης και της Καταπολέμησης της Εμπορίας και Εκμετάλλευσης 
Προσώπων και της Προστασίας των Θυμάτων  Νόμου· 

  
 (ε)    σε περίπτωση που το μέλος της οικογένειας είναι θύμα σεξουαλικής κακοποίησης ή 

εκμετάλλευσης δυνάμει του περί της Πρόληψης και της Καταπολέμησης της 
Σεξουαλικής Κακοποίησης, της Σεξουαλικής Εκμετάλλευσης Παιδιών και της 
Απεικόνισης Υλικού Σεξουαλικής Κακοποίησης Παιδιών Νόμου. 

  
  (3) Η αυτόνομη άδεια διαμονής που χορηγείται από τον Διευθυντή σε μέλος της οικογένειας 

πρόσφυγα δυνάμει του παρόντος άρθρου αποτελεί μία εκ των κατηγοριών των αδειών διαμονής 
που προβλέπονται στον περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμο ή στους δυνάμει αυτού 
εκδιδόμενους Κανονισμούς. 

  
Απόρριψη αιτήματος 
οικογενειακής 
επανένωσης και 
ανάκληση ή μη 
ανανέωση άδειας 
διαμονής. 

136.-(1) Ο Διευθυντής δύναται να απορρίπτει αίτημα οικογενειακής επανένωσης, να ανακαλεί 
ή να αρνείται να ανανεώσει άδεια διαμονής μέλους της οικογένειας πρόσφυγα σε οποιαδήποτε 
από τις ακόλουθες περιπτώσεις: 
 

  
  (α) Όταν δεν πληρούνται ή δεν πληρούνται πλέον οι κατά  το παρόν Κεφάλαιο 

προϋποθέσεις για την οικογενειακή επανένωση: 
    
   Νοείται ότι, κατά την ανανέωση άδειας διαμονής, όταν ο συντηρών 

πρόσφυγας δεν έχει επαρκείς πόρους χωρίς προσφυγή στο σύστημα 
κοινωνικής αρωγής της Δημοκρατίας κατά τα προβλεπόμενα στην 
παράγραφο (γ) του άρθρου 130, ο Διευθυντής λαμβάνει υπόψη τις 
συνεισφορές των μελών της οικογένειας στο εισόδημα του νοικοκυριού∙ 

    
  (β) με την επιφύλαξη του άρθρου 130, όταν ο πρόσφυγας και το σχετικό μέλος 

της οικογένειάς του δεν διάγουν ή δεν διάγουν πλέον πραγματικό συζυγικό ή 
οικογενειακό βίο∙ 

    
  (γ) όταν διαπιστώνεται ότι ο πρόσφυγας έχει συνάψει γάμο ή διατηρεί σταθερή 

σχέση μακράς διάρκειας με άλλο πρόσωπο∙ 



 

    
  (δ) όταν αποδεικνύεται ότι χρησιμοποιήθηκαν ψευδείς ή παραπλανητικές 

πληροφορίες, πλαστά ή παραποιημένα έγγραφα ή ότι διαπράχθηκε με 
οποιοδήποτε τρόπο απάτη ή χρησιμοποιήθηκαν άλλα παράνομα μέσα∙ 

    
  (ε) όταν αποδεικνύεται ότι ο κατά περίπτωση σχετικός γάμος ή υιοθεσία είναι 

εικονικός, κατά την έννοια του περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου, 
ή η υιοθεσία έγινε με αποκλειστικό σκοπό να επιτραπεί στο οικείο πρόσωπο 
να εισέλθει ή να παραμείνει στη Δημοκρατία: 

    
   Νοείται ότι, κατά την αξιολόγηση του γάμου ή της υιοθεσίας, λαμβάνεται 

υπόψη κατά πόσο ο γάμος ή η υιοθεσία έγιναν μετά την έκδοση της άδειας 
διαμονής του πρόσφυγα. 

  
  (2) Το Τμήμα δύναται να διενεργεί ειδικούς ελέγχους και επιθεωρήσεις όταν υπάρχουν 

βάσιμες υπόνοιες για την ύπαρξη απάτης ή εικονικών γάμων ή υιοθεσιών, περιλαμβανομένων 
ειδικών ελέγχων που διενεργούνται στο πλαίσιο εξέτασης αίτησης για ανανέωση της άδειας 
διαμονής μελών της οικογένειας. 

  
  (3) Ο Διευθυντής δύναται να ανακαλεί ή να αρνείται να ανανεώσει την άδεια διαμονής 

μέλους της οικογένειας πρόσφυγα, σε περίπτωση που η άδεια διαμονής του πρόσφυγα 
τερματισθεί και το μέλος της οικογένειας δεν διαθέτει ακόμη αυτόνομο δικαίωμα παραμονής 
δυνάμει του άρθρου 135. 

  
  (4) Ο Διευθυντής, σε περίπτωση απόρριψης αιτήματος για οικογενειακή επανένωση ή 

ανάκλησης ή άρνησης ανανέωσης της άδειας διαμονής ή σε περίπτωση λήψης μέτρου 
απομάκρυνσης εις βάρος του πρόσφυγα ή μελών της οικογένειάς του, λαμβάνει δεόντως υπόψη 
τον χαρακτήρα και τη σταθερότητα των οικογενειακών δεσμών του εν λόγω προσώπου, τη 
διάρκεια διαμονής του στη Δημοκρατία, καθώς και την ύπαρξη οικογενειακών, πολιτιστικών και 
κοινωνικών δεσμών με τη χώρα καταγωγής του εν λόγω προσώπου. 

  
Δικαίωμα 
προσφυγής 
για οικογενειακή 
επανένωση. 

137. Οποιαδήποτε απόφαση του Διευθυντή για απόρριψη αιτήματος οικογενειακής 
επανένωσης ή ανάκληση ή μη ανανέωση της άδειας διαμονής μελών της οικογένειας ή για λήψη 
μέτρου απομάκρυνσης μελών της οικογένειας δύναται να προσβληθεί με προσφυγή ενώπιον του 
Δικαστηρίου δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος. 

  
 ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΥΛΟΥ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΡΙΣΗΣ 
ΚΑΙ ΑΝΩΤΕΡΑΣ ΒΙΑΣ ΚΑΙ ΜΕΤΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1351 ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΣΥΛΟΥ ΚΑΙ 

ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ 
  
Πεδίο εφαρμογής και 
ερμηνεία για τους 
σκοπούς του 
Κεφαλαίου Α 
του Μέρους 
Πέμπτου. 

138.-(1) Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου έχουν το ίδιο αντικείμενο με τον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1351, δυνάμει του άρθρου 1 αυτού, και εφαρμόζονται για τον προσδιορισμό του υπεύθυνου 
κράτους μέλους για την εξέταση αίτησης και τους σκοπούς του μηχανισμού αλληλεγγύης. 

  

  (2) Για σκοπούς του παρόντος Κεφαλαίου, εκτός εάν από το κείμενο αυτού προκύπτει 
διαφορετική έννοια, ο όρος «μέλη της οικογένειας» σημαίνει, εφόσον η οικογένεια υπήρχε ήδη 
πριν από την άφιξη του αιτητή στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές, ή 
του μέλους της οικογένειας στο έδαφος των κρατών μελών, τα ακόλουθα μέλη της οικογένειας του 
αιτητή τα οποία βρίσκονται στο έδαφος των κρατών μελών: 

  
 (α) Τον/τη σύζυγο ή τον σύμβιο ή τη συμβία του αιτητή, νοουμένου ότι αναγνωρίζεται η 

πολιτική συμβίωση σύμφωνα με τον περί Πολιτικής Συμβίωσης Νόμο· 
  
 (β) τα ανήλικα τέκνα των ζευγαριών που αναφέρονται στην παράγραφο (α) ή του αιτητή, 

υπό την προϋπόθεση ότι είναι άγαμα και ανεξαρτήτως από το εάν γεννήθηκαν εντός ή 
εκτός γάμου ή εάν είναι υιοθετημένα κατ’ αντιστοιχία με τον περί Υιοθεσίας Νόμο: 

   
  Νοείται ότι, ο ανήλικος θεωρείται άγαμος σε περίπτωση τέλεσης γάμου του πριν από 

την ηλικία των δεκαοχτώ (18) ετών· 
   



 

 (γ) σε περίπτωση που ο αιτητής είναι ανήλικος και άγαμος, τον πατέρα, τη μητέρα ή άλλον 
ενήλικα υπεύθυνο για τον εν λόγω αιτητή, βάσει νόμου ή πρακτικής του κράτους 
μέλους στο οποίο βρίσκεται ο εν λόγω ενήλικας: 

   
  Νοείται ότι, ο ανήλικος θεωρείται άγαμος σε περίπτωση τέλεσης γάμου του πριν από 

την ηλικία των δεκαοχτώ (18) ετών· 
   
 (δ) όταν ο δικαιούχος διεθνούς προστασίας είναι ανήλικος και άγαμος, ο πατέρας, η 

μητέρα ή άλλος ενήλικας υπεύθυνος για τον δικαιούχο, βάσει νόμου ή πρακτικής του 
κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ο δικαιούχος. 

  
Αρμοδιότητες 
Υφυπουργείου. 

139. Το Υφυπουργείο ορίζεται ως εθνικό σημείο επαφής για τη διοικητική συνεργασία με την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη για τους σκοπούς του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351 και περαιτέρω 
είναι αρμόδιο για- 

  
 (α) τη λήψη, σε συνεννόηση με την Επιτροπή, όλων των απαραίτητων μέτρων για 

την ανάπτυξη απευθείας συνεργασίας και την ανταλλαγή πληροφοριών με τις 
αντίστοιχες αρχές των άλλων κρατών μελών· 

   
 (β) τον καθορισμό της εθνικής στρατηγικής για τη διαχείριση του ασύλου και της 

μετανάστευσης· 
   
 (γ) τη μεταβίβαση των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 10 του 

Κανονισμού 2024/1351· 
   
 (δ) την υποβολή αιτήματος για μείωση εν μέρει ή εν όλω των συνεισφορών που 

αναφέρονται στα άρθρα 61 και 62 του Κανονισμού 2024/1351· 
   
 (ε) την υποβολή της έκθεσης που αναφέρεται στην παράγραφο 5 του άρθρου 64 

του Κανονισμού 2024/1351. 
  

Αρμοδιότητες 
Υπηρεσίας.  

140.  Η Υπηρεσία διαχειρίζεται την εφαρμογή των διατάξεων του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351 
ιδίως όσον αφορά τις διαδικασίες για τον προσδιορισμό του υπεύθυνου κράτους μέλους και τις 
διαδικασίες πριν από τη μετεγκατάσταση, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στον παρόντα Νόμο ή σε 
Κανονισμό που εκδίδεται δυνάμει του παρόντος Νόμου.  

  
Αρμοδιότητες 
Αστυνομίας 
Κύπρου. 

141.  Για την εφαρμογή του άρθρου 16 και της παραγράφου 2 του άρθρου 67 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2024/1351 υπεύθυνη αρχή για τον έλεγχο ασφαλείας ορίζεται η Αστυνομία Κύπρου. 

  
Κατάρτιση. 142.-(1) Ο Προϊστάμενος μεριμνά όπως το προσωπικό της Υπηρεσίας ή και των αρχών που 

αναφέρονται στον παρόντα Νόμo, που εφαρμόζει τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351, διαθέτει τις 
σχετικές πληροφορίες και λαμβάνει το επίπεδο κατάρτισης που απαιτείται για την εκτέλεση των 
καθηκόντων και των αρμοδιοτήτων του, περιλαμβανομένων- 

  
  (α) θεμάτων που συνδέονται με την εξέταση διαδικασιών μετεγκατάστασης και 

προσδιορισμού του υπεύθυνου κράτους μέλους βάσει του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1351· 

   
  (β) θεμάτων που συνδέονται με τη διεκπεραίωση των αιτήσεων διεθνούς 

προστασίας· 
   
  (γ) τεχνικών συνέντευξης· 
   
  (δ) αξιολόγησης αποδεικτικών στοιχείων· 
   
  (ε) θεμάτων σχετικά με βιομετρικά δεδομένα, περιλαμβανομένων πτυχών 

προστασίας των δεδομένων και των απαιτήσεων περί ποιότητας και 
ασφάλειας των δεδομένων· 

   
  (στ) χρήσης ιατρικών και νομικών εκθέσεων εμπειρογνωμόνων στη διαδικασία 

διεθνούς προστασίας· 
   
  (ζ) θεμάτων που αφορούν τους ανηλίκους, ιδίως τους ασυνόδευτους ανηλίκους, 

σχετικά με την αξιολόγηση του συμφέροντος του παιδιού και θεμάτων σχετικά 
με ευαλωτότητα αιτητών διεθνούς προστασίας· 

   



 

  (η) της απαραίτητης βασικής κατάρτισης, ιδίως όσον αφορά το διεθνές δίκαιο 
περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων, το κεκτημένο της Ένωσης για το άσυλο και 
τις τεχνικές της συνέντευξης. 

  
  (2) Το προσωπικό που διενεργεί τις μεταφορές δυνάμει του άρθρου 149 λαμβάνει 

κατάρτιση που εξασφαλίζει ότι οι μεταφορές εκτελούνται λαμβάνοντας υπόψη τον ανθρώπινο 
παράγοντα και με πλήρη σεβασμό της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων. 

  
Συνέπειες της μη 
συμμόρφωσης 
με την απόφαση 
μεταφοράς. 

143. Στους αιτητές στους οποίους κοινοποιείται απόφαση μεταφοράς στο υπεύθυνο κράτος 
μέλος, σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351, ανακαλούνται οι υλικές συνθήκες υποδοχής 
όπως ορίζονται στα άρθρα 29 έως 32 του παρόντος Νόμου, με απόφαση των Υπηρεσιών 
Κοινωνικής Ευημερίας ή του Προϊσταμένου, κατά περίπτωση, δυνάμει του άρθρου 35, και οι 
αιτητές δεν δικαιούνται να λαμβάνουν υλικές συνθήκες υποδοχής σε άλλο κράτος μέλος άλλο από 
εκείνο στο οποίο υποχρεούνται να βρίσκονται σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351· αυτό 
ισχύει δε με την επιφύλαξη της εξασφάλισης επαρκούς βιοτικού επιπέδου σύμφωνα με το δίκαιο 
της Ένωσης, περιλαμβανομένου του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και τις διεθνείς υποχρεώσεις της Δημοκρατίας. 

  
Δικαίωμα  
νομικών 
συμβουλών. 

144.-(1) Ο Προϊστάμενος μεριμνά για την παροχή δωρεάν νομικής καθοδήγησης στους αιτητές, 
στο πλαίσιο της διαδικασίας προσδιορισμού του υπεύθυνου κράτους μέλους του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1351, μετά από αίτημα του ενδιαφερόμενου προσώπου, κατά τον τύπο που αποφασίζεται 
από τον Προϊστάμενο· για τους σκοπούς δε του παρόντος εδαφίου, η δωρεάν νομική καθοδήγηση 
δύναται να παρέχεται προς πολλούς αιτητές ταυτόχρονα.  

  
  (2) Το περιεχόμενο της ως άνω νομικής καθοδήγησης ορίζεται στην παράγραφο 6 του 

άρθρου 21 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351. 
  
  (3) Ο Προϊστάμενος δύναται να αποφασίζει ότι η δωρεάν νομική καθοδήγηση παρέχεται 

από τα φυσικά και νομικά πρόσωπα όπως ορίζονται στην παράγραφο (α) του εδαφίου (4) του 
άρθρου 92· για σκοπούς δε εφαρμογής του παρόντος εδαφίου, ο Προϊστάμενος δύναται να ζητήσει 
τη συνδρομή του Οργανισμού. 

  
  (4) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, η παροχή δωρεάν 

νομικής καθοδήγησης, συνδρομής και εκπροσώπησης δεν υπόκειται σε χρηματικά ή χρονικά όρια. 
  
  (5) Η παροχή δωρεάν νομικής καθοδήγησης για τη διαδικασία προσδιορισμού του 

υπεύθυνου κράτους μέλους αποκλείεται μόνο όταν ο αιτητής επικουρείται και εκπροσωπείται ήδη 
από νομικό σύμβουλο. 

  
Εγγυήσεις για 
ανηλίκους. 

145.-(1) Σε περίπτωση ασυνόδευτου ανηλίκου, ορίζεται εκπρόσωπος σύμφωνα με τα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 13, ο οποίος εκπροσωπεί και υποβοηθά τον ανήλικο στις διαδικασίες 
του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351. 

  
  (2) Ο εκπρόσωπος πληροί τα κριτήρια του άρθρου 38. 
  
  (3) Για σκοπούς ταυτοποίησης ή και εντοπισμού των μελών της οικογένειας, των 

αδελφών ή των συγγενών ασυνόδευτου ανηλίκου, τηρούνται τα προβλεπόμενα στο άρθρο 12 του 
Κανονισμού (ΕΚ) 1560/2003 και στο εδάφιο (14) του άρθρου 39 του παρόντος Νόμου.  

  
Κοινοποίηση 
απόφασης 
μεταφοράς. 

146. Για την κοινοποίηση απόφασης μεταφοράς βάσει του Κανονισμού (ΕΕ)  2024/1351 
εφαρμόζονται κατ’ αναλογία οι διατάξεις του άρθρου 101 του παρόντος Νόμου. 

  
Προσφυγές. 147.-(1) Ο αιτητής δύναται να ασκήσει προσφυγή σύμφωνα με το Άρθρο 146 του Συντάγματος 

και τα προβλεπόμενα στον περί της Ίδρυσης και Λειτουργίας Διοικητικού Δικαστηρίου Διεθνούς 
Προστασίας Νόμο ενώπιον του Δικαστηρίου κατά απόφασης δυνάμει της παραγράφου 1 του 
άρθρου 42 ή της παραγράφου 10 του άρθρου 67 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351. 

  
  (2) Η αίτηση αναστολής εφαρμογής απόφασης μεταφοράς σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 

2024/1351 υποβάλλεται σε προθεσμία επτά (7) ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης της 
απόφασης μεταφοράς. 

  
  (3) Για τη χορήγηση δωρεάν νομικής συνδρομής και εκπροσώπησης στη διαδικασία 

προσφυγής εφαρμόζονται οι διατάξεις της παραγράφου (α) του εδαφίου (5) του άρθρου 92. 
  
  (4) Για την πρόσβαση σε νομική συνδρομή και εκπροσώπηση τηρούνται οι διατάξεις του 

εδαφίων (6), (7) και (8) του άρθρου 92. 



 

  
  (5) Οι δικηγόροι ή νομικοί σύμβουλοι των αιτητών καθίστανται αυτοδικαίως και 

αντιπρόσωποι και η ιδιότητα του αντιπροσώπου παύει μόνο με έγγραφη δήλωση του αιτητή, με 
βεβαίωση του γνησίου της υπογραφής του από δημόσια αρχή, η οποία προσκομίζεται στην αρχή 
ενώπιον της οποίας κατατέθηκε η αίτηση ή η προσφυγή. 

  
Κράτηση για  
τον σκοπό της 
μεταφοράς. 

148.-(1) Όταν υπάρχει κίνδυνος διαφυγής ή όταν απαιτείται για την προστασία της εθνικής 
ασφάλειας ή της δημόσιας τάξης, οι αρμόδιες αρχές δύνανται να θέσουν πρόσωπο το οποίο 
υπόκειται στις διαδικασίες του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351 υπό κράτηση, σύμφωνα με τα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 22, τηρουμένων των διασφαλίσεων των εδαφίων (3) και (4) του άρθρου 
22 και των εγγυήσεων των άρθρων 23 και 25· οι συνθήκες δε κράτησης ορίζονται στο άρθρο 25 
και η κράτηση υπόκειται σε προσφυγή κατ’ εφαρμογή των διατάξεων του εδαφίου (3) του άρθρου 
23.  

  
  (2) Για σκοπούς εφαρμογής του εδαφίου (1), οι λόγοι επί τη βάσει των οποίων εικάζεται ότι 

ο αιτητής ή ο υπήκοος τρίτης χώρας ή ο ανιθαγενής που υπόκειται σε διαδικασία μεταφοράς 
δύναται να διαφύγει είναι οποιοιδήποτε από τους ακόλουθους: 

  
   (α) Μη συμμόρφωση με προηγούμενη απόφαση επιστροφής δυνάμει του περί 

Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου· 
   
   (β) μη συμμόρφωση με την απόφαση μεταφοράς ή/και παρεμβολή εμποδίων στην 

εκτέλεση της μεταφοράς δυνάμει του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351· 
   
   (γ) ευλόγως διαπιστωθείσα πρόθεση μη συμμόρφωσης με την  απόφαση 

μεταφοράς δυνάμει του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351· 
   
   (δ) παροχή ψευδών ή/και παραπλανητικών πληροφοριών· 
   
   (ε) καταδίκη που καταγράφεται σε μητρώο της Δημοκρατίας ή άλλου κράτους και 

η οποία είναι τέτοια που δημιουργεί εικασία ότι το εν λόγω πρόσωπο δύναται 
να διαφύγει· 

   
         (στ) προηγούμενη απέλαση ή επιστροφή ή απομάκρυνση· 
   
   (ζ) ψευδής δήλωση περί της διεύθυνσης συνήθους διαμονής· 
   
   (η) προηγούμενη εξαφάνιση ή/και διαφυγή· 
   
   (θ) εγκατάλειψη των κέντρων ή χώρων υποδοχής ή φιλοξενίας αιτητών· 
   
   (ι) μη εντοπισμός στη δηλωθείσα διεύθυνση διαμονής και στον δηλωθέντα 

αριθμό τηλεφώνου ή και ηλεκτρονική ταχυδρομική διεύθυνση και μη 
συμμόρφωση με το εδάφιο (2) του άρθρου 86, αφού προηγηθεί η δέουσα 
έρευνα· 

   
   (ια) αβάσιμοι ισχυρισμοί στη διάρκεια συνέντευξης στο πλαίσιο των διατάξεων του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351· 
   
   (ιβ) εσκεμμένη καταστροφή εγγράφων ταυτότητας ή ταξιδιωτικού εγγράφου κατά 

ή μετά την άφιξή του στη Δημοκρατία και μη συνεργασία με τις αρχές της 
Δημοκρατίας, ώστε να αποδειχθεί σε εύλογο βαθμό βεβαιότητας η ταυτότητα 
ή η εθνικότητα. 

  
Μεταφορές. 149.-(1) Η μεταφορά βάσει της παραγράφου 1 του άρθρου 46 του Κανονισμού (ΕΕ) 

2025/1351 αιτητή ή άλλου προσώπου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 36 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, από το έδαφος της Δημοκρατίας, πραγματοποιείται σύμφωνα με το 
κυπριακό δίκαιο. 

  
  (2) Η μεταφορά βάσει του άρθρου 67 του Κανονισμού (ΕΕ) 2025/1351 αιτητή ή δικαιούχου 

διεθνούς προστασίας, από το έδαφος της Δημοκρατίας, πραγματοποιείται σύμφωνα με το 
κυπριακό δίκαιο. 

  
  

 
 
 



 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1359 ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ 
ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΑΝΩΤΕΡΑΣ ΒΙΑΣ 

  
Ερμηνεία για  
τους σκοπούς    
του Κεφαλαίου Β 
του Μέρους 
Πέμπτου. 

150. Για σκοπούς του παρόντος Κεφαλαίου, εκτός εάν από το κείμενο αυτού προκύπτει 
διαφορετική έννοια- 

  
 «κατάσταση κρίσης» σημαίνει- 
  
 (α) μία εξαιρετική κατάσταση μαζικών αφίξεων υπηκόων τρίτων χωρών ή ανιθαγενών 

στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές από ξηράς, 
θαλάσσης ή αέρος, περιλαμβανομένων προσώπων τα οποία αποβιβάζονται έπειτα 
από επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης, που είναι τέτοιας κλίμακας και φύσης, 
λαμβανομένων υπόψη, μεταξύ άλλων, του πληθυσμού, του Ακαθάριστου Εγχώριου 
Προϊόντος (ΑΕΠ) και των γεωγραφικών ιδιαιτεροτήτων της Δημοκρατίας, όπως η 
έκταση του εδάφους, ώστε να καθιστά μη λειτουργικό το καλά προετοιμασμένο 
σύστημα ασύλου, το σύστημα υποδοχής, περιλαμβανομένων των υπηρεσιών της 
παιδικής προστασίας, ή το σύστημα επιστροφών της Δημοκρατίας, σε βαθμό που 
δυνατό να προκληθούν σοβαρές επιπτώσεις στη λειτουργία του κοινού ευρωπαϊκού 
συστήματος ασύλου· ή 

   
 (β) μία κατάσταση εργαλειοποίησης, κατά την οποία τρίτη χώρα ή εχθρικός μη κρατικός 

φορέας ενθαρρύνει ή διευκολύνει τη μετακίνηση υπηκόων τρίτων χωρών ή 
ανιθαγενών προς τα εξωτερικά σύνορα ή προς τις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση 
της Δημοκρατίας περιοχές, με σκοπό να αποσταθεροποιήσει την Ένωση ή κράτος 
μέλος και όταν οι ενέργειες αυτές ενδέχεται να θέσουν σε κίνδυνο βασικές 
λειτουργίες ενός κράτους μέλους, περιλαμβανομένων της διατήρησης της δημόσιας 
τάξης ή της διαφύλαξης της εθνικής του ασφάλειας· 

  
 «ανωτέρα βία» σημαίνει ασυνήθεις και απρόβλεπτες περιστάσεις, πέραν του ελέγχου της 

Δημοκρατίας, οι οποίες έχουν συνέπειες που δεν δύναται να έχουν αποφευχθεί παρά την επίδειξη 
της δέουσας επιμέλειας και οι οποίες εμποδίζουν τη Δημοκρατία να συμμορφωθεί με τις 
υποχρεώσεις που απορρέουν από τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351 και τον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1348. 

  
Πεδίο  
εφαρμογής του 
Κεφαλαίου Β 
του Μέρους 
Πέμπτου. 

151. Σε περίπτωση που η Δημοκρατία αντιμετωπίζει κατάσταση κρίσης, περιλαμβανομένης 
της εργαλειοποίησης, ή ανωτέρας βίας, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1359, εφαρμόζονται οι διαδικασίες, τα μέτρα αλληλεγγύης και οι παρεκκλίσεις που 
εγκρίνονται από την Επιτροπή και που προβλέπονται στον εν λόγω Κανονισμό, κατόπιν 
αιτιολογημένου αιτήματος προς την Επιτροπή. 

  
Αρμόδια αρχή 
για σκοπούς του 
Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1359. 

152. Ως αρμόδια αρχή για την υποβολή αιτιολογημένου αιτήματος στην Επιτροπή κατ’ 
εφαρμογή του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1359 ορίζεται το Υφυπουργείο, το οποίο δύναται να 
διαβουλεύεται με άλλες αρμόδιες αρχές της Δημοκρατίας. 

  
Κανονισμοί σε 
σχέση με τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1359. 

153. Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει Κανονισμούς για τη ρύθμιση οποιουδήποτε 
θέματος χρήζει ή είναι δεκτικό καθορισμού για την καλύτερη εφαρμογή των διατάξεων του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1359. 

  
Καταχώριση 
αιτήσεων. 

154.-(1) Για τη διάρκεια της ισχύος κατάστασης κρίσης ή ανωτέρας βίας, οι αιτήσεις που 
υποβάλλονται στη Δημοκρατία σύμφωνα με το άρθρο 79 δύναται να καταχωριστούν το αργότερο 
εντός τεσσάρων (4) εβδομάδων μετά την υποβολή τους. 

  
  (2) Κατά την εφαρμογή του εδαφίου (1), προτεραιοποιείται η καταχώριση αιτήσεων που 

έχουν υποβληθεί από πρόσωπα με ειδικές ανάγκες υποδοχής ως καθορίζονται στο άρθρο 36, από 
ανηλίκους και μέλη της οικογένειάς τους. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2024/1350 ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΠΛΑΙΣΙΟΥ ΤΗΣ 

ΕΝΩΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΙΣΔΟΧΗ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ 
 

Πεδίο εφαρμογής  
του Κεφαλαίου Γ 
του Μέρους 
Πέμπτου. 

155. Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου έχουν το ίδιο αντικείμενο με τον Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1350, δυνάμει του άρθρου 1 αυτού, και εφαρμόζονται για την εισδοχή μέσω 
επανεγκατάστασης ή εισδοχή για ανθρωπιστικούς λόγους υπηκόων τρίτων χωρών ή ανιθαγενών 
στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές. 



 

  
Αρμόδια αρχή 
για σκοπούς του 
Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1350. 

156. Ως αρμόδια αρχή για την εφαρμογή του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1350 ορίζεται το 
Υφυπουργείο. 

  
Σημείο επαφής  
για επιχειρησιακή 
συνεργασία. 

157. Το Υφυπουργείο ορίζεται ως εθνικό σημείο επαφής για την εφαρμογή του Σχεδίου της 
Ένωσης ως προβλέπεται στο άρθρο 10 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1350. 

  
Κανονισμοί σε  
σχέση με τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 
2024/1350. 

158. Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει Κανονισμούς  για τη ρύθμιση οποιουδήποτε 
θέματος χρήζει ή είναι δεκτικό καθορισμού με Κανονισμούς για την καλύτερη εφαρμογή του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1350. 

  
 ΜΕΡΟΣ ΕΚΤΟ 
 ΠΑΡΟΧΗ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΕΠΙ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΙΣΡΟΗΣ ΕΚΤΟΠΙΣΘΕΝΤΩΝ 

ΑΛΛΟΔΑΠΩΝ 
  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α - ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
  
Ερμηνεία για  
τους σκοπούς του 
Μέρους Έκτου. 

159. Για τους σκοπούς του παρόντος Μέρους, εκτός εάν από το κείμενο αυτού προκύπτει 
διαφορετική έννοια- 

  
 «ασυνόδευτος ανήλικος» σημαίνει υπήκοο τρίτης χώρας ή πρόσωπο χωρίς ιθαγένεια ηλικίας κάτω 

των δεκαοχτώ (18) ετών, που εισέρχεται στις ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 
περιοχές χωρίς να συνοδεύεται από γονέα ή ασκούντα τη γονική μέριμνα ή ενήλικο πρόσωπο 
υπεύθυνο για αυτόν βάσει νόμου ή πρακτικής και για όσο χρόνο κανένα τέτοιο ενήλικο πρόσωπο 
δεν ασκεί στην πράξη την επιμέλειά του ή παύει να συνοδεύεται μετά την είσοδό του στις 
ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές∙ 

  
 «διαμένων» σημαίνει υπήκοο τρίτης χώρας ο οποίος  απολαύει προσωρινής προστασίας με 

απόφαση που λαμβάνεται δυνάμει της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ ή δυνάμει του παρόντος Μέρους  και 
ο οποίος επιθυμεί να επανενωθεί με τα μέλη της οικογένειάς του· 

  
 «εκτοπισθέντες» σημαίνει υπηκόους τρίτων χωρών ή πρόσωπα χωρίς ιθαγένεια που 

υποχρεώθηκαν να εγκαταλείψουν τη χώρα ή την περιοχή καταγωγής τους ή που εκκενώθηκαν, 
ιδίως μετά από έκκληση διεθνών οργανισμών, και των οποίων ο επαναπατρισμός υπό ασφαλείς 
και σταθερές συνθήκες είναι αδύνατος λόγω της επικρατούσας σε αυτή τη χώρα κατάστασης, οι 
οποίοι ενδεχομένως να εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 1Α της Σύμβασης και στο 
πεδίο εφαρμογής της παραγράφου 5 του άρθρου 3 του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347 και του 
άρθρου 53, και ιδιαίτερα- 

  
 (α) άτομα που εγκατέλειψαν περιοχές ένοπλων συγκρούσεων ή ενδημικής βίας· 

   

 (β) άτομα που αντιμετωπίζουν σοβαρό κίνδυνο ή υπήρξαν θύματα συστηματικών ή 
γενικευμένων παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων τους· 

   
 «μαζική εισροή» σημαίνει άφιξη στην Ένωση σημαντικού αριθμού εκτοπισθέντων οι οποίοι 

προέρχονται από συγκεκριμένη χώρα ή γεωγραφική περιοχή, ανεξαρτήτως του κατά πόσο η 
άφιξή τους υπήρξε αυθόρμητη ή υποβοηθούμενη, για παράδειγμα μέσω προγραμμάτων 
εκκένωσης· 

  
 «Οδηγία 2001/55/ΕΚ» σημαίνει την Οδηγία 2001/55/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 2001, 

σχετικά με τις ελάχιστες προδιαγραφές παροχής προσωρινής προστασίας σε περίπτωση μαζικής 
εισροής εκτοπισθέντων και μέτρα για τη δίκαιη κατανομή των βαρών μεταξύ κρατών μελών όσον 
αφορά την υποδοχή και την αντιμετώπιση των συνεπειών της υποδοχής αυτών των ατόμων· 

  
 «προσωρινή προστασία» σημαίνει μια διαδικασία με έκτακτο χαρακτήρα που εξασφαλίζει, σε 

περίπτωση μαζικής εισροής ή σε περίπτωση που επίκειται μαζική εισροή εκτοπισθέντων από 
τρίτες χώρες, οι οποίοι δεν μπορούν να επιστρέψουν στη χώρα καταγωγής τους, άμεση και 
προσωρινή προστασία σε αυτά τα πρόσωπα, ιδίως εάν υπάρχει επίσης κίνδυνος το σύστημα 
ασύλου να μην μπορεί να αντιμετωπίσει αυτή την εισροή χωρίς αρνητικές συνέπειες για την καλή 
λειτουργία του, το συμφέρον των ενδιαφερόμενων προσώπων και το συμφέρον άλλων αιτητών 
ασύλου. 

  



 

Πεδίο  
εφαρμογής  
του Μέρους  
Έκτου. 

160. Οι διατάξεις του παρόντος Μέρους αφορούν τη θέσπιση των ελάχιστων προδιαγραφών 
παροχής προσωρινής προστασίας σε περίπτωση µαζικής εισροής εκτοπισθέντων από τρίτες 
χώρες οι οποίοι δεν µπορούν να επιστρέψουν στη χώρα καταγωγής τους και η επιδίωξη της 
δίκαιης κατανοµής των βαρών µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά την υποδοχή και την 
αντιµετώπιση των συνεπειών της υποδοχής αυτών των ατόµων. 

  
Γενικές  
ρυθμίσεις 
προσωρινής 
προστασίας. 

161.-(1) Η προσωρινή προστασία δεν προδικάζει την αναγνώριση του καθεστώτος του 
πρόσφυγα δυνάμει της Σύμβασης. 

  
  (2) Η Δημοκρατία εφαρμόζει την προσωρινή προστασία τηρώντας τα ανθρώπινα 

δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευθερίες, καθώς και τις υποχρεώσεις της όσον αφορά τη μη 
επαναπροώθηση, που απορρέουν από τις διατάξεις του άρθρου 58. 

  
  (3) Η θέσπιση, η εφαρμογή και η παύση της προσωρινής προστασίας αποτελούν το 

αντικείμενο τακτικών διαβουλεύσεων με την Υπάτη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών για τους 
Πρόσφυγες και άλλους αρμόδιους διεθνείς οργανισμούς. 

  
  (4) Οι διατάξεις του παρόντος Μέρους δεν εφαρμόζονται στα πρόσωπα που είχαν γίνει 

δεκτά βάσει καθεστώτος προσωρινής προστασίας πριν από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος 
της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

  
Διάρκεια 
προσωρινής 
προστασίας.  

162.-(1) Με την επιφύλαξη του άρθρου 164, η διάρκεια προσωρινής προστασίας ανέρχεται σε 
ένα (1) έτος. 

  
  (2) Η προσωρινή προστασία, εάν δεν λήξει με απόφαση του Συμβουλίου, παρατείνεται 

αυτοδικαίως κατά περιόδους έξι (6) μηνών για ένα ακόμα έτος κατ’ ανώτατο όριο και επίσης 
παρατείνεται για ένα (1) ακόμη έτος, εάν ληφθεί απόφαση του Συμβουλίου, σύμφωνα με την 
παράγραφο 2 του άρθρου 4 της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ. 

  
Διαπίστωση  
μαζικής  
εισροής. 

163.-(1) Η ύπαρξη μαζικής εισροής εκτοπισθέντων, καθώς και η διάρκεια και η λήξη της 
προσωρινής προστασίας, αποφασίζεται από το Συμβούλιο σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
καθορίζονται στην Οδηγία 2001/55/ΕΚ. 

  
  (2) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να υποβάλει αίτηση στην Επιτροπή για υποβολή 

πρότασής της προς το Συμβούλιο για να αποφασίσει για την ύπαρξη μαζικής εισροής προσώπων, 
καθώς και για παράταση της διάρκειας προσωρινής προστασίας που έχει ήδη αποφασιστεί από 
το Συμβούλιο. 

  
  (3) Αίτηση του Υπουργικού Συμβουλίου που υποβάλλεται δυνάμει του εδαφίου (2) 

περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία: 
  
 (α) Περιγραφή των ειδικών ομάδων προσώπων στα οποία παρέχεται προσωρινή 

προστασία· 
   
 (β) την ημερομηνία έναρξης της ισχύος της προσωρινής προστασίας· 
   
 (γ) εκτίμηση του μεγέθους των μετακινήσεων των εκτοπισθέντων. 
  
  (4) Η απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διαπιστώνεται η ύπαρξη μαζικής εισροής 

εκτοπισθέντων σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 5 της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ έχει ως 
αποτέλεσμα την εφαρμογή της προσωρινής προστασίας για τους εκτοπισθέντες, τους οποίους 
αφορά η απόφαση, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Μέρους.  

  
  (5) Ο Προϊστάμενος, με απόφασή του, παραχωρεί το καθεστώς προσωρινής προστασίας 

σε όσα πρόσωπα εμπίπτουν στην κατηγορία προσώπων στην οποία αναφέρεται η απόφαση του 
Συμβουλίου που λαμβάνεται σύμφωνα με τις διατάξεις της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ ή του Υπουργικού 
Συμβουλίου που λαμβάνεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 165, τα οποία έχουν γίνει δεκτά 
για είσοδο στη Δημοκρατία ή βρίσκονται ήδη στη Δημοκρατία για σκοπούς προσωρινής 
προστασίας. 

  
Λήξη  
προσωρινής 
προστασίας. 

164.-(1) Η προσωρινή προστασία λήγει- 



 

  
 (α) όταν συμπληρώνεται η μέγιστη διάρκεια· ή 
   
 (β) οποτεδήποτε, με απόφαση του Συμβουλίου, σύμφωνα με το στοιχείο β) της 

παραγράφου 1 του άρθρου 6 της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ. 
  
  (2) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να υποβάλει αίτηση στην Επιτροπή για υποβολή 

πρότασής της προς το Συμβούλιο, ώστε να αποφασίσει για τη λήξη της παρεχόμενης προσωρινής 
προστασίας, νοουμένου ότι αυτή βασίζεται στη διαπίστωση ότι η κατάσταση στη χώρα καταγωγής 
επιτρέπει τον ασφαλή και μόνιμο επαναπατρισμό των προσώπων στα οποία είχε χορηγηθεί 
προσωρινή προστασία, τηρουμένων δεόντως των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 
ελευθεριών, καθώς και των υποχρεώσεων της Δημοκρατίας για τη μη επαναπροώθηση. 

  
  (3) Τηρουμένων των διατάξεων των άρθρων 178 και 179, σε περίπτωση λήξης της 

προσωρινής προστασίας, εφαρμόζονται οι γενικοί κανόνες δυνάμει του περί Αλλοδαπών και 
Μεταναστεύσεως Νόμου. 

  
Επέκταση της 
προσωρινής 
προστασίας σε 
συμπληρωματικές 
κατηγορίες 
προσώπων  
και λήξη. 

165.-(1) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται με απόφασή του που δημοσιεύεται στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Δημοκρατίας να επεκτείνει την προβλεπόμενη από την απόφαση του Συμβουλίου 
προσωρινή προστασία σε συμπληρωματικές κατηγορίες εκτοπισθέντων προσώπων, πέραν 
αυτών που περιλαμβάνονται στην απόφαση του Συμβουλίου, τα οποία έχουν εκτοπισθεί για τους 
ίδιους λόγους και από την ίδια χώρα ή περιοχή καταγωγής· σε τέτοια δε περίπτωση, κοινοποιεί 
αμέσως την απόφασή του στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

  
  (2) Κατά την επέκταση της προσωρινής προστασίας κατά τα προβλεπόμενα στο εδάφιο (1) 

δεν εφαρμόζονται τα άρθρα 181 και 182, εξαιρουμένης της διαρθρωτικής στήριξης από το Ταμείο 
Ασύλου, Μετανάστευσης και Ένταξης. 

  
  (3) Προσωρινή προστασία που παραχωρείται δυνάμει του εδαφίου (1) λήγει με απόφαση 

του Υπουργικού Συμβουλίου και δύναται να- 
  
 (α) λήγει με τη συμπλήρωση της μέγιστης διάρκειας της προσωρινής  προστασίας, 

όπως προβλέπεται στην παράγραφο (α) του εδαφίου (1) του άρθρου 164· ή 
   
 (β) συμπίπτει με τη λήξη της προσωρινής προστασίας που αποφασίζεται από το 

Συμβούλιο, όπως προβλέπεται στην παράγραφο (β) του εδαφίου (1) του άρθρου 
164. 

  
   (4) Τηρουμένων των διατάξεων των άρθρων 178 και 179, σε περίπτωση λήξης της 

επέκτασης της προσωρινής προστασίας δυνάμει του παρόντος άρθρου, εφαρμόζονται οι γενικοί 
κανόνες δυνάμει του περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου. 

  

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΔΙΚΑΙΟΥΧΩΝ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

  
Δικαίωμα  
διαμονής  
και άδεια  
διαμονής.  

166.-(1) Τα πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας έχουν δικαίωμα διαμονής στις 
ελεγχόμενες από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας περιοχές και για τον σκοπό αυτό τους 
παραχωρείται από τον Διευθυντή άδεια διαμονής δυνάμει του περί Αλλοδαπών και 
Μεταναστεύσεως Νόμου, η οποία ανανεώνεται για όσο χρονικό διάστημα καθορίζουν οι 
αποφάσεις του Συμβουλίου ή του Υπουργικού Συμβουλίου, ανάλογα με την περίπτωση. 

  
  (2) Σε περίπτωση που το Συμβούλιο ή το Υπουργικό Συμβούλιο, ανάλογα με την 

περίπτωση, διατάξουν τη λήξη της προσωρινής προστασίας δυνάμει των άρθρων 164 και 165, 
αντίστοιχα, ο Προϊστάμενος, με απόφασή του, ανακαλεί το καθεστώς προσωρινής προστασίας και 
ο Διευθυντής ανακαλεί την άδεια διαμονής, εκτός εάν το εν λόγω πρόσωπο έχει δικαίωμα διαμονής 
δυνάμει οποιωνδήποτε άλλων διατάξεων του παρόντος Νόμου ή οποιουδήποτε άλλου νόμου. 

  
  (3) Ο Διευθυντής παρέχει στα πρόσωπα που γίνονται δεκτά να εισέλθουν στη Δημοκρατία 

με σκοπό την παροχή προσωρινής προστασίας όλες τις απαραίτητες διευκολύνσεις για να 
αποκτήσουν τυχόν απαιτούμενες θεωρήσεις, περιλαμβανομένων των θεωρήσεων διέλευσης, και 
οι διατυπώσεις μειώνονται στο ελάχιστο λόγω του επείγοντος της κατάστασης και οι θεωρήσεις 
παρέχονται ατελώς ή σε ελάχιστο κόστος σύμφωνα με απόφαση του Διευθυντή.  

  
Ενημέρωση 
προσώπων που 
απολαύουν 

167. Η Υπηρεσία Ασύλου παρέχει στα πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας 
έγγραφο, σε γλώσσα κατανοητή από αυτά, στο οποίο εκτίθενται με σαφήνεια οι διατάξεις του 
παρόντος Μέρους σχετικά με την προσωρινή προστασία. 



 

προσωρινής 
προστασίας. 
  
Τήρηση 
προσωπικών 
δεδομένων. 
 
Πίνακας II. 

168.  Για σκοπούς αποτελεσματικής εφαρμογής της απόφασης του Συμβουλίου που 
λαμβάνεται δυνάμει της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ, η Υπηρεσία Ασύλου, τηρουμένων των διατάξεων 
του ΓΚΠΔ και του Νόμου 125(Ι) του 2018 καταχωρίζει, συλλέγει και επεξεργάζεται τα δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα των προσώπων που απολαύουν προσωρινής προστασίας στη 
Δημοκρατία, τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο (α) του Πίνακα  ΙΙ. 

  
Επανεισδοχή 
προσώπων που 
απολαύουν 
προσωρινής 
προστασίας. 

169.-(1) Η Δημοκρατία δέχεται εκ νέου στο έδαφός της πρόσωπο το οποίο απολαύει 
προσωρινής προστασίας σε περίπτωση που το πρόσωπο αυτό παραμένει ή επιχειρεί να εισέλθει 
παράνομα στο έδαφος άλλου κράτους μέλους κατά τη χρονική περίοδο που καλύπτεται από την 
απόφαση του Συμβουλίου ή του Υπουργικού Συμβουλίου, ανάλογα με την περίπτωση, εκτός εάν 
έχει συναφθεί με οποιοδήποτε άλλο κράτος μέλος διμερής συμφωνία περί του αντιθέτου. 

  
  (2) Σε περίπτωση που πρόσωπο απολαύει προσωρινής προστασίας σε άλλο κράτος μέλος 

και διαπιστώνεται ότι βρίσκεται ή προσπαθεί να εισέλθει παράνομα στη Δημοκρατία κατά τη 
χρονική περίοδο που καλύπτεται από την απόφαση του Συμβουλίου ή του Υπουργικού 
Συμβουλίου, ανάλογα με την περίπτωση, αυτό υποχρεούται να επιστρέψει στο εν λόγω κράτος 
μέλος, εκτός εάν έχει συναφθεί με οποιοδήποτε άλλο κράτος μέλος διμερής συμφωνία περί του 
αντιθέτου. 

  
Εργασία και 
επαγγελματική 
κατάρτιση. 

170.  Πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας έχουν δικαίωμα για περίοδο που 
δεν υπερβαίνει την περίοδο παραχώρησης προσωρινής προστασίας-        

  
 (α) να ασκούν μισθωτή ή ανεξάρτητη δραστηριότητα, τηρουμένης οποιασδήποτε 

νομοθεσίας της Δημοκρατίας που εφαρμόζεται σε σχέση με το σχετικό επάγγελμα 
και τηρουμένου του περί Αλλοδαπών και Μεταναστεύσεως Νόμου: 

   
  Νοείται ότι, πολίτες κράτους μέλους, πολίτες των κρατών που δεσμεύονται από 

τη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και νομίμως διαμένοντες υπήκοοι 
τρίτων χωρών που λαμβάνουν επίδομα ανεργίας έχουν προτεραιότητα: 

   
  Νοείται περαιτέρω ότι, σε σχέση με τη μισθωτή ή ανεξάρτητη  δραστηριότητα 

εφαρμόζονται οι σχετικές νομοθεσίες της Δημοκρατίας αναφορικά με την αμοιβή και 
το σύστημα κοινωνικών ασφαλίσεων· 

   
 (β) να παρακολουθούν εκπαιδευτικά προγράμματα για ενήλικες και προγράμματα 

επαγγελματικής κατάρτισης και πρακτικής εξάσκησης. 
  
Πρόσβαση σε 
κατάλυμα,  
κοινωνική  
βοήθεια και  
ιατρική  
περίθαλψη. 

171.-(1) Πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας έχουν, για περίοδο που δεν 
υπερβαίνει την περίοδο παραχώρησης προσωρινής προστασίας, δικαίωμα- 

  
 (α) πρόσβασης σε κατάλληλο κατάλυμα για τη διαμονή τους: 
   
  Νοείται ότι, σε περίπτωση που δεν υπάρχει δυνατότητα πρόσβασης σε 

κατάλληλο κατάλυμα σύμφωνα με τα αναφερόμενα στην παρούσα 
παράγραφο, στα εν λόγω πρόσωπα παραχωρείται οικονομική βοήθεια ικανή 
για την εξασφάλιση τέτοιου καταλύματος∙ 

   
 (β) λήψης της απαραίτητης υποστήριξης σε θέματα κοινωνικής βοήθειας και 

διαβίωσης, όταν δεν διαθέτουν επαρκείς πόρους∙ 
   
 (γ) με την επιφύλαξη της παραγράφου (δ), πρόσβασης σε ιατρική περίθαλψη η 

οποία περιλαμβάνει τουλάχιστον περίθαλψη πρώτων βοηθειών και την 
αναγκαία θεραπεία ασθενειών∙ 

   
 (δ) πρόσβασης σε αναγκαία ιατρική ή άλλη βοήθεια, εφόσον έχουν ιδιαίτερες 

ανάγκες, ειδικότερα οι ασυνόδευτοι ανήλικοι ή άτομα που έχουν υποστεί 
βασανιστήρια, βιασμούς ή άλλες σοβαρές μορφές ψυχικής, σωματικής ή 
σεξουαλικής βίας. 

  



 

  (2) Όταν τα πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας ασκούν μισθωτή ή 
ανεξάρτητη δραστηριότητα, λαμβάνεται υπόψη η ικανότητά τους να συμβάλουν στις ανάγκες τους, 
κατά τον καθορισμό του επιπέδου της προβλεπόμενης βοήθειας. 

  
  (3) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται, με διάταγμά του το οποίο δημοσιεύεται στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας, να καθορίζει τους όρους, τις προϋποθέσεις και τον τρόπο 
υπολογισμού της χορηγητέας υποστήριξης βάσει της παραγράφου (β) του εδαφίου (1). 

  
Εκπαίδευση. 172.-(1) Πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας και τα οποία δεν υπερβαίνουν 

το δέκατο όγδοο (18ο) έτος ηλικίας τους έχουν πρόσβαση στο δημόσιο εκπαιδευτικό σύστημα, 
υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν για τους πολίτες της Δημοκρατίας.  

  

  (2) Ενήλικα πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας έχουν πρόσβαση στο 
γενικό εκπαιδευτικό σύστημα που ισχύει για ενήλικες στη Δημοκρατία. 

  

Οικογενειακή 
επανένωση. 

173.-(1) Για τους σκοπούς τους παρόντος άρθρου, στις περιπτώσεις οικογενειών που 
υφίσταντο ήδη στη χώρα καταγωγής και χωρίστηκαν λόγω των συνθηκών μαζικής εισροής, τα 
ακόλουθα πρόσωπα θεωρούνται ως μέλη της οικογένειας: 

  
 (α) Ο/η σύζυγος ή ο σύμβιος ή η συμβία του διαμένοντος, νοουμένου ότι 

αναγνωρίζεται η πολιτική συμβίωση σύμφωνα με τον περί Πολιτικής 
Συμβίωσης Νόμο, τα ανήλικα άγαμα τέκνα του διαμένοντος ή του/της συζύγου 
του/της, χωρίς διάκριση ως προς τα γεννηθέντα από ή χωρίς γάμο ή τα εξ 
υιοθεσίας· 

   
 (β) άλλοι στενοί συγγενείς που ζούσαν μαζί ως τμήμα της οικογένειας κατά τη 

χρονική στιγμή των γεγονότων που οδήγησαν στη μαζική εισροή και που 
συντηρούνταν πλήρως ή κυρίως από τον διαμένοντα κατά τη στιγμή εκείνη. 

  
  (2) Σε περίπτωση κατά την οποία τα χωρισμένα μέλη της οικογένειας απολαύουν 

προσωρινής προστασίας σε διαφορετικά κράτη μέλη, μεταξύ των οποίων συγκαταλέγεται και η 
Δημοκρατία, ο Διευθυντής, σε συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές των άλλων εμπλεκόμενων 
κρατών μελών και λαμβάνοντας υπόψη τα άρθρα 25 και 26 της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ, επανενώνει 
τα μέλη της οικογένειας εφόσον διαπιστώνει ότι αυτά εμπίπτουν στην περιγραφή της παραγράφου 
(α) του εδαφίου (1), λαμβάνοντας υπόψη την επιθυμία των εν λόγω προσώπων, και δύναται να 
επανενώνει τα μέλη της οικογένειας εφόσον διαπιστωθεί ότι αυτά εμπίπτουν στην περιγραφή της 
παραγράφου (β) του εδαφίου (1), λαμβάνοντας υπόψη, βάσει κατά περίπτωση εξέτασης, τις 
εξαιρετικές δυσκολίες που θα αντιμετώπιζαν εάν δεν πραγματοποιείτο η επανένωση. 

  
  (3) Όταν ο διαμένων απολαύει προσωρινής προστασίας στη Δημοκρατία και ένα ή ορισμένα 

από τα μέλη της οικογένειάς του δεν βρίσκονται ακόμα σε κράτος μέλος, ο Διευθυντής επανενώνει 
τα μέλη της οικογένειας, τα οποία χρήζουν προστασίας, με τον διαμένοντα, στην περίπτωση που 
διαπιστώνει ότι αυτά εμπίπτουν στην περιγραφή της παραγράφου (α) του εδαφίου (1) και δύναται 
να επανενώνει τα μέλη της οικογένειας που χρήζουν προστασίας, με τον διαμένοντα, εφόσον 
διαπιστώνει ότι αυτά εμπίπτουν στην περιγραφή της παραγράφου (β) του εδαφίου (1), 
λαμβάνοντας υπόψη, βάσει κατά περίπτωση εξέτασης, τις εξαιρετικές δυσκολίες που θα 
αντιμετώπιζαν εάν δεν πραγματοποιείτο η επανένωση. 

  
  (4) Κατά την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, ο Διευθυντής λαμβάνει υπόψη το ύψιστο 

συμφέρον του παιδιού. 
  
  (5) Εφόσον ο Διευθυντής αποφασίσει την επανένωση της οικογένειας του διαμένοντος στη 

Δημοκρατία, παραχωρεί όλες τις απαραίτητες διευκολύνσεις στα μέλη της οικογένειας για να 
αποκτήσουν τυχόν απαιτούμενες θεωρήσεις, περιλαμβανομένων θεωρήσεων διέλευσης. 

  
 (6)(α) Στα επανενωθέντα μέλη της οικογένειας χορηγούνται άδειες διαμονής δυνάμει του 

άρθρου 61. 
   
 (β) Σε περίπτωση που ο Διευθυντής συγκατατεθεί στη μεταγωγή μελών της οικογένειας σε 

άλλο κράτος μέλος για σκοπούς οικογενειακής επανένωσης, με τη μεταγωγή των προσώπων 
αυτών στο άλλο κράτος μέλος η άδεια διαμονής ανακαλείται από τον Διευθυντή και τερματίζονται 
οποιεσδήποτε υποχρεώσεις της Δημοκρατίας απορρέουν από το παρόν Μέρος σε σχέση με τα 
εν λόγω πρόσωπα. 

  
  (7) Για την πρακτική εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος άρθρου, η Δημοκρατία 

συνεργάζεται, όπου αυτό απαιτείται, με τους αρμόδιους διεθνείς οργανισμούς. 
  



 

 
Πίνακας ΙΙ. 

 (8) Η Υπηρεσία σε συνεργασία με το Τμήμα, μετά από αίτημα αρμόδιας αρχής άλλου 
κράτους μέλους, παρέχει πληροφορίες, όπως αυτές παρατίθενται στον Πίνακα ΙΙ, σχετικά με το 
πρόσωπο που απολαύει προσωρινής προστασίας, οι οποίες είναι αναγκαίες για τη διεκπεραίωση 
ζητήματος που ανακύπτει δυνάμει του παρόντος άρθρου. 

  
Εκπροσώπηση 
ασυνόδευτου 
ανηλίκου. 

174.-(1) Ο Προϊστάμενος γνωστοποιεί αμέσως την περίπτωση ασυνόδευτου ανήλικου που 
απολαύει προσωρινής προστασίας στον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας, ο οποίος 
ενεργεί ως κηδεμόνας του ασυνόδευτου ανήλικου και τον εκπροσωπεί μέσω λειτουργού των 
Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας ή άλλου εξουσιοδοτημένου φορέα ή μη κυβερνητικής 
οργάνωσης και λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για λογαριασμό και προς το συμφέρον το 
ασυνόδευτου ανηλίκου.  

  
  (2) Το Υφυπουργείο δύναται, εξασφαλίζοντας όπου αυτό είναι αναγκαίο τη συγκατάθεση 

ενήλικου προσώπου και λαμβάνοντας υπόψη τη γνώμη του παιδιού ανάλογα με την ηλικία και 
ωριμότητά του, να διευθετεί την τοποθέτηση του ασυνόδευτου ανηλίκου- 

  
 (α) σε κέντρα φιλοξενίας με ειδικές ρυθμίσεις για ανηλίκους, τα οποία δεν φιλοξενούν 

ενήλικες και τα οποία λειτουργούν υπό την αρμοδιότητα και εποπτεία του 
Υφυπουργείου· ή 

   
 (β) σε άλλου είδους καταλύματα κατάλληλα για ανηλίκους. 
  
  (3) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας δύναται, εξασφαλίζοντας όπου αυτό είναι 

αναγκαίο τη συγκατάθεση ενήλικου προσώπου και λαμβάνοντας υπόψη τη γνώμη του παιδιού 
ανάλογα με την ηλικία και ωριμότητά του, να διευθετούν την τοποθέτηση του ασυνόδευτου 
ανηλίκου- 

  
 (α) σε ενήλικους συγγενείς· 
   
 (β) σε ανάδοχη οικογένεια. 
   
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ - ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΣΥΛΟΥ 

  

Υποβολή αίτησης 
από πρόσωπα 
που απολαύουν 
προσωρινής 
προστασίας. 

175.-(1) Πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής προστασίας έχουν δικαίωμα να υποβάλουν 
οποιαδήποτε στιγμή αίτηση.  

  
  (2) Σε περίπτωση υποβολής αίτησης η εξέταση της οποίας δεν διεκπεραιώνεται πριν από 

το τέλος της περιόδου προσωρινής προστασίας, η εξέταση ολοκληρώνεται μετά το τέλος της εν 
λόγω περιόδου και, για την περίοδο αυτή, ο αιτητής έχει τα δικαιώματα του αιτητή διεθνούς 
προστασίας.  

  
  (3) Σε περίπτωση υποβολής αίτησης η εξέταση της οποίας διεκπεραιώνεται πριν από το 

τέλος της περιόδου προσωρινής προστασίας, ο αιτητής εξακολουθεί να απολαύει των 
δικαιωμάτων που απορρέουν από το παρόν Μέρος για πρόσωπα που απολαύουν προσωρινής 
προστασίας μέχρι τη λήξη της εν λόγω περιόδου δυνάμει των διατάξεων της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ 
ή των άρθρων 164 και 165, ανάλογα με την περίπτωση. 

  
Κριτήρια 
χορήγησης 
διεθνούς 
προστασίας. 

176. Για την εξέταση αίτησης χορήγησης διεθνούς προστασίας εφαρμόζονται τα κριτήρια και οι 
μηχανισμοί για τον προσδιορισμό του κράτους μέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης 
που υποβάλλεται σε κράτος μέλος από υπήκοο τρίτης χώρας που προβλέπονται από τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351 και, ειδικότερα, υπεύθυνο για την εξέταση της αίτησης διεθνούς 
προστασίας προσώπου που απολαύει προσωρινής προστασίας είναι το κράτος μέλος το οποίο 
αποδέχθηκε τη μεταφορά του προσώπου αυτού στο έδαφός του. 

  
Σχέση με το 
καθεστώς 
διεθνούς 
προστασίας. 

177.-(1) Τα ευεργετήματα της προσωρινής προστασίας είναι ανεξάρτητα με εκείνα του αιτητή, 
όταν εξετάζεται η σχετική αίτηση. 

  
  (2) Σε περίπτωση που μετά την εξέταση της αίτησης διεθνούς προστασίας δεν χορηγηθεί 

καθεστώς πρόσφυγα ή επικουρικής προστασίας σε πρόσωπο το οποίο κρίθηκε επιλέξιμο ή 
απολαύει ήδη προσωρινής προστασίας στη Δημοκρατία, το εν λόγω πρόσωπο, με την επιφύλαξη 
των περιπτώσεων αποκλεισμού του άρθρου 184, απολαύει ή εξακολουθεί να απολαύει 



 

προσωρινής προστασίας για το υπόλοιπο χρονικό διάστημα για το οποίο παραχωρείται η 
προστασία αυτή. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε - ΕΠΑΝΑΠΑΤΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑ ΜΕΤΑ ΤΗ ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
  
Εκούσιος 
επαναπατρισμός. 

178.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου λαμβάνει όλα τα απαραίτητα μέτρα, όπως αυτά καθορίζονται με 
Κανονισμούς, για να καταστήσει εφικτό τον εκούσιο επαναπατρισμό των προσώπων που 
απολαύουν προσωρινής προστασίας ή των οποίων η προσωρινή προστασία έχει λήξει και η 
Δημοκρατία εξασφαλίζει τον επαναπατρισμό των προσώπων αυτών στο πλαίσιο σεβασμού της 
ανθρώπινης αξιοπρέπειας. 

  
  (2) Η Υπηρεσία Ασύλου παραχωρεί στα πρόσωπα τα οποία επιθυμούν τον εκούσιο 

επαναπατρισμό όλες τις αναγκαίες πληροφορίες αναφορικά με την κατάσταση στη χώρα 
καταγωγής τους, ώστε αυτά να έχουν πλήρη επίγνωση των συνεπειών του προτιθέμενου 
επαναπατρισμού και για τον σκοπό αυτό δύναται να εισηγείται στον Διευθυντή παραχώρηση της 
δυνατότητας διερευνητικών επισκέψεων στη χώρα καταγωγής. 

  
  (3) Καθ’ όσο χρόνο η προσωρινή προστασία δεν έχει λήξει, ο Διευθυντής, λαμβάνοντας 

υπόψη την άποψη της Υπηρεσίας Ασύλου εξετάζει ευνοϊκά, με βάση τις συνθήκες που επικρατούν 
στη χώρα καταγωγής, τις αιτήσεις επιστροφής στη Δημοκρατία των προσώπων που έχουν τύχει 
προσωρινής προστασίας, τα οποία έχουν ασκήσει το δικαίωμά τους για εκούσιο επαναπατρισμό. 

  
  (4) Κατά τη λήξη της προσωρινής προστασίας, τα δικαιώματα τα οποία προβλέπονται στο 

Κεφάλαιο Γ του παρόντος Μέρους παρατείνονται σε σχέση με μεμονωμένα πρόσωπα που 
απολάμβαναν προσωρινή προστασία και επωφελούνται προγράμματος εκούσιου 
επαναπατρισμού μέχρι την ημερομηνία του επαναπατρισμού. 

  
Αναγκαστικός 
επαναπατρισμός. 

179.-(1) Πρόσωπα των οποίων το καθεστώς προσωρινής προστασίας έχει λήξει και τα οποία 
δεν έχουν δικαίωμα παραμονής δυνάμει οποιωνδήποτε άλλων διατάξεων του παρόντος Νόμου ή 
οποιουδήποτε άλλου νόμου, επαναπατρίζονται αναγκαστικά, στο πλαίσιο σεβασμού της 
ανθρώπινης αξιοπρέπειας. 

  
  (2) Σε περίπτωση αναγκαστικού επαναπατρισμού, ο Διευθυντής, λαμβάνοντας υπόψη την 

άποψη της Υπηρεσίας, εξετάζει επιτακτικούς ανθρωπιστικούς λόγους που ενδέχεται να καθιστούν 
αδύνατο ή παράλογο τον επαναπατρισμό σε συγκεκριμένες περιπτώσεις. 

  
Αναστολή 
επαναπατρισμού. 

180. Όταν υφίστανται, όπως προνοείται στο εδάφιο (2) του άρθρου 179, επιτακτικοί 
ανθρωπιστικοί λόγοι που καθιστούν αδύνατο τον αναγκαστικό επαναπατρισμό, δύναται να 
διαταχθεί η αναστολή εκτέλεσής του μέχρι να αρθούν οι λόγοι αυτοί και, ειδικότερα, δεν εκδίδεται 
διάταγμα απέλασης εναντίον των ακόλουθων προσώπων, τα οποία απολάμβαναν προσωρινή 
προστασία: 

  
 (α) Πρόσωπα τα οποία λόγω της κατάστασης της υγείας τους δεν δύναται λογικά να 

ταξιδέψουν ή θα υποστούν σοβαρές αρνητικές συνέπειες εάν διακοπεί η θεραπεία 
τους και για όσο χρόνο βρίσκονται στην κατάσταση αυτή δεν δύναται να 
απομακρυνθούν· και 

   
 (β) οικογένειες με ανήλικα τέκνα, τα οποία φοιτούν σε οποιοδήποτε σχολείο στη 

Δημοκρατία, μέχρι την ολοκλήρωση της τρέχουσας σχολικής χρονιάς. 
  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ - ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗ 
  
Καθορισμός 
δυνατοτήτων 
υποδοχής.  

181.-(1) Η Δημοκρατία υποδέχεται με πνεύμα κοινοτικής αλληλεγγύης τα πρόσωπα που είναι 
επιλέξιμα για προσωρινή προστασία και για τον σκοπό αυτό το Υπουργικό Συμβούλιο καθορίζει 
αριθμητικά ή γενικά τις δυνατότητες της Δημοκρατίας για υποδοχή των εν λόγω προσώπων, τις 
οποίες κοινοποιεί μέσω της Υπηρεσίας Ασύλου στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή για 
συμπερίληψή τους στην απόφαση του Συμβουλίου που εκδίδεται δυνάμει της Οδηγίας 
2001/55/ΕΚ· η Υπάτη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες ενημερώνεται δε 
ταχέως σχετικά με αυτές τις πληροφορίες.   

  
  (2) Η Υπηρεσία Ασύλου, σε συνεργασία με τους αρμόδιους διεθνείς οργανισμούς, 

διασφαλίζει ότι πρόσωπα τα οποία ανήκουν στις κατηγορίες προσώπων που ορίζονται στην 
απόφαση του Συμβουλίου και τα οποία δεν έχουν ακόμη φθάσει στην Ένωση, έχουν εκφράσει την 
επιθυμία τους να γίνουν δεκτά στο έδαφος της Δημοκρατίας. 

  
Μεταφορά 
προσώπων που 

182.-(1) Κατά τη διάρκεια ισχύος της προσωρινής προστασίας, η Υπηρεσία συνεργάζεται με 
τις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών για τη μεταφορά της διαμονής των προσώπων που 



 

απολαύουν 
προσωρινής 
προστασίας. 

απολαύουν προσωρινής προστασίας από το ένα κράτος μέλος στο άλλο, νοουμένου ότι τα 
ενδιαφερόμενα πρόσωπα έχουν παραχωρήσει τη γραπτή συγκατάθεσή τους σε αυτή τη 
μεταγωγή. 

  
  (2) Η Υπηρεσία Ασύλου γνωστοποιεί στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών τις 

αιτήσεις μεταφοράς και ταυτόχρονα τις κοινοποιεί στην Επιτροπή και την Υπάτη Αρμοστεία των 
Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες.  

  
  (3) Σε περίπτωση υποβολής αίτησης μεταφοράς από τις αρμόδιες αρχές άλλου κράτους 

μέλους προς τη Δημοκρατία, η Υπηρεσία γνωστοποιεί στο οικείο κράτος μέλος τις δυνατότητες 
υποδοχής των μεταφερόμενων προσώπων. 

  
 
Πίνακας ΙΙ. 

 (4) Η Υπηρεσία Ασύλου, κατόπιν αιτήματος άλλου κράτους μέλους, παρέχει πληροφορίες, 
όπως αυτές παρατίθενται στον Πίνακα ΙΙ, σχετικά με το πρόσωπο που απολαύει προσωρινής 
προστασίας, οι οποίες είναι αναγκαίες για τη διεκπεραίωση ζητήματος που ανακύπτει δυνάμει του 
παρόντος άρθρου. 

  
  (5) Σε περίπτωση μεταφοράς προσώπου που απολαύει προσωρινής προστασίας από τη 

Δημοκρατία σε άλλο κράτος μέλος, η άδεια διαμονής ανακαλείται από τον Διευθυντή και 
τερματίζονται οποιεσδήποτε υποχρεώσεις απορρέουν από το παρόν Μέρος σε σχέση με το εν 
λόγω πρόσωπο. 

  
 
Πίνακας ΙΙΙ. 

 (6) Η Υπηρεσία Ασύλου χρησιμοποιεί το υπόδειγμα άδειας διέλευσης που παρατίθεται στον 
Πίνακα ΙΙΙ, για τη μεταφορά προσώπων που απολαύουν προσωρινής προστασίας. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ - ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

  
Εθνικό  
σημείο  
επαφής. 

183.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου ορίζεται ως εθνικό σημείο επαφής για τη διοικητική συνεργασία 
που είναι απαραίτητη για την εφαρμογή της προσωρινής προστασίας, τα στοιχεία της οποίας 
διαβιβάζονται στα κράτη μέλη και στην Επιτροπή και λαμβάνει, σε συνεργασία με την Επιτροπή, 
όλα τα απαραίτητα μέτρα για να υπάρχει άμεση συνεργασία και ανταλλαγή πληροφορίων μεταξύ 
των αρμόδιων αρχών. 

  
  (2) Στο πλαίσιο της συνεργασίας που προβλέπεται στο εδάφιο (1), η Υπηρεσία Ασύλου 

διαβιβάζει τακτικά και το ταχύτερο δυνατόν, δεδομένα σχετικά με τον αριθμό των προσώπων που 
απολαύουν προσωρινής προστασίας, καθώς και κάθε πληροφορία για τις εθνικές νομοθετικές, 
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που συνδέονται με την εφαρμογή της προσωρινής 
προστασίας. 

  
 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Η - ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

  
Ρήτρες 
αποκλεισμού από 
την προσωρινή 
προστασία. 

184.-(1) Ο Προϊστάμενος δύναται να αποκλείει από την προσωρινή προστασία οποιοδήποτε 
πρόσωπο εφόσον- 

  
 (α) υπάρχουν σοβαροί λόγοι να πιστεύεται ότι- 
   
  (i) διέπραξε έγκλημα κατά της ειρήνης, έγκλημα πολέμου ή έγκλημα κατά της 

ανθρωπότητας, όπως αυτά ορίζονται από το διεθνές δίκαιο∙ 
  (ii) διέπραξε, εκτός της Δημοκρατίας, σοβαρό έγκλημα που δεν είναι πολιτικό, 

πριν γίνει δεκτό στη Δημοκρατία, ως πρόσωπο που απολαύει προσωρινής 
προστασίας· η αυστηρότητα δε της αναμενόμενης δίωξης πρέπει να 
σταθμίζεται ανάλογα με τη φύση του εγκλήματος για το οποίο είναι ύποπτο 
το συγκεκριμένο άτομο και ιδιαίτερα σκληρές πράξεις, ακόμα και εάν 
διαπράττονται με υποτιθέμενο πολιτικό στόχο, δύναται να χαρακτηρίζονται 
ως σοβαρά εγκλήματα που δεν είναι πολιτικά και τα παραπάνω ισχύουν 
τόσο για τους συμμετέχοντες στο έγκλημα όσο και για τους ηθικούς 
αυτουργούς∙ 

  (iii) έχει κριθεί ένοχο πράξεων που αντιβαίνουν στους σκοπούς και τις αρχές 
των Ηνωμένων Εθνών· 

   
 (β) υπάρχουν βάσιμοι λόγοι να θεωρείται επικίνδυνο για την εθνική ασφάλεια ή και τη 

δημόσια τάξη της Δημοκρατίας ή είναι επικίνδυνο για την κυπριακή κοινωνία, διότι 
έχει καταδικαστεί με αμετάκλητη απόφαση για ιδιαίτερα σοβαρό έγκλημα. 

  



 

  (2) Οι αναφερόμενοι στο εδάφιο (1) λόγοι αποκλεισμού πρέπει να θεμελιώνονται 
αποκλειστικά στην προσωπική συμπεριφορά του συγκεκριμένου προσώπου και οι αποφάσεις ή 
τα μέτρα αποκλεισμού πρέπει να βασίζονται στην αρχή της αναλογικότητας. 

  
Δικαίωμα 
προσφυγής. 

185. Απόφαση του Διευθυντή να μην επιτρέψει την επανένωση οικογένειας προσώπου που 
απολαύει προσωρινής προστασίας ή απόφαση του Προϊσταμένου να αποκλείσει πρόσωπο από 
προσωρινή προστασία, δυνάμει των διατάξεων των άρθρων 173 και 184, αντίστοιχα, υπόκειται 
σε προσφυγή ενώπιον του Δικαστηρίου, δυνάμει του Άρθρου 146 του Συντάγματος. 

  
 

 ΜΕΡΟΣ ΕΒΔΟΜΟ  
ΠΟΙΚΙΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

 

Υπηρεσία  
Ασύλου. 

6(Ι) του 2000 
6(Ι) του 2002 

53(Ι) του 2003 
63(Ι) του 2003 

9(Ι) του 2004 
241(Ι) του 2004 
154(Ι) του 2005 
112(Ι) του 2007 
122(Ι) του 2009 

9(Ι) του 2013 
58(Ι) του 2014 
59(Ι) του 2014 

105(Ι) του 2016 
106(Ι) του 2016 

80(Ι) του 2018 
116(Ι) του 2019 
142(Ι) του 2020 
178(Ι) του 2022 

86(Ι) του 2023 
228(Ι) του 2025. 

186.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου είναι η Υπηρεσία Ασύλου η οποία εγκαθιδρύθηκε δυνάμει των 
περί Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025 και η οποία συνεχίζει να υφίσταται, να λειτουργεί και 
να έχει τις αρμοδιότητες και τις εξουσίες που καθορίζονται από ή δυνάμει των διατάξεων των περί 
Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025, εφόσον αυτές δεν αντιτίθενται στις διατάξεις του 
παρόντος Νόμου. 

  
  (2) Άνευ επηρεασμού των διατάξεων του εδαφίου (1), η Υπηρεσία Ασύλου έχει τις 

αρμοδιότητες και τις εξουσίες που αποδίδονται σε αυτή δυνάμει των διατάξεων του παρόντος 
Νόμου.   

  
  (3) Η Υπηρεσία Ασύλου αποτελεί την αρμόδια αρχή για την εφαρμογή του παρόντος Νόμου, 

εκτός όπου προβλέπεται διαφορετικά, η οποία εξετάζει και αποφασίζει επί αιτήσεων, 
περιλαμβανομένης της ανάκλησης διεθνούς προστασίας, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 
Νόμου, και ασκεί οποιαδήποτε άλλη αρμοδιότητα η οποία της χορηγείται δυνάμει του παρόντος 
Νόμου. 

  
  (4) Ο Υφυπουργός μεριμνά όπως παρέχονται στην Υπηρεσία Ασύλου τα κατάλληλα μέσα, 

περιλαμβανομένου επαρκούς και ικανού προσωπικού, για την άσκηση των καθηκόντων της 
σύμφωνα με τον παρόντα Νόμο. 

   
  (5) Ο Υφυπουργός διασφαλίζει ότι οι αρμόδιοι λειτουργοί της Υπηρεσίας Ασύλου και των 

αρμόδιων αρχών που εφαρμόζουν τον παρόντα Νόμο, τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1348, τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1347, τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1356, τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1359, τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1351, τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1358, τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1349 και 
τον Κανονισμό (ΕΕ) 2024/1350 έχουν τις απαραίτητες γνώσεις και έχουν λάβει σχετική κατάρτιση, 
περιλαμβανομένης της κατάρτισης που παρέχεται από τον Οργανισμό, καθώς και καθοδήγηση για 
την εκπλήρωση των καθηκόντων τους κατά την εφαρμογή του παρόντος Νόμου. 

   
  (6) Ο Προϊστάμενος έχει τις ακόλουθες αρμοδιότητες: 
   
  (α) Συντονίζει τις ενέργειες όλων των εμπλεκομένων αρχών της Δημοκρατίας για την 

καλύτερη εφαρμογή του παρόντος Νόμου και των Κανονισμών (ΕΕ) που 
αναφέρονται στο εδάφιο (5)· 

    
  (β) διοργανώνει εκπαιδευτικά σεμινάρια και προγράμματα επιμόρφωσης σε θέματα 

διεθνούς προστασίας για τους αρμόδιους λειτουργούς της Υπηρεσίας Ασύλου 
και το προσωπικό των εμπλεκόμενων αρχών της Δημοκρατίας που χειρίζονται 
τέτοια θέματα· 



 

    
  (γ) συντονίζει τη συμμετοχή αρμόδιων λειτουργών ή άλλου προσωπικού της 

Υπηρεσίας Ασύλου ή άλλων αρμόδιων αρχών της Δημοκρατίας σε σεμινάρια 
εκπαίδευσης που διοργανώνονται από άλλες αρχές ή οργανισμούς· 

    

  (δ) εκδίδει οδηγίες, εγκυκλίους και κατευθυντήριες γραμμές για θέματα τα οποία 
ρυθμίζονται στον παρόντα Νόμο ή στη Σύμβαση ή σε Κανονισμούς ή Αποφάσεις 
των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε πορίσματα της Εκτελεστικής 
Επιτροπής της Υπάτης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες 
ή του Οργανισμού ή σε σχετικά ψηφίσματα των Ηνωμένων Εθνών ή άλλων 
διεθνών οργανισμών· 

    

  (ε) παρακολουθεί την εξέλιξη του κεκτημένου της Ένωσης στον τομέα του ασύλου 
και της μετανάστευσης και υποβάλλει προτάσεις και εισηγήσεις στον Υφυπουργό 
για τις τοποθετήσεις του Υφυπουργείου ενώπιον των οργάνων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης· 

    

  (στ) διαχειρίζεται, σε σχέση με τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή 
βιομετρικών δεδομένων, την εφαρμογή του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1358· 

    

  (ζ) διαχειρίζεται την εφαρμογή των διατάξεων του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351 και 
του Κεφαλαίου Α του Μέρους Πέμπτου του παρόντος Νόμου· 

    

  (η) υποβάλλει στον Υφυπουργό εισηγήσεις και προτάσεις αναφορικά με θέματα 
πολιτικής στους τομείς της αρμοδιότητάς του. 

  
  (7) Τηρουμένων των διατάξεων του περί Ίδρυσης Υφυπουργείου Μετανάστευσης και 

Διεθνούς Προστασίας και Συναφών Θεμάτων Νόμου, το Υφυπουργείο προβαίνει στη σύσταση 
Μονάδας Ελέγχου Διαλογής, Υποδοχής και Ταυτοποίησης εντός της Υπηρεσίας Ασύλου και 
μεριμνά για την ορθή στελέχωσή της με κατάλληλα καταρτισμένους λειτουργούς, που είναι 
αρμόδιοι για την εφαρμογή των διαδικασιών ελέγχου διαλογής, υποδοχής και ταυτοποίησης 
σύμφωνα με το Μέρος Δεύτερο του παρόντος Νόμου. 

  
Αρμόδια αρχή  
για κέντρα 
φιλοξενίας  
και χώρους 
στέγασης. 

187.-(1) Το Υφυπουργείο ως αρμόδια αρχή για τη δημιουργία και λειτουργία των κέντρων 
φιλοξενίας και των χώρων στέγασης, τηρουμένων των διατάξεων του εδαφίου (1) του άρθρου 32, 
δύναται- 

  
 
 
 

(α) να εκμισθώνει υπηρεσίες άλλων οργανισμών για τη λειτουργία και διαχείριση των 
κέντρων φιλοξενίας και των χώρων στέγασης, σύμφωνα με τις διατάξεις του περί 
της Ρύθμισης των Διαδικασιών Σύναψης Δημοσίων Συμβάσεων και για Συναφή 
Θέματα Νόμου και των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων Κανονισμών· ή 

   
 (β) να εκχωρεί την αρμοδιότητα όπως αυτή προβλέπεται στην παράγραφο (α) στη 

Διεύθυνση Ευρωπαϊκών Ταμείων του Υπουργείου Εσωτερικών. 
  
  (2) Ανεξάρτητα από την εκμίσθωση ή την εκχώρηση υπηρεσιών δυνάμει του εδαφίου (1), 

το Υφυπουργείο οφείλει να επιβλέπει την ομαλή λειτουργία των κέντρων φιλοξενίας και χώρων 
στέγασης, περιλαμβανομένων και των προγραμμάτων δραστηριοτήτων, και την ορθή εφαρμογή 
των συνθηκών υποδοχής όπως αυτές ερμηνεύονται στον παρόντα Νόμο και για τον σκοπό αυτό 
δύναται να εκδίδει συστάσεις και οδηγίες προς τους υπεύθυνους οργανισμούς για τη διαχείριση 
της λειτουργίας των κέντρων φιλοξενίας και χώρων στέγασης, ως προς την καλύτερη λειτουργία 
αυτών. 

  
Εσωτερικοί 
κανονισμοί 
λειτουργίας 
κέντρων 
φιλοξενίας  
και χώρων  
στέγασης. 

188.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου μεριμνά για την εκπόνηση εσωτερικών κανονισμών λειτουργίας 
των κέντρων φιλοξενίας και χώρων στέγασης.  

  
  (2) Σε περίπτωση αιτητών που διαμένουν στα κέντρα φιλοξενίας ή χώρους στέγασης- 
  



 

 (α) η Υπηρεσία Ασύλου παραχωρεί σε μηνιαία βάση επίδομα, το ύψος του οποίου 
καθορίζεται με διάταγμα του Υπουργικού Συμβουλίου, το οποίο συνιστά 
κανονιστική διοικητική πράξη και το οποίο δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Δημοκρατίας, για την αντιμετώπιση άμεσων προσωπικών τους αναγκών: 

   
 
 
Επίσημη   
Εφημερίδα, 
Παράρτημα  
Τρίτο (Ι): 

30.12.2005 
20.3.2009 
12.7.2013. 

 Νοείται ότι, έως ότου τέτοιο διάταγμα εκδοθεί, ισχύει το διάταγμα που 
εκδόθηκε δυνάμει της υποπαραγράφου (β) της παραγράφου (1) του Κανονισμού 
20 των περί Προσφύγων (Συνθήκες Υποδοχής Αιτητών) Κανονισμών του 2005 
έως 2013· 

   
 (β) παραχωρούνται υλικά για πρόγευμα και δύο έτοιμα γεύματα την ημέρα, σύμφωνα 

με τις διατροφικές ιδιαιτερότητες των αιτητών· 
   
 (γ) παρέχεται δωρεάν μεταφορά προς τα αστικά κέντρα το πρωί και από τα αστικά 

κέντρα προς τα κέντρα φιλοξενίας το απόγευμα, καθώς και οποιαδήποτε άλλη 
αναγκαία ή επείγουσα υπό τις περιστάσεις διακίνηση· 

   
 (δ) παρέχεται ιατροφαρμακευτική περίθαλψη στα κέντρα φιλοξενίας ή και δημόσια 

νοσηλευτήρια, η οποία περίθαλψη καθίσταται αναγκαία υπό τις περιστάσεις· 
   
 (ε) οι αιτητές οφείλουν όπως- 
   
  (i) διατηρούν τα δωμάτιά τους και τους κοινόχρηστους χώρους των κέντρων 

φιλοξενίας ή χώρων στέγασης καθαρούς· και 
  (ii) δεν φιλοξενούν πρόσωπα τα οποία δεν δικαιούνται να διαμένουν στο κέντρο 

φιλοξενίας ή στον χώρο στέγασης· και 
  (iii) συμμορφώνονται με τους εσωτερικούς κανονισμούς λειτουργίας του κέντρου 

φιλοξενίας που αφορούν την ομαλή λειτουργία και την τήρηση της τάξης σε 
αυτό· και 

  (iv) τηρούν το ωράριο εισόδου και εξόδου του κέντρου φιλοξενίας, όπως αυτό 
προβλέπεται στους εσωτερικούς κανονισμούς λειτουργίας. 

  
  (3) Σε περίπτωση που το κέντρο φιλοξενίας ή ο χώρος στέγασης τυγχάνει διαχείρισης και 

λειτουργίας σύμφωνα με το εδάφιο (1) του άρθρου 187, οι εσωτερικοί κανονισμοί του κέντρου 
φιλοξενίας ή χώρου στέγασης δύναται να εκπονούνται από τον οργανισμό που ανέλαβε τη 
διαχείριση και λειτουργία και τυγχάνουν έγκρισης από τον Προϊστάμενο, ώστε να συνάδουν με τις 
διατάξεις του παρόντος Νόμου: 

  
 Νοείται ότι, σε περίπτωση μη διενέργειας της μίσθωσης που προβλέπεται στο εδάφιο (1) του 

άρθρου 187, η Υπηρεσία Ασύλου εκπονεί εσωτερικό κανονισμό λειτουργίας του κέντρου 
φιλοξενίας ή χώρου στέγασης σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Νόμου. 

  
  (4) Το Υφυπουργείο μεριμνά για τη δημιουργία προγραμμάτων δραστηριοτήτων για την 

απασχόληση, εκπαίδευση και ψυχαγωγία των αιτητών διεθνούς προστασίας ή των ασυνόδευτων 
ανηλίκων που διαμένουν στα κέντρα φιλοξενίας ή στους χώρους στέγασης: 

  
 Νοείται ότι, τα προγράμματα δραστηριοτήτων που αφορούν ανηλίκους δύναται να 

διαμορφώνονται  σε συνεργασία με τον Διευθυντή Υπηρεσιών Κοινωνικής  Ευημερίας. 
  
  (5) Οι αιτητές δικαιούνται να συμμετέχουν στη διαχείριση των υλικών μέσων και των άυλων 

παραμέτρων της ζωής στο κέντρο φιλοξενίας ή στον χώρο στέγασης, μέσω συμβουλευτικής 
επιτροπής ή αντιπροσωπευτικού συμβουλευτικού οργάνου των διαμενόντων, το οποίο 
συνεργάζεται με τις αρμόδιες αρχές διαχείρισης του κέντρου φιλοξενίας ή του χώρου στέγασης. 

  
  (6) Σε περίπτωση σοβαρής ή επανειλημμένης παραβίασης του εσωτερικού κανονισμού 

λειτουργίας του κέντρου φιλοξενίας ή χώρου στέγασης ή βίαιης συμπεριφοράς στο κέντρο 
φιλοξενίας ή στον χώρο στέγασης εφαρμόζεται το άρθρο 35.   

  
Λήξη φιλοξενίας  
σε κέντρο  
φιλοξενίας  
ή χώρο  
στέγασης.  

189.-(1) Η λήξη της φιλοξενίας σε κέντρο φιλοξενίας ή χώρο στέγασης αποφασίζεται από τον 
Προϊστάμενο σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες περιπτώσεις:  



 

  
 (α) Με την οικειοθελή αποχώρηση του αιτητή, εφόσον έχει εξασφαλίσει άλλες 

κατάλληλες συνθήκες στέγασης με δικούς του πόρους· 
   
 (β) με την πάροδο τουλάχιστον έξι (6) μηνών από την παραπομπή του αιτητή σε κέντρο 

φιλοξενίας ή χώρο στέγασης, σε περίπτωση που το κέντρο φιλοξενίας ή ο χώρος 
στέγασης είναι υπερπλήρη και είναι απαραίτητη η παραπομπή νέων αιτητών· 

   
 στην περίπτωση δε αυτή, οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευημερίας παρέχουν στον αιτητή υλικές 

συνθήκες υποδοχής δυνάμει του άρθρου 31. 
  
  (2) Αιτητής ο οποίος αποχωρεί από κέντρο φιλοξενίας ή χώρο στέγασης ενημερώνει 

γραπτώς την Υπηρεσία Ασύλου, αναφέροντας συγχρόνως και τη νέα διεύθυνσή του και, σε 
περίπτωση που ο αιτητής δεν συμμορφώνεται με την υποχρέωση ενημέρωσης, εφαρμόζονται οι 
διατάξεις του άρθρου 35. 

  
Μηχανογραφημένο 
σύστημα της 
Υπηρεσίας  
Ασύλου και 
συνεργασία  
με άλλες  
αρμόδιες  
αρχές. 

190.-(1) Η Υπηρεσία Ασύλου διαθέτει μηχανογραφημένο σύστημα στο οποίο γίνεται 
καταγραφή δεδομένων από την Υπηρεσία Ασύλου και άλλες αρμόδιες αρχές ή υπηρεσίες που 
αρμοδίως, σύμφωνα με τον παρόντα Νόμο, χειρίζονται περιπτώσεις αιτητών και δικαιούχων 
διεθνούς προστασίας, από το στάδιο της υποβολής της αίτησης μέχρι και την ολοκλήρωση της 
διαδικασίας εξέτασης αυτής, περιλαμβανομένης της δικαστικής διαδικασίας, και το σύστημα 
τηρείται ενήμερο για όλες τις αποφάσεις που λαμβάνονται και τις ενέργειες στις οποίες προβαίνουν 
οι εν λόγω αρμόδιες αρχές και που προβλέπονται στον παρόντα Νόμο· η Υπηρεσία Ασύλου 
μεριμνά δε για τη δημιουργία, λειτουργία και διατήρηση του μηχανογραφημένου συστήματος.  

  
  (2) Πρόσβαση στο μηχανογραφημένο σύστημα της Υπηρεσίας Ασύλου έχει το Τμήμα, η 

Αστυνομία Κύπρου, το Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων, οι Υπηρεσίες 
Κοινωνικής Ευημερίας, το Υπουργείο Υγείας, η Δικαστική Υπηρεσία ή οποιαδήποτε άλλη αρχή ή 
υπηρεσία δύναται να θεωρηθεί από τον Προϊστάμενο σχετική με τις διαδικασίες που προβλέπονται 
στον παρόντα Νόμο. 

  
Κανονισμοί. 
 

191. Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει Κανονισμούς για τη ρύθμιση οποιουδήποτε 
θέματος χρήζει ή είναι δεκτικό καθορισμού και για την καλύτερη εφαρμογή των διατάξεων του 
παρόντος Νόμου, του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1347, του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348, του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1349, του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1350, του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, 
του Κανονισμού (ΕΕ)  2024/1356, του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1358 και του Κανονισμού (ΕΕ) 
2024/1359.  

  
Μη αποκάλυψη 
πληροφοριών  
και προσωπικά 
δεδομένα. 

192.-(1) Κάθε πρόσωπο το οποίο λαμβάνει οποιαδήποτε πληροφορία κατά την εκπλήρωση 
των αρμοδιοτήτων του δυνάμει του παρόντος Νόμου ή των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων 
Κανονισμών υποχρεούται να μην την αποκαλύπτει, εκτός- 

  
 (α) με την έγγραφη συγκατάθεση του προσώπου από το οποίο λήφθηκε η πληροφορία· 

ή 
   
 (β) για σκοπούς απόδειξης ή τεκμηρίωσης γεγονότων σε υπόθεση που εκκρεμεί 

ενώπιον δικαστηρίου· ή 
   
 (γ) για σκοπούς εφαρμογής του παρόντος Νόμου ή των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων 

Κανονισμών ή του διεθνούς δικαίου ή του ενωσιακού δικαίου· ή 
   
 (δ) για σκοπούς ποινικής έρευνας ή/και ποινικής δίωξης· ή 
   
 (ε) για σκοπούς δημοσίου συμφέροντος ή για άλλον υπηρεσιακό σκοπό ο οποίος 

εμπίπτει εντός του δημοσίου συμφέροντος. 
  
  (2) Διαπράττει ποινικό αδίκημα πρόσωπο το οποίο παραβαίνει ή παραλείπει να 

συμμορφωθεί με τις διατάξεις του εδαφίου (1) και, σε περίπτωση καταδίκης του, υπόκειται σε ποινή 
φυλάκισης που δεν υπερβαίνει τους τρεις (3) μήνες ή σε χρηματική ποινή που δεν υπερβαίνει τις 
δύο χιλιάδες ευρώ (€2.000) ή και στις δύο αυτές ποινές. 

  
  (3) Ο Προϊστάμενος, κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων του δυνάμει του παρόντος Νόμου, 

ενεργεί για τη διασφάλιση της προστασίας των δεδομένων που συλλέγονται και τυγχάνουν 
επεξεργασίας, σύμφωνα με τον ΓΚΠΔ και τον Νόμο 125(I) του 2018. 

  
  (4) Η συλλογή και επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα των αιτητών και 

δικαιούχων διεθνούς προστασίας που πραγματοποιούν οι αρμόδιες αρχές στο πλαίσιο των 



 

εξουσιών, αρμοδιοτήτων και καθηκόντων τους δυνάμει και για τους σκοπούς του παρόντος Νόμου 
γίνεται τηρουμένων των διατάξεων του ΓΚΠΔ και του Νόμου 125(Ι) του 2018. 

  
Κατάργηση και 
επιφύλαξη.  

193.-(1) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εδαφίου (2) και τις διατάξεις του άρθρου 194, με 
την έναρξη της ισχύος του παρόντος Νόμου, οι περί Προσφύγων Νόμοι του 2000 έως 2025 
καταργούνται. 

  
  (2) Η Υπηρεσία Ασύλου, η οποία εγκαθιδρύθηκε δυνάμει των περί Προσφύγων Νόμων του 

2000 έως 2025, συνεχίζει να υφίσταται, να λειτουργεί και να έχει τις αρμοδιότητες και τις εξουσίες 
όπως αυτές καθορίζονται στο άρθρο 186 του παρόντος Νόμου. 

  
Μεταβατικές 
διατάξεις.  

194.-(1) Οι διατάξεις του παρόντος Νόμου για τις αρμοδιότητες παροχής των υλικών συνθηκών 
υποδοχής και τη λειτουργία και διαχείριση κέντρων υποδοχής και φιλοξενίας για ευάλωτα 
πρόσωπα μεταφέρονται στο Υφυπουργείο, κατόπιν έκδοσης απόφασης του Υπουργικού 
Συμβουλίου και σχετικής τροποποίησης του παρόντος Νόμου. 

  
  (2) Αιτήσεις που κατατίθενται πριν από την ημερομηνία έναρξης της εφαρμογής του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 διέπονται από τις διατάξεις των περί Προσφύγων Νόμων του 2000 
έως 2025 όσον αφορά τη διαδικασία για τη χορήγηση καθεστώτος διεθνούς προστασίας. 

  
  (3) Διαδικασία ανάκλησης καθεστώτος διεθνούς προστασίας η οποία άρχισε πριν από την 

ημερομηνία έναρξης της εφαρμογής του Κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 διέπεται από τις διατάξεις 
των περί Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025 που αφορούν τη διαδικασία για την ανάκληση 
καθεστώτος διεθνούς προστασίας. 

  
  (4) Τα διατάγματα, οι Κανονισμοί και οι αποφάσεις υπουργών ή του Υπουργικού 

Συμβουλίου ή άλλης αρμόδιας αρχής που εκδόθηκαν δυνάμει των διατάξεων των περί 
Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025, εκτός εάν προσκρούουν προς τις διατάξεις του παρόντος 
Νόμου, συνεχίζουν να ισχύουν ως εάν είχαν εκδοθεί δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου, 
μέχρις ότου τροποποιηθούν ή καταργηθούν. 

  
  (5) Οποιαδήποτε ατομική διοικητική πράξη εκδόθηκε δυνάμει των διατάξεων των περί 

Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025 ή και των δυνάμει αυτών εκδοθέντων Κανονισμών, 
εξακολουθεί να παραμένει σε ισχύ. 

  
  (6) Όλες οι αποφάσεις που λήφθηκαν ή λαμβάνονται δυνάμει των διατάξεων των περί 

Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025 και τυγχάνουν προσβολής, η προσβολή ή αμφισβήτηση 
και εξέτασή τους γίνεται δυνάμει των διατάξεων των εν λόγω Νόμων.  

  
  (7) Οποιαδήποτε άδεια παραμονής ή βεβαίωση υποβολής αίτησης οι οποίες εκδόθηκαν 

δυνάμει των περί Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025 εξακολουθούν να παραμένουν σε ισχύ 
με την έναρξη της ισχύος του παρόντος Νόμου και θεωρούνται ότι χορηγήθηκαν με βάση τις 
διατάξεις του παρόντος Νόμου και για πάσα περαιτέρω διαδικασία σχετίζεται με αυτές, σχετικά με 
τη χρονική ισχύ, η έκδοση ή ανανέωση ή αναθεώρηση ή αντικατάστασή τους γίνεται σύμφωνα με 
τον παρόντα Νόμο. 

  
  (8) Σε περίπτωση που σε οποιονδήποτε άλλο νόμο ή Κανονισμό ή ατομική διοικητική πράξη 

γίνεται αναφορά στους περί Προσφύγων Νόμους του 2000 έως 2025, η εν λόγω αναφορά 
θεωρείται ως αναφορά στον παρόντα Νόμο, τηρουμένων των αναλογιών. 

  
  (9) Στις περιπτώσεις παραβάσεων των διατάξεων του παρόντος Νόμου ή/και μη 

συμμόρφωσης με απόφαση διοικητική ή δικαστική ή άλλης αρμόδιας αρχής, οι οποίες 
συντελέστηκαν πριν από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος Νόμου, εφαρμόζονται, 
σε σχέση με την επιβολή κυρώσεων, προστίμου ή άλλου μέτρου, οι διατάξεις του παρόντος Νόμου. 

  
  (10) Οποιεσδήποτε συμβάσεις ή Μνημόνια Συνεργασίας συνήφθησαν πριν από την 

ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος Νόμου συνεχίζουν να ισχύουν με τους ίδιους όρους 
μέχρι τη λήξη τους.  

  
Αναθεωρητική 
Αρχή  
Προσφύγων. 

195.-(1) «Αναθεωρητική Αρχή Προσφύγων» σημαίνει την καθιδρυόμενη δυνάμει του άρθρου 
28 των περί Προσφύγων Νόμων του 2000 έως 2025 ανεξάρτητη αρχή, με εξουσία και αρμοδιότητα 
την εξέταση διοικητικών προσφυγών που ασκούνταν από αιτητές κατά των αποφάσεων του 
Προϊσταμένου και του Διευθυντή σε σχέση με απέλαση προσώπου υπό διεθνή προστασία, η οποία 
αρχή καταργήθηκε με την υπ’ αριθμόν 90.616 Απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου, 
ημερομηνίας 22 Δεκεμβρίου 2020.  

  



 

  

 (2)(α) Σε περίπτωση που κατά την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος Νόμου 
διοικητική προσφυγή εκκρεμεί ενώπιον της Αναθεωρητικής Αρχής Προσφύγων, χωρίς να έχει 
εκδοθεί απόφαση επ’ αυτής, τυγχάνει χειρισμού ως ακολούθως: 

   
  (i) Εάν η διοικητική προσφυγή αφορά αρνητική απόφαση του Προϊσταμένου, ο 

Προϊστάμενος εξετάζει και αποφασίζει επί της διοικητικής προσφυγής ως εάν του 
είχε υποβληθεί ως ένσταση κατά της αρχικής αρνητικής του απόφασης· 

  (ii) εάν η διοικητική προσφυγή αφορά απόφαση του Διευθυντή, ο Διευθυντής εξετάζει 
και αποφασίζει επί της διοικητικής προσφυγής ως εάν του είχε υποβληθεί ως 
ένσταση κατά της αρχικής του απόφασης. 

  
 (β) Πάσα ακυρωτική δικαστική απόφαση ενώπιον οποιουδήποτε δικαστηρίου της Δημοκρατίας 

που αφορά απόφαση της Αναθεωρητικής Αρχής Προσφύγων εξετάζεται από τον Προϊστάμενο και 
εκδίδεται απόφαση επί αυτής. 

   
 (γ) Κατά την εξέταση και έκδοση απόφασης δυνάμει του παρόντος άρθρου, εφαρμόζονται οι 

διατάξεις του παρόντος Νόμου, λαμβάνοντας υπόψη το σχετικό πραγματικό και νομικό καθεστώς 
που ισχύει κατά την ημερομηνία έκδοσης της απόφασης του Προϊσταμένου. 

  
Εκχώρηση 
εξουσιών. 

196. Το Υπουργικό Συμβούλιο ή ο Υφυπουργός δύνανται να μεταβιβάζουν γραπτώς την 
άσκηση οποιασδήποτε εξουσίας, καθώς και την εκτέλεση οποιουδήποτε καθήκοντος, που οι 
διατάξεις του παρόντος Νόμου ή των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων Κανονισμών τους χορηγούν ή 
αναθέτουν, αντίστοιχα, στον Διευθυντή ή στον Προϊστάμενο ή και σε άλλα πρόσωπα που 
υπηρετούν στο Τμήμα ή στην Υπηρεσία Ασύλου, υπό τέτοιους όρους, εξαιρέσεις και επιφυλάξεις, 
ως το Υπουργικό Συμβούλιο ή ο Υφυπουργός ήθελαν αποφασίσουν και η απόφαση καθορίσει και, 
στην περίπτωση της μεταβίβασης αυτής, το Υπουργικό Συμβούλιο ή ο Υφυπουργός, ανάλογα με 
την περίπτωση, διατηρούν την εξουσία να ασκούν την ούτως μεταβιβαζόμενη εξουσία και να 
εκτελούν το ούτως μεταβιβαζόμενο καθήκον από και κατά τη διάρκεια της εν λόγω μεταβίβασης. 

  
Έναρξη της  
ισχύος του 
παρόντος  
Νόμου. 

197. Ο παρών Νόμος τίθεται σε ισχύ τη 12η Ιουνίου 2026. 



 

 ΠΙΝΑΚΑΣ Ι 

  

 (Άρθρα 11 και 27) 

  

 Ιατρικές εξετάσεις στις οποίες υποβάλλονται οι αιτητές διεθνούς 

προστασίας:  

  

 (α) Ηπατίτιδα Β· 

   

 (β) ηπατίτιδα C· 

   

 (γ) σύφιλη· 

   

 (δ) HIV· 

   

 (ε) φυματίωση· 

   

 (στ) οποιαδήποτε άλλη εξέταση, κλινική ή εργαστηριακή, την οποία 

ο εξετάζων ιατρός θεωρεί απαραίτητη για λόγους δημόσιας 

υγείας, καθώς και αναγκαίοι εμβολιασμοί σύμφωνα με τα 

πρωτόκολλα του Υπουργείου Υγείας. 

  

 

 

  



 

 ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙ 

  

 (Άρθρα 168, 173 και 182) 

  

 Οι πληροφορίες που αναφέρονται στα άρθρα 168, 173 και 182 του 

παρόντος Νόμου όσον αφορά τα πρόσωπα που απολαύουν 

προσωρινής προστασίας περιλαμβάνουν, εν ανάγκη, ένα ή 

περισσότερα από τα ακόλουθα έγγραφα ή δεδομένα: 

  

 (α) Δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, ήτοι όνομα, ιθαγένεια, 

ημερομηνία και τόπο γέννησης, οικογενειακή κατάσταση και 

οικογενειακό δεσμό του εν λόγω προσώπου· 

   

 (β) έγγραφα ταυτότητας και ταξιδιωτικά έγγραφα του εν λόγω 

προσώπου· 

   

 (γ) έγγραφα που αποδεικνύουν την ύπαρξη οικογενειακού δεσμού, 

ήτοι πιστοποιητικό γάμου, πιστοποιητικό γέννησης και 

πιστοποιητικό υιοθεσίας· 

   

 (δ) άλλες πληροφορίες που είναι σημαντικές για τον καθορισμό της 

ταυτότητας του προσώπου ή του οικογενειακού δεσμού· 

   

 (ε) άδειες παραμονής, θεωρήσεις ή αποφάσεις απόρριψης της 

αίτησης άδειας παραμονής του εν λόγω προσώπου, που έχουν 

εκδοθεί από το κράτος μέλος, καθώς και έγγραφα στα οποία 

βασίστηκαν οι αποφάσεις· 

   

 (στ) αιτήσεις άδειας παραμονής και θεώρησης που έχει υποβάλει το 

εν λόγω πρόσωπο στο κράτος μέλος και οι οποίες εκκρεμούν, 

καθώς και το στάδιο στο οποίο βρίσκεται η διαδικασία 

διεκπεραίωσης των αιτήσεων αυτών. 

  

  



 

 ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ 

  

 (Άρθρο 182) 

  

 Υπόδειγμα άδειας διέλευσης για τη μεταγωγή ατόμων που 

απολαύουν προσωρινής προστασίας  

 

ΑΔΕΙΑ ΔΙΕΥΛΕΥΣΗΣ 

 

Ονομασία του κράτους μέλους που εκδίδει την άδεια διέλευσης: 

 

Αριθμός αναφοράς (*):  

Εκδίδεται κατ' εφαρμογή του άρθρου 26 της Οδηγίας 2001/55/ΕΚ, της 

20ής Ιουλίου 2001, σχετικά με τις ελάχιστες προδιαγραφές παροχής 

προσωρινής προστασίας σε περίπτωση μαζικής εισροής 

εκτοπισθέντων και με μέτρα για τη δίκαιη κατανομή των βαρών μεταξύ 

κρατών μελών όσον αφορά την υποδοχή και την αντιμετώπιση των 

συνεπειών της υποδοχής αυτών των ατόμων. 

 

Ισχύει αποκλειστικά για τη μεταγωγή από ....................................... 

προς .............................................................. 

 

Το συγκεκριμένο άτομο οφείλει να παρουσιαστεί.................................... 

...................................... πριν από τις .................................................... 

 

Εκδόθηκε στ:……................................................................................. 

 

ΕΠΩΝΥΜΟ:............................................................................................ 

 

ΟΝΟΜΑ:................................................................................................. 

 

ΤΟΠΟΣ ΚΑΙ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ:............................................. 

 



 

Σε περίπτωση ανηλίκου, όνομα (ονόματα) του υπεύθυνου 

ενηλίκου:…………………………………………………………................. 

ΦΥΛΟ: .................................................................................................. 

IΘΑΓΕΝΕΙΑ: .......................................................................................... 

Ημερομηνία έκδοσης:............................................................................. 

 

 

 

 

 

 

 

ΣΦΡΑΓΙΔΑ  

Υπογραφή του δικαιούχου:                               Για τις αρμόδιες αρχές: 

..............................….......                                ........................................ 

Ο κάτοχος της παρούσας αδείας διέλευσης προσδιορίστηκε από τις 

αρχές: .......................................................................................... 

 

Η ταυτότητα του κατόχου της παρούσας αδείας διέλευσης δεν 

προσδιορίστηκε:..................................................................................... 

 

Το παρόν έγγραφο εκδίδεται αποκλειστικά κατ' εφαρμογή του άρθρου 

26 της ως άνω οδηγίας 2001/55/ΕΚ και δεν αποτελεί σε καμία 

περίπτωση έγγραφο εξομοιούμενο με ταξιδιωτικό έγγραφο που 

επιτρέπει τη διάβαση εξωτερικού συνόρου ή με έγγραφο που επιτρέπει 

τη διάβαση εξωτερικού συνόρου ή με έγγραφο που αποδεικνύει την 

ταυτότητα του ατόμου. 

 
 
 
 
 
 
 
 

ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ 


